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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for mattress, blanket, pillow, cushion,
sofa and other textiles cleaning, as described in this user guide. Please
ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowled?e if they %ave been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made By children without supervision. If
the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid
a safety hazard, an authorised Hoover service engineer must replace the
power cord.

Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied
by Hoover.

Do frequently clean the dust cup and pre-motor filter assembly.

Do not leave the appliance plugged in. Always switch off and remove the
plug from the socket after use, or before cleaning the appliance or any
maintenance task.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or
other similar items.

This product is with UV lamp, avoid watching the bottom of the machine
in the case of power on, to prevent UV radiation damage to human body.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or
their vapours.

Please do not use UV lamp to concentrate on working in one place for
continuous use, this may damage the cleaning object.

Do not continue to use your appliance if it appears faulty.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface or for wet pick
up.

WARNING: This appliance contains a UV emitter. Do not stare at the light
source.

Hoover service: To ensure the continued safe and efficient operation of
this appliance we recommend that any servicing or repairs are only carried
out by an authorised Hoover service engineer.

Static electricity: Some blankets can cause a small build up of static
electricity. Any static discharge is not hazardous to health.



GETTING TO KNOW YOUR MATTRESS CLEANER

D3 - UV Lamp Indicator
Dust Cup Top Cover
Dust Cup Lower Cover

. UV Lamp Cover Plate
. Rotating Agitator
. Agitator Cover Plate

A. Function Button G. Pre-Motor Filter
B. Power Button H. Mesh
C. Dust Cup Assembly I. Dust Cup
D. Indicator Lamps J.  Dust Cup Release Cover
D1 - Vacuum Indicator K. Power Cord
D2 - Agitator Indicator L. UVLlamp
M
N
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USING YOUR MATTRESS CLEANER

Make sure all the components are correctly assembled, Extract the power cord and plug into the power supply.
The appliance will make a 3 tone sound to indicate it is ready to start.

1. Vacuum + Rotating Agitator + UV Lamp mode

Press the on/off button [1], the appliance will automatically start up all 3 modes, Vacuum, Rotating Agitator and UV Lamp.
This will be indicated by 3 illuminated indicator lamps D1, D2 & D3.

At this setting, the appliance will use the UV radiation to kill mites, bacteria, and other harmful organisms.

The rotating agitator will disturb and loosen any dust allowing the appliance to vacuum the debris into the dust cup.

2. Vacuum + Rotating Agitator mode

Press the on/off button [1], the appliance will automatically start up all 3 modes, Vacuum, Rotating Agitator and UV Lamp, to switch
off the UV lamp, press the Function Button once [1].

This will be shown by 2 illuminated indicator lamps D1 & D2.

At this setting, the appliance will use the rotating agitator to disturb and loosen any dust allowing the appliance to vacuum the
debris into the dust cup.

3. Vacuum + UV Lamp mode

Press the on/off button [1], the appliance will automatically start up all 3 modes, Vacuum, Rotating Agitator and UV Lamp, to switch
off the Rotating Agitator, press the Function Button twice [1].

This will be shown by 2 illuminated indicator lamps D1 & D3.

At this setting, the appliance will use the UV radiation to kill mites, bacteria, and other harmful organisms.

The Vacuum function will vacuum the debris into the dust cup.

WARNING: In order to avoid accidental injury , the UV lamp WILL ONLY WORK when within a distance of 5cm from the object being
cleaned or at a working angle less than 30 degrees. If the cleaner is outside these parameters then the UV LAMP INDICATOR D3 and
the UV lamp will SWITCH OFF AUTOMATICALLY.

At any time during use, press the On/Off Button to switch the appliance off.

MATTRESS CLEANER MAINTENANCE

1. Dust Cup Cleaning

Turn off the appliance, unplug the power, press the dust cup release button and remove the dust cup assembly [2,3].
Rotate the dust cup and remove [4] Empty the contents of the dust cup and clean [5].

Unlatch the dust cup top cover [6], remove the Pre-motor filter and wash with hand warm water [7], allow to dry
thoroughly before replacing in the appliance. Rinse and wipe clean any dust build up on the Mesh [7] After cleaning,
refit the dust cup to main body [8,9].

Cleaning the Washable Filters

To maintain optimum cleaning performance regularly remove the filters and tap against the side of the bin to release
dust. The filters should be washed under hand warm water when the filter has excessive dust level. Do not use hot water
or detergents.

IMPORTANT: All bagless cleaners require regular filter cleaning. Failure to clean your filters may result in air blockage,
overheating and product failure. This may invalidate your guarantee.

*certain models only  ** May vary according to model



IMPORTANT: Always ensure the filters are fully dry before use. Do not use the product without the filter fitted.

2. Agitator Cleaning

To remove the agitator cover plate, remove the screw, press the 4 release clips and remove the agitator cover plate [10].
Using scissors, carefully cut and remove any tangled threads or hair etc from the agitator body.
After cleaning replace the agitator cover [11] and secure the cover in place using the screw.

3. UV Lamp Cleaning

To remove the UV Lamp cover plate, remove the 2 screws [12] and remove the UV cover plate.
Use a dry soft cloth or cotton swab to gently wipe clean the lamp [12].

After cleaning replace the UV Lamp cover plate and secure the cover in place using the 2 screws.

IMPORTANT:

1. The penetrability of the UV lamp is weak, any paper, lead, glass or plastic may greatly reduce the intensity of UV
irradiation. Any dust or oil on the UV lamp will directly affect the penetrability. The UV lamp should be cleaned
regularly.

2. Do not touch the UV lamp with your bare finger, the stain you leave on it will affect the penetration of sterilization light.

3. Regularly check and maintain the filters.

4. If the appliance will not be used for a long time, please store the appliance in a cool dry place, do not store your

appliance in damp conditions or in direct sunlight.

TROUBLE SHOOTING

The following is a list of commonly encountered problems and solutions.
If any of these problems persist contact your local Hoover representative.

The Mattress Cleaner does not work

1.1s there a working electricity
supply to the appliance?

2. Has the appliance

been switched on?

1. Check the power supply with
another electrical product.
2. Switch on the Power Button.

Reduced Suction

1.1s the appliance blocked?
2. 1s the Pre-Motor
Filter Blocked?

1. Clean the suction inlet.
2. Clean up the dust cup
and Pre-motor filter.

UV lamp does not work

1.The reflection of the object
surface is very poor or is too
far away from the appliance.
2. Is the appliance being used
at an angle over 30 degrees?
3.Is the infrared sensor on the
bottom of the appliance dirty?
4.1s the UV lamp damaged?

1. Normally the UV lamp will
turn on automatically within 5
cm of the cleaning surface.

2. Appliance must be used at
less than a 30 degree angle for
the UV Lamp to operate.

3. Clean the sensors with a
semi-dry cotton cloth.

4. Contact Hoover after-sales
service to replace the UV lamp.

Mattress stops working suddenly

1. Has the appliance overheated?

In order to avoid the motor
overheating, security mechanisms
have been added. If this happens,
stop using the appliance, clean
the Pre-Motor Filter and Dust Cup.
Wait two hours for the appliance
to reset before re-using.




IMPORTANT INFORMATION

Hoover spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your local Hoover dealer or direct from Hoover. When
ordering parts always quote your model number.

The Environment:

The symbol on the product indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
appliance collection point for recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with the
local environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

This product complies with the European Directives 2014/35//EC, 2014/30/EC and 2011/65/EC.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

YOUR GUARANTEE

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the country in which itis sold.
Details regarding these conditions can be obtained from the dealer from whom the appliance was purchased.
The bill of sale or receipt must be produced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.



INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour le nettoyage de matelas, de
couvertures, d'oreillers, de coussins, de canapés et d'autres textiles,
conformément a ce guide d'utilisation. Veuillez vous assurer que ces
instructions sont parfaitement comprises avant d'utiliser I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou n'ayant pas d’expérience ou de connaissances en la matiére. Ces
dernieres doivent recevoir des instructions sur l'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprendre les risques impliqués. Les enfants ne doivent
pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne devraient pas étre
effectués par des enfants sans supervision. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, arrétez immédiatement d'utiliser I'appareil. Pour éviter les
risques d’accident, un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon
d’alimentation.

N'utilisez que les accessoires, les consommables et les piéces de rechange
recommandés ou fournis par Hoover.

Nettoyez fréquemment I'assemblage de filtre pré-moteur et le bac a
poussiere.

Ne laissez pas I'appareil branché. Eteignez et débranchez toujours 'appareil
apres l'avoir utilisé, ou avant de le nettoyer ou de procéder a son entretien.
N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants, d'allumettes, de cendres chaudes,
de mégots de cigarettes ou d’autres objets similaires.

Cet appareil est équipé d'une lampe UV. Evitez de regarder le bas de
cette machine si elle est en marche, afin d'empécher que les rayons UV
n‘endommagent le corps humain.

Ne pulvérisez ou n‘aspirez pas des liquides inflammables, des produits
d’entretien liquides, des aérosols ou leurs vapeurs.

N'utilisez pas la lampe UV pour travailler de facon concentrée et continue a
un endroit précis, car cela peut compromettre le nettoyage d'objets.

Ne continuez pas a utiliser votre appareil s'il semble défectueux.

N'utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.

N'utilisez pas votre appareil a I'extérieur, sur une surface humide ou pour un
ramassage humide.

MISE EN GARDE : Cet appareil contient un émetteur UV. Ne regardez pas la
source de lumiére fixement.

Service Hoover : Pour assurer l'utilisation slre et efficace de cet appareil,
nous recommandons de n'en confier I'entretien et les réparations qu'a un
réparateur Hoover agréé.

Electricité statique : Certaines couvertures peuvent entrainer une petite

accumulation d'électricité statique. Les décharges d'électricité statique ne
sont pas dangereuses pour la santé.



VOTRE ASPIRATEUR DE MATELAS

. Bouton Fonction

Bouton d'alimentation

. Assemblage de récipient a poussiere

. Voyants lumineux

D1 - Voyant d'aspiration

D2 - Voyant d'agitateur

D3 - Voyant lampe UV

Couvercle supérieur du récipient a poussiére
Couvercle inférieur du récipient a poussiére

UTILISATION DE L'ASPIRATEUR DE MATELAS

Assurez-vous que tous les composants sont correctement montés. Sortez le cordon d'alimentation et branchez-le sur la prise
d‘alimentation.
L'appareil émettra un son a 3 tonalités pour indiquer qu'il est prét a démarrer.

. Filtre pré-moteur
. Tamis
Récipient a poussiére
Couvercle d'éjection du récipient a poussiere
Cordon d'alimentation
Lampe UV
. Couvercle de lampe UV
. Agitateur rotatif
. Couvercle de l'agitateur
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1. Mode Vide + Agitateur rotatif + Lampe UV

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét [1], I'appareil démarrera automatiquement tous les 3 modes : Vidage, Agitateur rotatif et
Lampe UV.

Cet état sera indiqué par I'allumage de 3 voyants lumineux : D1, D2 et D3.

A ce réglage, I'appareil utilisera le rayonnement UV pour tuer les mites, bactéries et autres organismes nuisibles.

L'agitateur rotatif va agiter la poussiére, permettant ainsi a I'appareil d'évacuer les débris dans le récipient a poussiere.

2. Mode Vide + Agitateur rotatif

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét [1], I'appareil démarrera automatiquement tous les 3 modes : Vidage, Agitateur rotatif et
Lampe UV. Pour arréter la lampe UV, appuyez sur le bouton Fonction [1] une fois.

Cet état sera indiqué par I'allumage de 2 voyants lumineux : D1 et D2.

A ce réglage, I'appareil utilisera I'agitateur rotatif pour agiter la poussiére, permettant ainsi a I'appareil d'évacuer les débris dans le
récipient a poussiére.

3. Mode Vidage + Lampe UV

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét [1], I'appareil démarrera automatiquement tous les 3 modes : Vidage, Agitateur rotatif et
Lampe UV. Pour arréter |'agitateur rotatif, appuyez sur le bouton Fonction [1] deux fois.

Cet état sera indiqué par I'allumage de 2 voyants lumineux: D1 et D3.

A ce réglage, I'appareil utilisera le rayonnement UV pour tuer les mites, bactéries et autres organismes nuisibles.

La fonction Vidage évacuera les débris dans le récipient a poussiére.

MISE EN GARDE : Afin d'éviter des blessures accidentelles, la lampe UV FONCTIONNERA UNIQUEMENT lorsqu'elle se trouve a 5 cm
de l'objet nettoyé ou est placée a un angle de travail de moins de 30 degrés. Si le positionnement de I'aspirateur ne respecte pas
ces indications, le VOYANT D3 DE LA LAMPE UV et la lampe UV S'ETEINDRONT AUTOMATIQUEMENT. »

A tout moment pendant son utilisation, appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour éteindre l'appareil.

ENTRETIEN DE LASPIRATEUR DE MATEL

1. Nettoyage du récipient a poussiére

Eteignez I'appareil, débranchez l'alimentation, appuyez sur le bouton d'éjection du

récipient a poussiére et retirez 'ensemble récipient a poussiére [2, 3].

Tournez le récipient a poussiére et retirez-le [4] Videz le contenu du récipient a poussiére et nettoyez-le [5].

Ouvrez le couvercle supérieur du récipient a poussiére [6], retirez le filtre pré-moteur et lavez-le a la main a I'eau tiéde
[7] et laissez-le sécher complétement avant de le remettre sur I'aspirateur. Rincez et essuyez toute accumulation de
poussiére sur le tamis [7] Apres le nettoyage, remettez le récipient a poussiére sur le corps principal [8, 9].

Nettoyage des filtres lavables

Pour une performance optimale d'aspiration, retirez régulierement les filtres et les tapoter contre le c6té du bac pour
décoller la poussiére. Les filtres doivent étre lavés a la main a l'eau tiede lorsqu'ils sont encrassés. N'utilisez pas d'eau
chaude ou de détergents.

*Sur certains modeéles uniquement  ** Peut varier selon le modeéle
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IMPORTANT : Tous les aspirateurs sans sac nécessitent un nettoyage régulier du filtre. Un défaut de nettoyage des filtres
peut entrainer un blocage d'air, une surchauffe et un défaut du produit. Ceci peut annuler votre garantie.

IMPORTANT : Toujours s'assurer que les filtres sont complétement secs avant utilisation. N'utilisez pas I'aspirateur sans

le filtre.

2. Nettoyage de I'agitateur

Pour retirer le couvercle de I'agitateur, retirez la vis, appuyez sur les 4 clips de déverrouillage et retirez le couvercle de
I'agitateur [10]. A I'aide de ciseaux, coupez et retirez du corps de I'agitateur tous fils ou poils, etc. enchevétrés.
Apres le nettoyage, remettez le couvercle de I'agitateur [11] et fixez le couvercle en place a I'aide de la vis.

3. Nettoyage de lalampe UV

Pour retirer le couvercle de la lampe UV, retirez les 2 vis [12], puis retirez le couvercle UV.
Utilisez un chiffon doux et sec ou un coton tige pour essuyer la lampe avec douceur [12].
Apres le nettoyage, remettez le couvercle de la lampe UV et fixez le couvercle en place a I'aide des 2 vis.

IMPORTANT :

1. La pénétrabilité de la lampe UV est faible ; tout papier, fil, verre ou plastique peut considérablement réduire l'intensité
du rayonnement UV. Toute présence de poussiere ou d’huile sur la lampe UV affectera directement la pénétrabilité. La
lampe UV doit étre réguliérement nettoyée.

2. Ne touchez pas la lampe UV avec des doigts nus, car toute tache dessus affectera la pénétration de la lumiére de

stérilisation.

3. Contrélez et entretenez régulierement les filtres.
4. Sil'appareil ne sera pas utilisé pendant longtemps, veuillez le ranger dans un endroit sec. Ne rangez pas votre appareil
dans des conditions humides ou sous la lumiére directe du soleil.

EPANNAGE

Voici une liste de problémes rencontrés et leurs solutions.
Si l'un de ces problémes persistent, contactez votre revendeur ou le service consommateur HOOVER

L’aspirateur de matelas ne fonctionne pas

1. Lappareil est-il alimenté
en électricité ?
2. L'appareil a-t-il été allumé ?

1. Vérifiez I'alimentation avec
un autre appareil électrique.
2. Appuyez sur le bouton
d’alimentation.

Aspiration réduite

1. L'appareil est-il encrassé ?
2. Le filtre pré-moteur
est-il encrassé ?

1. Nettoyez |'entrée d'aspiration.
2. Nettoyez le récipient a poussiére
et le filtre pré-moteur.

La lampe UV ne fonctionne pas

1. Le reflet de la surface de
l'objet est tres faible ou est
trop éloigné de I'appareil.

2. l'appareil est-il utilisé a un
angle de plus de 30 degrés ?
3. Le capteur infrarouge au
bas de I'appareil est-il sale ?
4.Lalampe UV est-elle
endommagée ?

1. Normalement, la lampe UV
s'allumera automatiquement a 5

cm de la surface de nettoyage.

2. l'appareil doit étre utilisé a un
angle inférieur a 30 degrés pour
que la lampe UV fonctionne.

3. Nettoyez les capteurs avec un
chiffon en coton semi-humide.

4. Contactez le service aprés-vente
Hoover pour remplacer la lampe UV.

Le las arréte subi 1t
de fonctionner

1. L'appareil a-t-il surchauffé ?

Des mécanismes de sécurité

ont été ajoutés afin déviter la
surchauffe du moteur. Si cela se
produit, arrétez d'utiliser I'appareil,
nettoyez le filtre pré-moteur et

le récipient a poussiere. Attendez
deux heures pour permettre

a l'appareil de se réinitialiser

avant de l'utiliser a nouveau.




INFORMATIONS IMPORTANTES

Piéces détachées et consommables Hoover
Toujours remplacer les pieces par des piéces détachées de la marque Hoover. Celles-ci sont disponibles aupres de votre revendeur
Hoover. Lors de la commande de piéces, veuillez toujours préciser le numéro de votre modéle.

Environnement:

Le symbole figurant sur le produit indique qu’il ne peut pas étre mis au rebut avec les ordures ménageéres. Vous devez
le déposer dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. La mise au rebut doit étre effectuée
conformément a la réglementation locale en matiére de déchets. Pour obtenir des compléments d'information sur
le traitement, la récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le service local des
ordures ménagéres ou le lieu d'achat du produit.

Ce produit est conforme aux directives européennes 2014/35/CE, 2014/30/CE et 2011/65/CE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

VOTRE GARANTIE

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le pays ou il est vendu et
peuvent étre obtenues aupres de votre revendeur. Les détails concernant ces conditions peuvent étre obtenues
aupres du revendeur aupres duquel I'appareil a été acheté. La facture d'achat ou le recu doivent étre présentés
pour toutes réclamations relevant des conditions de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.



HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG

Dieses Gerat sollte nur zur Reinigung von Matratzen, Decken, Kissen, Sofas
und anderen Textilien verwendet werden, wie in dieser Gebrauchsanweisung
beschrieben. Vor dem Gebrauch des Gerates muss die vorliegende
Bedienungsanleitung vollstandig gelesen und verstanden worden sein.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren, sowie korperlich, geistig oder
sensorisch behinderten Personen bzw. Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter Anleitung fir die
sichere Benutzung und den damit verbundenen Gefahren benutzt werden.
Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt mit dem Gerat spielen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen von Kingern nur unter Aufsicht ausgefugrt werden.
Ist das Netzkabel beschaddigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt werden.
Im Falle eines Defektes, darf das Netzkabel nur durch einen autorisierten
Hoover-Kundendiensttechniker ausgetauscht werden.
Verwenden Sie nur Zubehdr, Verbrauchsmaterial oder Ersatzteile, die von
Hoover empfohlen oder geliefert werden.
Bitte den Staubbehdlter und den Motorschutzfilter regelmaBig und haufig
reinigen.
Ziehen Sie den Netzstecker nach Gebrauch aus der Steckdose. Vor der
Reinigung oder Wartung das Gerat stets ausschalten, den Netzstecker aus
der Steckdose ziehen und abkuhlen lassen.
Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstande, Streichholzer, heile
Asche, Zigarettenkippen oder Ahnliches aufzusaugen.
Dieses Produkt ist mit einer UV-Lampe versehen. Bitte im Betrieb nicht direkt
auf die Lampe schauen, um Schadigungen durch UV-Strahlen zu vermeiden.
Niemals entziindliche Flissigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren
Dampfe auf das Gerat spriihen oder damit aufsaugen.
Die UV-Lampe nicht fiir langere Zeit auf eine Stelle richten, da dies
Beschadigungen verursachen konnte.
Stellen Sie die Verwendung des Gerates ein, wenn ein Defekt am Gerat
vermutet wird.
Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.
Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien, auf nassen Oberflaichen oder zur
Aufnahme von feuchtem Schmutz.
WARNUNG: Diese Vorrichtung enthalt einen UV-Emitter. Nicht in die
Lichtquelle schauen.
Hoover-Kundendienst: Um auf Dauer den sicheren und effizienten
Betrieb dieses Gerates zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und
Reparaturarbeiten ausschlieflich von einem zugelassenen Hoover-
Kundendiensttechniker durchfthren zu lassen.
Statische Aufladung: Einige Materialien kdnnen sich leicht mit statischer
Elektrizitat aufladen Diese ist jedoch sehr gering und bei Entladung nicht
gesundheitsschadlich.
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WIE IHR MATRATZENREINIGER FUNKTIONIERT

A. Funktionswahltaste G. Vormotorfilter
B. Ein/Aus-Schalter H. Dauerfilter
C. Staubauffangbehalter I Staubbehélter
D. Kontrolllampen J. Staubbehélterfreigabetaste
D1 - Kontrolllampe Staubsaugen K. Netzkabel
D2 - Kontrolllampe Burstwalze L. UV-Lampe
D3 - Kontrolllampe UV-Lampe M. UV-Lampenabdeckung
Staubbehdlter obere Abdeckung N. Birstwalze
(@)

Staubbehadlter untere Abdeckung

VERWENDUNG DES MATRATZENREINIGERS

Sicherstellen, dass alle Bauteile korrekt montiert sind. Das Stromkabel herausnehmen und in die Steckdose stecken.
Die Vorrichtung zeigt mit einem Dreitonklang an, dass sie betriebsbereit ist.

. Burstenwalzenabdeckung

1. Betriebsarten Staubsaugen + Biirstwalze + UV-Lampe

Den Ein-/Aus-Schalter [1] driicken. Es werden automatisch alle drei Betriebsarten aktiviert: Staubsaugen, Biirstwalze und UV-
Lampe.

Dies wird durch das Aufleuchten der drei Kontrolllampen D1, D2 & D3 angezeigt.

Bei dieser Einstellung benutzt die Vorrichtung die UV-Strahlung, um Milben, Bakterien und andere schadliche Organismen
abzutoten.

Die Birstwalze |6st den tiefer sitzenden Schmutz, so dass er aufgesaugt werden kann.

2. Betriebsart Staubsaugen + Biirstwalze

Den Ein-/Aus-Schalter [1] driicken. Es werden automatisch alle 3 Betriebsarten aktiviert: Staubsaugen, Birstwalze & UV-Lampe.
Zum Ausschalten der UV-Lampe die Funktionstaste [1] einmal driicken.

Dies wird durch das Aufleuchten der zwei Kontrolllampen D1 & D2 angezeigt.

In dieser Einstellung 16st die rotierende Biirstwalze den tiefersitzenden Schmutz, so dass er aufgesaugt werden kann.

3. Betriebsart Staubsaugen + UV-Lampe

Den Ein-/Aus-Schalter [1] driicken. Es werden automatisch alle drei Betriebsarten aktiviert: Staubsaugen, Biirstwalze und UV-
Lampe. Zum Ausschalten der Birstenwalze die Funktionstaste [1] zweimal driicken.

Dies wird durch das Aufleuchten der zwei Kontrolllampen D1 & D3 angezeigt.

Bei dieser Einstellung benutzt die Vorrichtung die UV-Strahlung, um Milben, Bakterien und andere schédliche Organismen
abzutdten.

Die Staubsaugfunktion saugt den Staub in den Staubbehélter.

WARNUNG: Um Verletzungen zu vermeiden, wird die UV-Lampe NUR DANN FUNKTIONIEREN, wenn der Abstand zum gereinigten
Gegenstand weniger als 5 cm betragt oder bei einem Winkel unter 30 Grad eingesetzt wird. Wenn sich der Staubsauger im Freien
befindet, werden diese Parameter die UV-LAMPENANZEIGE D3 und die UV-Lampe AUTOMATISCH AUSGESCHALTEN.

Wahrend der Benutzung kann das Gerét jederzeit Gber die Ein-/Aus-Taste abgeschaltet werden.

INSTANDHALTUNG DES MATRATZENREINIGERS

1. Reinigen des Staubbehilters

Die Vorrichtung abschalten, den Stecker herausziehen, den Verschlussknopf

des Staubbehélters driicken und den Behélter abnehmen [2,3].

Den Staubbehélter drehen und entfernen [4]. Den Inhalt ausleeren und reinigen [5].

Die obere Abdeckung des Staubbehilters entriegeln [6], den Motorschutzfilter herausnehmen und mit lauwarmem
Wasser waschen [7] und vor dem Wiedereinsetzen vollstandig trocknen lassen. Allen Staub auf dem Filter absptilen und
abwischen [7]. Nach dem Reinigen den Staubbehalter wieder an der Vorrichtung befestigen [8,9].

Reinigung der waschbaren Filter

Zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsfahigkeit Ihres Gerates die Filter bitte regelmaBig entfernen und griindlich
ausklopfen. Die Filter sollten unter lauwarmem Wasser gewaschen werden, falls sie stark mit Staub verschmutzt sind.
Verwenden Sie kein hei3es Wasser und keine Reinigungsmittel.

*Gerateausstattung ist modellabhéngig ** Je nach Modell unterschiedlich
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WICHTIG: Alle beutellosen Staubsauger missen regelmaBig gereinigt und gewartet werden. Werden die Filter
nicht gereinigt, kann dies zu Verstopfung, Uberhitzung und damit zu einem Produktausfall fihren. Dadurch erlischt

moglicherweise Ihre Garantie.

WICHTIG: Die Filter diirfen erst wieder benutzt werden, wenn sie komplett getrocknet sind. Das Produkt nicht ohne

eingesetzten Filter benutzen.

2. Reinigung der Biirstenwalze

Die Schraube an der Abdeckplatte der Birstenwalze entfernen, auf die 4 Verschlussclips driicken und die Abdeckplatte
abnehmen [10]. Mit einer Schere vorsichtig alle verknduelten Fiden oder Haare usw. von der Birstenwalze entfernen.
Nach dem Reinigen die Abdeckung wieder montieren [11] und mit der Schraube absichern.

3. Reinigung der UV-Lampe

Die 2 Schrauben von der UV-Lampenabdeckung entfernen [12] und Abdeckplatte abnehmen.
Ein weiches trockenes Tuch oder einen Wattebausch benutzen und damit behutsam die Lampe saubern [12].
Nach dem Reinigen die Abdeckplatte der UV-Lampe wieder montieren und mit den 2 Schrauben absichern.

WICHTIG:

1. Die Strahlungsintensitdt der UV-Lampe ist schwach. Papier, Blei, Glas oder Plastik kann die UV-Strahlung stark
reduzieren. Staub und Ol auf der UV-Lampe beeintrachtigen unmittelbar die Intensitat. Die UV-Lampe sollte

regelmaBig gereinigt werden.

2. Die UV-Lampe nicht mit dem bloBen Finger beriihren, der hinterlassene Fleck wiirde die Intensitét des sterilisierenden

Lichts beeintrachtigen.

3. Die Filter regelmaBig tiberpriifen und warten.
4. Wird die Gerét fur langere Zeit nicht benutzt, dann lagern Sie es an einem kiihlen und trockenen Ort. Es darf weder
Feuchtigkeit noch direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.

FEHLERBEHEBUNG

Nachfolgend finden Sie eine Liste haufig auftretender Probleme und die entsprechenden Losungen.
Sollte eines dieser Probleme weiterhin bestehen, setzen Sie sich bitte mit dem Hoover-Kundendienst in Verbindung.

Der Matratzenreiniger
funktioniert nicht

1. st die Stromversorgung
in Ordnung?

2. Wurde das Gerat
eingeschaltet?

1. Die Stromversorgung mit einem
anderen Elektrogerét prifen.
2. Die Ein-/Aus-Taste betatigen.

Verminderte Saugleistung

1. st das Gerat verstopft?
2. Ist der Motorschutzfilter
blockiert?

1. Den Saugeinlass reinigen.
2. Den Staubbehélter und den
Motorschutzfilter reinigen.

Die UV-Lampe funktioniert nicht

1. Die Oberflachenreflektion

ist sehr schwach oder zu weit
von der Vorrichtung entfernt.

2. Wurde die Vorrichtung

mit einem Winkel von

tber 30 Grad benutzt?

3.Ist der Infrarot-Sensor im
unteren Teil Vorrichtung
verschmutzt?

4. Ist die UV-Lampe beschadigt?

1. Normalerweise schaltet sich die UV-
Lampe in einer Entfernung von 5 cm zur
reinigenden Oberflache automatisch ein.
2. Die Vorrichtung muss mit

einem Winkel von weniger 30

Grad benutzt werden, andernfalls
funktioniert die UV-Lampe nicht.

3. Die Sensoren mit einem
halbtrockenen Wattebausch reinigen.

4. Kontaktieren Sie den
Hoover-Kundendienst, um die
UV-Lampe zu ersetzen.

Das Gerét hort plotzlich
auf zu funktionieren

1. Hat sich das Gerat Uberhitzt?

Um ein Uberhitzen des

Motors zu vermeiden, wurden
Sicherheitsvorrichtungen eingebaut. Fall
dies eintritt, das Gerat ausschalten, den
Motorschutzfilter und den Staubbehalter
reinigen. Zwei Stunden warten, bevor
das Gerat wieder benutzt wird.

1




WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Ersatzteile und Verbrauchsmaterial

Verwenden Sie stets Originalersatzteile von Hoover. Diese sind (ber den Hoover-Kundendienst erhéltlich. Geben Sie bei der
Bestellung von Ersatzteilen bitte stets die komplette 16stellige Artikelnummer (Typenplakette auf der Riickseite des Gerates) lhres
Geratemodells an.

Umweltschutz:

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht als Hausmdill behandelt werden darf, sondern

an einer entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten zu entsorgen ist.

Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fir die umweltgerechte Abfallentsorgung
vorzunehmen. Ausfiihrlichere Informationen tber die Miillbehandlung und das Recycling dieses Produktes erhalten Sie

von der zustindigen Umweltbehérde, der Miillentsorgungstelle Ihrer Kommune oder dem Handler, bei dem Sie das HEEEE
Produkt erworben haben.

Dieses Gerat erfiillt die Europdischen Richtlinien 2014/35/EG, 2014/30/EG und 2011/65/EG.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

GARANTIEERKLARUNG

Die Garantiebestimmungen fiir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes, in dem Sie das Gerét
erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie vom Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben
oder aus dem roten Garantieheft, das der Verpackung beiliegt. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg sorgfaltig auf,
denn er wird flir eventuell auftretende Garantieanspriiche benétigt.

Anderungen vorbehalten.
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente per la pulizia di
materassi, coperte, imbottiti, cuscini, sofa e altri tessuti secondo le istruzioni
riportate nel presente manuale d'istruzioni. Accertarsi di aver compreso le
istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio.

Questo elettrodomestico non ¢ destinato a essere utilizzato da bambini di
eta inferiore a 8 anni e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, 0 senza esperienza a causa di una inadeguata informazione
sull'uso in sicurezza dell'apparecchio e sui relativi pericoli. Controllare che
i bambini non giochino con I'apparecchio.Pulizia e manutenzione non
possono essere esequite da bambini senza sorveglianza da parte di una
persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell'apparecchio. Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovra
essere sostituito da un tecnico del servizio assistenza autorizzato Hoover.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti
da HOOVER.

Pulire frequentemente il gruppo vaschetta raccoglipolvere e filtro pre-
motore.

Non lasciare |'apparecchio collegato alla corrente. Prima di procedere
alla pulizia dell'apparecchiatura o di effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione, spegnere sempre l'apparecchio e scollegare la spina.

Non aspirare oggetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi
di sigaretta o similari.

Questo apparecchio e dotato dilampada UV:in caso diaccesione, per prevenire
radiazioni UV alla persona, evitare di guardare il fondo della macchina.

Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, aerosol o i loro
vapori.

Si raccomanda di non concentrare la pulizia, utilizzando la lampada UV, su
un unico punto per evitare danni all'oggetto che si sta pulendo.

Non continuare a utilizzare I'apparecchio in caso di presunto guasto.

Non utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli animali.
ll}lon(;!tilizzare I'apparecchio all'aperto, su superfici bagnate o per aspirare
iquidi.

ATTENZIONE: Questo apparecchio contiene un emettitore di raggi UV. Non
fissare la sorgente di luce.

Assistenza Hoover: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed
efficiente dell’apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali
interventi di assistenza o di riparazione dai tecnici del servizio assistenza
autorizzato Hoover.

Elettricita statica: Alcuni tessuti possono produrre un piccolo accumulo di
elettricita statica. Le cariche di elettricita statica non sono pericolose per la salute.
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DESCRIZIONE DELLAPPARECCHIO PER LA PULIZIA DI MATERASSI

. Pulsante Funzione
Pulsante alimentazione
. Gruppo vaschetta raccoglipolvere
. Spie luminose
D1 - Spia Aspirazione
D2 - Spia Spazzola rotante
D3 - Spia lampada UV
Coperchio superiore vaschetta raccoglipolvere
Coperchio inferiore vaschetta raccoglipolvere

. Filtro Pre-Motore
. Filtro reticolare
Vaschetta raccoglipolvere
Coperchio di sgancio della vaschetta raccoglipolvere
Cavo di alimentazione
Lampada UV
. Piastra di copertura lampada UV
. Rotazione Spazzola rotante
. Piastra di copertura Spazzola rotante

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO PER LA PULIZIA DI MATERASSI

Assicurarsi che tutti i componenti siano correttamente assemblati, estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di
corrente.
L'apparecchio produce 3 livelli di suono per indicare che e pronto per |'uso.

oNn >
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1. Modalita Aspirazione + Rotazione Spazzola rotante + Lampada UV

Premere il pulsante accensione/spegnimento [1]: automaticamente I'apparecchio iniziera tutte le 3 modalita, Aspirazione,
Spazzola rotante e Lampada UV .

Questo sara segnalato dall'illuminazione delle 3 spie luminose D1, D2 e D3.

Con questo settaggio, I'apparecchio utilizza le radiazioni UV per uccidere acari, batteri e altri organismi nocivi.

La spazzola rotante smuovera e raccogliera la polvere permettendo all'apparecchio di aspirare i detriti all'interno della vaschetta
raccoglipolvere.

2. Modalita Aspirazione + Spazzola rotante

Premere il pulsante accensione/spegnimento [1]: automaticamente I'apparecchio iniziera tutte le 3 modalita, Aspirazione, Spazzola
rotante e Lampada UV; per spegnere quest’ultima premere una volta il pulsante Funzione[1].

Questo sara segnalato dall'illuminazione delle 2 spie luminose D1 e D2.

Con questo settaggio, I'apparecchio utilizzera la rotazione della spazzola rotante per smuovere e raccogliere la polvere permettendo
all'apparecchio stesso di aspirare i detriti all'interno della vaschetta raccoglipolvere.

3. Modalita Aspirazione + Lampada UV

Premere il pulsante accensione/spegnimento [1]: automaticamente I'apparecchio iniziera tutte le 3 modalita, Aspirazione, Rotazione
Spazzola rotante e Lampada UV; per spegnere la rotazione della spazzola rotante premere due volte il pulsante Funzioni [1].
Questo sara segnalato dall'illuminazione delle 2 spie luminose D1 e D3 .

Con questo settaggio, I'apparecchio utilizza le radiazioni UV per uccidere acari, batteri e altri organismi nocivi.

La funzione di aspirazione aspirera i detriti all'interno della vaschetta raccoglipolvere.

ATTENZIONE: Per evitare lesioni accidentali, la lampada UV FUNZIONERA SOLO se si trova a una distanza di 5 cm dall'oggetto
da pulire 0 a un angolo di esercizio inferiore a 30 gradi. Se il posizionamento dell'apparecchio non rientra in questi parametri,
I'INDICATORE DELLA LAMPADA UV D3 e la lampada UV S| SPEGNERANNO AUTOMATICAMENTE.

Durante I'utilizzo, in qualsiasi momento, & possibile spegnere I'apparecchio premendo il pulsante di accensione/spegnimento.

MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO PER LA PULIZIA DI MATERASSI

1. Pulizia della vaschetta raccoglipolvere

Spegnere I'apparecchio, scollegarlo dalla corrente, premere il pulsante di sgancio della

vaschetta raccoglipolvere e rimuovere il gruppo vaschetta raccoglipolvere [2,3].

Ruotare la vaschetta raccoglipolvere e rimuoverla [4], svuotare il suo contenitore e pulirlo [5].

Sbloccare il coperchio superiore della vaschetta raccoglipolvere [6], rimuovere il filtro Pre-motore e lavarlo con

acqua tiepida [7], lasciare che si asciughi completamente prima di reinserirlo nell'apparecchio. Sciacquare e pulire
rimuovendo ogni accumulo di polvere dal filtro reticolare [7], dopo la pulizia, riposizionare la vaschetta raccoglipolvere
sul corpo principale dell'apparecchio [8,9].

Pulizia dei filtri lavabili
Per mantenere prestazioni ottimali, rimuovere i filtri e picchiettarli contro il lato del cestino per eliminare la polvere. | filtri

devono essere lavati con acqua tiepida ogni volta che la polvere in essi contenuta risulta eccessiva. Non utilizzare acqua
bollente o detergenti.

*solo per alcuni modelli  ** Puo variare secondo il modello
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IMPORTANTE: Tutti gli apparecchi senza sacchetto richiedono una regolare pulizia del filtro. La mancata pulizia dei filtri
puo causare il blocco, il surriscaldamento e il danneggiamento dell’apparecchio. Tutto cio puo invalidare la garanzia.

IMPORTANTE: Prima di utilizzare i filtri, accertarsi sempre che siano asciutti. Non utilizzare I'apparecchio senza aver

montato il filtro.

2. Pulizia della spazzola rotante

Rimuovere la piastra di copertura della spazzola rotante, assicurandosi di aver prima tolto la vite e premuto le 4 clip di
rilascio [10]. Utilizzando delle forbici, tagliare e rimuovere accuratamente dalla spazzola rotante eventuali fili o capelli

aggrovigliati ecc.

Dopo aver pulito, riposizionare il coperchio della spazzola rotante [11] e bloccarlo utilizzando la vite.

3. Pulizia lampada UV

Rimuovere la piastra di copertura della lampada UV, assicurandosi di aver prima tolto le 2 viti [12].
Pulire la lampada delicatamente usando un panno morbido ed asciutto, o tamponando con del cotone [12].
Dopo aver pulito, riposizionare la piastra di copertura della lampada UV e bloccarla utilizzando le 2 viti.

IMPORTANTE:

1. La penetrabilita della lampada UV é debole, quindi carta, piombo, vetro o plastica possono ridurre notevolmente
l'intensita della radiazione UV. Eventuali tracce di polvere o d'olio sulla lampada UV influiscono direttamente sulla
penetrabilita. La lampada UV deve essere pulita regolarmente.

2. Non toccare la lampada UV con le dita nude, I'eventuale impronta lasciata influisce sulla penetrazione della luce di

sterilizzazione.

3. Controllare i filtri sistematicamente e sottoporli a regolare manutenzione.
4. Se l'apparecchio non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, si raccomanda di riporlo in un luogo fresco e
asciutto e preservarlo dall'umidita o dalla luce del sole.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito é riportato un elenco di problemi comuni riscontrati e relative soluzioni.
Se il problema persiste, contattare il centro assistenza Hoover piu vicino.

L'apparecchio per la pulizia
dei materassi non funziona

1. La presa elettrica a cui

¢ collegato I'apparecchio

é funzionante?

2. l'apparecchio é stato acceso?

1. Controllare I'alimentazione elettrica
con un altro elettrodomestico.
2. Accendere il pulsante alimentazione.

La forza aspirante é ridotta

1. L'apparecchio é bloccato?
2.1l filtro Pre-motore & ostruito?

1. Pulire Iimboccatura dell’apirazione.
2. Pulire la vaschetta raccoglipolvere
e il filtro Pre-motore.

La lampada UV non funziona

1. Il riflesso della superficie
dell'oggetto &€ molto limitato o
troppo lontano dall'apparecchio.
2. 'apparecchio é stato
utilizzato con un‘angolazione
superiore a 30 gradi?

3.1 sensore a infrarossi sul fondo
dell'apparecchio é sporco?

4. Lalampada UV e
danneggiata?

1. Di norma la lampada UV si accende
automaticamente avvicinandola entro
5 cm dalla superficie da pulire.

2. Per far funzionare la lampada UV,
I'apparecchio deve essere utilizzato con
un’angolazione inferiore a 30 gradi.

3. Pulire i sensori con un panno

in cotone semi-asciutto.

4. Contattare un Centro per
I’Assistenza Clienti Hoover per la
sostituzione della lampada UV.

L'apparecchio per la
pulizia di materassi smette
improvvisamente di funzionare

1. L'aspirapolvere si
e surriscaldato?

L'apparecchio dispone di meccanismi di
sicurezza per evitare il surriscaldamento
del motore. Se cid accade, interrompere
I'utilizzo dell'apparecchio, pulire il filtro
pre-motore e la vaschetta raccoglipolvere.
Prima del riutilizzo, attendere 2 ore per
permettere all'apparecchio di resettarsi.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che & possibile acquistare dal distributore locale Hoover o direttamente sul
sito internet Hoover. Quando si ordinano delle parti di ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello dell’apparecchio
utilizzato.

Ambiente:

Il simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non puo essere smaltito come i normali rifiuti domestici, bensi deve
essere portato al punto di raccolta o al centro di riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino.
Lo smaltimento deve essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia dell'ambiente e lo
smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare
I'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il negozio in cui il prodotto é stato acquistato.

Questo prodotto & conforme alle Direttive Europee 2014/35/EC, 2014/30/EC e 2011/65/EC.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

G MENTO PER LA GARANZIA

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate Hoover nel Paese di
vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al distributore Hoover presso il quale I'apparecchio &
stato acquistato. Per ogni contestazione ai sensi dei termini della garanzia, & necessario mostrare la fattura o un
documento di acquisto equipollente.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit apparaat dient enkel gebruikt te worden voor het reinigen van
matrassen, dekens, kussens, sofa’s en ander textiel, zoals beschreven in
deze gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de instructies volledig begrijpt
voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en
personen metverminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis indien ze toezicht of onderricht gehad
hebben betreffende het veilig gebruik van het toestel en het begrip van de
gevaren in kwestie. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reinigings-
en gebruiksonderhoud mag niet uitgevoerd worden door kinderen zonder
toezicht. Indien het stroomsnoer beschadigd is, onmiddellijk stoppen met
het toestel te gebruiken. Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet het
netsnoer worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

Gebruik enkel toevoegingen, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die
door Hoover aanbevolen of geleverd zijn.

Reinig het stofreservoir en de pre-motor filter eenheid regelmatig.

Laat het toestel nooit ingeplugd. Schakel het toestel altijd uit en verwijder

de plug uit het stopcontact na gebruik, of voor het reinigen van het toestel
of elke onderhoudshandeling.

Raap geen harde of scherpe objecten op zoals lucifers, hete assen, sigaretten
of andere gelijkaardige items.

Dit product maakt gebruik van een UV lamp, vermijd het bekijken van de
onderkant van de machine als de stroom aanstaat, om schade aan het
menselijk lichaam door UV-straling te voorkomen.

Spuit niet met ontvlambare vloeistoffen, reinigingsvloeistoffen, aerosols of
hun dampen en zuig ze ook niet op.

Gelieve de UV lamp niet te gebruiken gedurende lange tijd op eenzelfde
plek, dit kan het reinigingsobject beschadigen.

Blijf dit toestel niet gebruiken wanneer het defect blijkt.
Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen.

G'ekli)(ruikje toestel nooit buiten of op natte oppervlaktes of om vocht op te
pikken.

WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat een UV-straler. Kijk niet in de
lichtbron.

Hoover service: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat
te verzekeren, adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door een
erkende onderhoudsmonteur van Hoover uit te laten voeren.

Statische elektriciteit: Sommige dekens kunnen een kleine ophoping van
statische elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van statische elektriciteit
zijn onschadelijk voor uw gezondheid.
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LEREN WERKEN MET DE MATRASREINIGER

D3 - UV-lampindicator
Bovenklep Stofreservoir
Onderklep Stofreservoir

. Afschermplaat UV-lamp
. Roterende agitator

A. Functieknop G. Pre-motor filter
B. Schakelaar H. Gaas
C. Samenstelling van het stofreservoir I Stofreservoir
D. Controle lampjes J.  Ontgrendelklep Stofreservoir
D1 - Stofzuiger indicator K. Stroomsnoer
D2 - Borstel Indicator L. UV-lamp
M
N
[0)

. Afschermplaat agitator

UW MATRASREINIGER GEBRUIKEN

Zorg dat alle onderdelen correct zijn samengesteld. Haal het stroomsnoer eruit en steek de stekker in het stopcontact.
Het apparaat zal een uit 3 tonen bestaand geluid maken om aan te geven dat het klaar is voor gebruik

1. Vacuum + Roterende Borstel + UV-lamp modus

Druk op de aan/uit knop, het apparaat zal automatisch opstarten in de 3 standen, Vacuum, Roterende agitator en UV-lamp.
Dit zal aangegeven worden door 3 brandende controlelampjes D1, D2 & D3.

Op deze stand zal het apparaat de UV straling gebruiken om mijten, bacterién en andere schadelijke organismen te doden.
De roterende agitator zorgt ervoor dat al het vastzittend stof vrijkomt en in het stofreservoir terecht komt

2. Stofzuiger + roterende agitator stand

Druk op de aan/uit knop [1], het apparaat zal automatisch opstarten in de 3 standen, Stofzuigen, Roterende Borstel en UV-lamp,
om de UV-lamp uit te schakelen, druk de functie knop een keer in [1].

Dit zal aangegeven worden door 2 brandende controlelampjes D1 & D2.

In deze stand zal het apparaat de roterende agitator gebruiken om al het vastzittend stof los te krijgen en op te nemen in het
stofreservoir.

3. Stofzuig + UV-lamp stand

Druk op de aan/uit knop [1], het apparaat zal automatisch opstarten in de 3 standen, Stofzuiger, Roterende Borstel en UV-lamp, om
de Roterende Borstel uit te schakelen, druk twee keer op de functieknop[1].

Dit zal aangegeven worden door 2 controlelampjes D1 & D3.

Op deze stand zal het apparaat de UV straling gebruiken om mijten, bacterién en andere schadelijke organismen te doden.

De Vacuum functie zal het vuil stofzuigen naar het stofreservoir

WAARSCHUWING: Om accidenteel letsel te voorkomen werkt de UV-lamp alleen op een afstand van 5 cm van het object dat
wordt gereinigd of op een werkhoek van minder dan 30 graden. Als de reiniger buiten deze parameters is dan zullen de UV LAMP
INDICATOR D3 en de UV-lamp automatisch uitgeschakeld worden.

Het apparaat kan bij gebruik op elk moment worden uitgeschakeld door de Aan/Uit knop in te drukken.

ONDERHOUD VAN DE MATRASREINIGE

1. Schoonmaken van het stofreservoir

Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact, druk op de ontgrendelingsknop

van het stofreservoir en verwijder vervolgens het stofreservoir [2,3].

Draai het stofreservoir en verwijder het vervolgens [4] Maak de inhoud leeg en maak hem schoon[5].

Maak de bovenklep van het stofreservoir los [6], verwijder de Pre-motor filter en was het met handwarm water [7], laat
grondig drogen alvorens deze opnieuw in het apparaat te plaatsen. Spoel en reinig enige stofopbouw op het Gaas [71]
Plaats na het schoonmaken het stofreservoir weer in het lichaam [8,9].

De wasbare filters reinigen

Voor optimale reinigingsprestaties moet u de filters regelmatig verwijderen en uitkloppen tegen de zijkant van een
vuilnisbak, om zo het stof eruit te verwijderen. De filters dienen in handwarm water gewassen te worden in geval van
een overmatig stofniveau. Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen.

BELANGRIJK: Bij alle zakloze stofzuigers moeten de filters regelmatig worden gereinigd. Het niet reinigen van de filters
kan leiden tot verstopping, oververhitting en storing van het product. Hierdoor kan uw garantie komen te vervallen.

*alleen bepaalde modellen ** Kan variéren naargelang het model
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BELANGRIJK: Zorg dat de filters altijd helemaal droog zijn alvorens deze te gebruiken. Gebruik het product niet zonder
filter.

2. Borstel reinigen

Om de agitator afschermplaat te verwijderen, verwijder de schroef, druk op de 4 ontgrendel clips en verwijder de
agitator afschermplaat [10]. Gebruik een schaar om eventuele draadjes, haar enz. voorzichtig uit de agitator te
verwijderen.

Vervang na het reinigen de agitator klep [11] en zet de klep vast door de schroef te gebruiken.

3. UV-lamp reinigen

Om de UV-lamp afdekplaat te verwijderen, verwijder de 2 schroeven [12] en verwijder de UV afdekplaat.
Gebruik een droge,zachte of katoenen doek om voorzichtig de lamp te reinigen [12].

Plaats na het reinigen de afdekplaat van de UV-lamp opnieuw in het apparaat

en zet deze vast door de 2 schroeven te gebruiken.

BELANGRLUK:

1. De doordringbaarheid van de UV-lamp is zwak: elk papier, lood, glas of plastic kan de intensiteit van UV straling
erg verminderen. Stof of olie op de UV-lamp zal direct invloed hebben op de doordringbaarheid. De UV-lamp dient
regelmatig gereinigd te worden.

2. Raak de UV-lamp niet aan met blote handen, de vlek die je er op achterlaat zal de doordringbaarheid van sterilisatie-
licht beinvioeden.

3. Controleer en reinig de filters regelmatig.

4. Als het apparaat voor een lange tijd niet zal worden gebruikt, gelieve het op te bergen in een droge koele plaats,

bewaar het apparaat niet in vochtige omstandigheden of in direct contact met zonlicht.

WAT TE DOEN BlJ PROBLEMEN

De volgende lijst is een lijst van algemeen gevonden problemen en oplossingen.
Als een van deze problemen blijft bestaan, neem contact op met uw plaatselijk Hoover verkooppunt.

De matrasreiniger werkt niet

1.1s er een werkende
stroomtoevoer naar
het apparaat?

2.1s het apparaat
aangezet geweest?

1. Controleer de stroomtoevoer
met een ander elektrisch product.
2. Zet de power knop aan

Verminderde zuigkracht

1.1s het apparaat geblokkeerd?
2. 1s de pre-motor filter
geblokkeerd?

1. Reinig de zuiginlaat.
2. Reinig het stofreservoir
en de Pre-motor filter.

De UV-lamp werkt niet.

1. De reflectie van het oppervlak
van het object is erg slecht of

te ver weg van het apparaat.

2. Wordt het apparaat

gebruikt met een hoek van

meer dan 30 graden?

3.Is de infrarood sensor op de
onderkant van het apparaat vuil?
4.1s de UV-lamp beschadigd?

1. Normaliter gaat de UV-lamp
automatisch aan binnen 5 cm
van het reinigingsoppervlak.
2. Het apparaat dient in een
hoek van minder dan 30 graden
gebruikt te worden om de
UV-lamp te laten werken.

3. Reinig de sensoren met een
semi-droog katoenen doek.

4. Contacteer de Hoover
dienst-na-verkoop om de UV-
lamp te laten vervangen.

De matrasreiniger werkt
opeens niet meer

1.1s het apparaat oververhit?

Om oververhitting van de

motor te vermijden zijn
veiligheidsmechanismen
toegevoegd. Als dit gebeurt, stop
met het apparaat te gebruiken en
reinig de pre-motor filter en het
stofreservoir. Wacht twee uur zodat
het apparaat opnieuw kan opstarten
alvorens het opnieuw te gebruiken.
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BELANGRIJKE INFORMATIE

Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw Hoover Dealer. Als u onderdelen bestelt,
vermeld dan altijd het modelnummer.

Het milieu:

Het symbool op dit product geeft aan dat het niet mag worden beschouwd als huishoudelijk afval. In plaats daarvan
moet u het inleveren bij een inzamelpunt voor het recycleren van elektrische en elektronische apparatuur. U moet
het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie
over verwerking, hergebruik en recycling van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw
afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Dit product voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/35/EC, 2014/30/EC en 2011/65/EC.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

JOUW GARANTIE

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger in het land waar
het toestel wordt verkocht. Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden zijn verkrijgbaar bij de dealer waar
u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of
ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.
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INSTRUGCOES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA

Este aparelho s6 deve ser utilizado para limpeza de colchdes, cobertores,
almofadas, assentos e outros téxteis, conforme descrito neste guia do
utilizador. Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido
antes de utilizar o aparelho.

Esteaparelho pode ser utilizado por criangas comidadeigual ou superiora8anos
e por pessoas com capacidades mentais, sensoriais e fisicas reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento caso lhes sejam fornecidas instrugoes e supervisao
relativas a utilizacdo do aparelho de modo seguro e caso compreendam os
perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e
amanutencdo nao devem ser efectuada por criangas sem supervisao. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado deixe de utilizar o aparelho imediatamente.
Para evitar um risco de seguranca, o cabo de alimentacao deve ser substituido
por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

Utilize apenas acessdrios, consumiveis ou pecas sobressalentes recomendadas
ou fornecidas pela Hoover.

Limpe frequentemente o depdsito de pd e a montagem prévia do filtro do motor.
Nao deixe o aparelho ligado. Desligue sempre o aparelho e retire a ficha da
tomada apds a utilizacao ou antes de o limpar ou executar qualquer tarefa de
manutencao.

Nao aspire objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes, pontas de
cigarro ou outros itens semelhantes.

Este produto esta dotado de uma lampada UV que impede a visualizagao da
parte inferior da maquina em caso de ativagdo, de modo a evitar ferimentos
no corpo humano devido a radiagao UV.

Nao pulverize nem aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza, aerossdis
ou respectivos vapores.

Nao utilize a lampada UV apenas no funcionamento num unico lugar para
utilizacdo continua, pois isto pode afetar a limpeza do objeto.

Nao continue a utilizar o aparelho se este parecer defeituoso.

Nao utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

Nao utilize o aparelho no exterior, em superficies humidas ou para aspirar
liquidos.

ATENCAO: Este aparelho possui um emissor UV. Nao olhe fixamente para a
fonte de luz.

Assisténcia da Hoover: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente
deste aparelho, recomendamos que todas as interven¢des de assisténcia ou
reparacao sejam efectuadas apenas por um técnico de assisténcia autorizado
da Hoover.

Electricidade estatica: Alguns cobertores podem provocar uma pequena
acumulacdo de eletricidade estética. A descarga de electricidade estatica nao

constitui qualquer perigo para a saude.
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CONHEGA O SEU ASPIRADOR DE COLCHOES

. Botdo de fungao

Botdo de ligar/desligar

. Conjunto do dep6sito de p6

. Lampadas indicadoras
D1 - Indicador a vacuo
D2 - Indicador do agitador
D3 - Indicador da lampada UV
Tampa superior do depésito de pod
Tampa inferior do depésito de po

UTILIZAR O SEU ASPIRADOR DE COLCHOES

Certifique-se de que todos os componentes estao montados corretamente, extraia o cabo de alimentacao e ligue-o a fonte de
alimentacao.
Este aparelho emite um sinal sonoro de 3 tons para indicar que esta pronto a iniciar.

. Filtro do pré-motor

. Placa protetora

Compartimento para o pé

Tampa do depdsito de pd

. Cabo de alimentagdo
Lampada UV

. Placa da tampa da lampada UV

. Rotacao do agitador

. Placa da tampa do agitador
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1. Modo Vacuo + Rotagédo do agitador + Lampada UV

Ao premir o botéo ligar/desligar [1] o aparelho inicia automaticamente os 3 modos: Vacuo, Rotacéo do agitador e Lampada UV.
Isto é indicado pelas 3 lampadas indicadoras iluminadas D1, D2 e D3.

Nesta configuragéo, o aparelho utiliza a radiacdo UV para destruir os dcaros, as bactérias e os outros organismos perigosos.

A rotacao do agitador inicia a rotacéo e solta toda a sujidade permitindo que o aparelho limpe a vacuo todos os detritos para o
depdsito de po.

2. Modo Vacuo + Rotagao do agitador

Ao premir o botao ligar/desligar [1] o aparelho aciona automaticamente os 3 modos: Vacuo, Rotagao do agitador e Lampada UV.
Para desligar a lampada UV, prima uma vez o botdo de funcéo [1].

Isto é exibido por 2 ldampadas indicadoras iluminadas D1 e D2.

Nesta configuragao o aparelho utiliza a rotagdo do agitador para perturbar e soltar toda a sujidade permitindo que o aparelho
limpe a vacuo os detritos para o depésito de po.

3. Modo Vacuo + Lampada UV

Ao premir o botao ligar/desligar [1] o aparelho aciona automaticamente os 3 modos: Vacuo, Rotagao do agitador e Lampada UV.
Para desligar a Rota¢éo do agitador prima duas vezes o botao de funcao [11.

Isto é exibido pelas 2 lampadas indicadoras iluminadas D1 e D3.

Nesta configuragao, o aparelho utiliza a radiagao UV para destruir os acaros, as bactérias e os outros organismos perigosos.

A funcgao Vacuo limpa a vacuo os detritos para o deposito de po.

ATENGAO: Para evitar lesdes acidentais, alampada UV APENAS FUNCIONA quando estd a uma distancia de 5 cm do objeto a limpar
ou num angulo de trabalho inferior a 30 graus. Se o aspirador estiver no exterior, o INDICADOR D3 DA LAMPADA UV e a lampada
UV DESLIGAM-SE AUTOMATICAMENTE.

A qualquer momento durante a utilizagéo, prima o botéo Ligar/Desligar para desligar o aparelho.

MANUTENCAO DO ASPIRADOR DE COLCHOES

1. Limpeza do depésito de po

Desligue o aparelho, a alimentacgéo, prima o botao de desengate do depdsito

de po e retire o conjunto do depésito de pé [2,3].

Rode e retire o deposito de po [4]. Esvazie o contelido do depdsito de pé e limpe-a [5].

Solte a tampa superior do depésito de po6 [6], retire o pré-filtro do motor e lave-o manualmente com dgua quente [7],
deixe-o secar completamente antes de substitui-lo no aparelho. Enxague e limpe qualquer acumulagéo de sujidade na
placa protetora [7]. Apds efetuar a limpeza, volte a instalar o depésito de p6 no corpo principal [8 e 91.

Limpar os filtros lavaveis

Para manter um 6ptimo desempenho de limpeza, os filtros devem ser retirados regularmente e batidos contra a parte
lateral do cesto de lixo para libertar o pé. Os filtros devem ser lavados manualmente com agua quente quando estes tém
um nivel de sujidade excessivo. Ndo utilize agua quente nem detergentes.

*apenas alguns modelos  ** Podera variar dependendo do modelo
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IMPORTANTE: Todos os aspiradores sem saco necessitam de limpeza regular do filtro. Se ndo limpar os seus filtros isto
poderé resultar num bloqueio de ar, sobreaquecimento ou falha do produto. Isto podera tornar a sua garantia invalida.

IMPORTANTE: Verifique sempre se os filtros estdo completamente secos antes da utilizagdo. Nao utilize o produto sem
o filtro instalado.

2. Limpeza do agitador

Para retirar a placa da tampa do agitador, retire o parafuso, pressione os 4 grampos de desengate e retire a placa da
tampa do agitador [10]. Utilizando uma tesoura, corte e retire cuidadosamente os fios e cabelos emaranhados do corpo
do agitador.

Ap0s efetuar a limpeza, substitua a tampa do agitador [11] e fixe-a no local correto utilizando um parafuso.

3. Limpeza da lampada UV

Para retirar a chapa de cobertura da lampada UV, retire os 2 parafusos[12] e a chapa de cobertura da ldmpada UV.
Utilize um pano macio seco ou um cotonete para limpar cuidadosamente a lampada [12].

Ap0s efetuar a limpeza, substitua a placa de cobertura da lampada UV e fixe-a no local correto utilizando os 2 parafusos.

IMPORTANTE:

1. A capacidade de penetracdo da lampada UV é reduzida, sendo que qualquer pedaco de papel, chumbo, vidro ou
plastico pode reduzir de forma acentuada a intensidade da irradiacao de UV. Qualquer sujidade ou 6leo na lampada
UV afeta diretamente a capacidade de penetragdo. A lampada UV deve ser limpa regularmente.

2. Nao toque nalampada UV com as maos, a sujidade que deixa na mesma vai afetar a penetracao da luz de esterilizagdo.

3. Efectue regulamente a verificacdo e manutencéo dos filtros.

4. Se o aparelho nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, armazene-o num local fresco e seco, evitando o
armazenamento do mesmo em locais humidos ou a exposicao solar direta.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

A seguir é apresentada uma lista com os problemas mais comuns e solugdes.
Se qualquer destes problemas persistir, contacte o seu representante Hoover local.

1. Existe uma fonte 1. Verifique a fonte de alimentagao
de alimentagao ativa com outro produto elétrico.

O Aspirador de colchées nao funciona ¢ R P B .
para o aparelho? 2. Ligue o botao de energia.

2. 0 aparelho foi ligado?

1. O aparelho esté bloqueado? 1. Limpe a entrada de succao.
Succao reduzida 2. O pré-filtro do motor 2. Limpe o depésito de pé

esta bloqueado? e o pré-filtro do motor.

1. O reflexo da superficie do 1. Geralmente, a ldmpada UV

objeto é muito reduzido ou esta | é ativada automaticamente

muito afastado do aparelho. a uma distancia de 5 cm da

2.0 aparelho esta a ser utilizado | superficie de limpeza.
num angulo superior a 30 graus? | 2. O aparelho deve ser utilizado

N - . 3. O sensor de infravermelhos numa posicao inferior a 30 graus
A lampada UV nao funciona s 5 )
na parte inferior do para a lampada UV funcionar.
aparelho esté sujo? 3. Limpe os sensores com o

4. A lampada UV esta danificada? | pano de algoddo humido.

4. Entre em contacto com o
servico de pés-venda da Hoover
para substituir a lampada UV.

1.0 aparelho estd em De modo a evitar o
sobreaquecimento? sobreaquecimento do motor
foram adicionados mecanismos de
0 aspirador de colchées parou seguranca. Caso isto aconteca pare
de funcionar de repente de utilizar o aparelho, limpe o pré-

filtro do motor e o depésito de po.
Aguarde duas horas para o aparelho
reiniciar antes de voltar a utiliza-lo.
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INFORMACOES IMPORTANTES

Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover
Substitua sempre as pegas por pecas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las junto do seu representante local ou directamente
da Hoover. Quando encomendar pecas, mencione sempre o nimero do seu modelo.

Ambiente:

O simbolo no produto indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo contrario, deve ser encaminhado
para o ponto de recolha aplicavel para reciclagem de equipamento eléctrico e electrénico. A eliminacéo deve ser
realizada em conformidade com as leis ambientais locais relativas a eliminacao de residuos. Para obter informacoes mais
detalhadas sobre o tratamento, recuperacao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de
eliminacao de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Este produto esta em conformidade com as Directivas Europeias 2014/35/CE, 2014/30/CE e 2011/65/CE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

A SUA GARANTIA

As condicoes de garantia para este aparelho sao as definidas pelo nosso representante no pais onde foi vendido.
Pode obter detalhes sobre estas condi¢des junto do agente a quem adquiriu o aparelho. A factura de venda ou o
recibo deverdo ser entregues quando apresentar uma reclamacao ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este electrodoméstico debe utilizarse Unicamente para limpiar colchones,
cobijas, almohadas, cojines, sofas y otros tejidos segun se describe en esta
guia. Asegurese de haber comprendido todo el contenido de este manual
antes de poner en funcionamiento el aparato.

Este aparato puede serusado por nifios de 8 anos en adelantey personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia
y conocimiento bajo supervision y con una explicacion de las instrucciones
con respecto al uso del aparato de manera segura y que comprendan los
riesgos implicados. Los nifos no deben jugar con eci aparato. Los nifos
no deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision. Si el cable de
alimentacién estd danado, deje de utilizar el aparato inmediatamente.
Para evitar riesgos de seguridad, el cable de alimentacién sélo puede ser
cambiado por un especialista del servicio técnico de Hoover.

Utilice Unicamente accesorios, consumibles o repuestos recomendados o
distribuidos por Hoover.

Limpie frecuentemente el deposito de suciedad y el grupo filtro pre-motor.

No deje enchufado el aparato. Apague y desenchufe siempre el aparato
antes de limpiarlo o de realizar cualquier labor de mantenimiento.

No aspire objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente, colillas de
cigarrillo u objetos similares.

Este producto tiene una ldmpara UV, evite mirar el fondo de la maquina
cuando estd encendida, para evitar dafos por radiaciones UV al cuerpo
humano.

No rocie ni aspire liquidos inflamables, aerosoles para limpiar o sus vapores.

No utilice la lampara UV para concentrar el trabajo con un uso continuo en
un sélo lugar, esto puede dafar el objeto a limpiar.

No siga utilizando su aparato si parece tener algun defecto.
No utilice el aparato en personas ni animales.

No utilice el aparato al aire libre, en superficies himedas o para recoger
liquidos.

ADVERTENCIA: Este electrodoméstico contiene un emisor de UV. No fije la
mirada en la fuente de luz.

Servicio Técnico de Hoover: Para garantizar el funcionamiento seguro,
eficaz y duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de
mantenimiento sean realizadas exclusivamente por técnicos autorizados
del servicio Técnico de Hoover.

Electricidad estatica: Algunas cobijas pueden provocar una pequefa
acumulacion de electricidad estatica. Las descargas estaticas no son
peligrosas para la salud.
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INFORMACION SOBRE SU LIMPIADOR DE COLCHONES

. Botdn de funcién
Boton de alimentacion
. Grupo depésito de suciedad
. Lamparas indicadoras
D1 - Indicador de aspiracion
D2 - Indicador del agitador
D3 - Indicador de ldampara UV
Tapa superior del depésito de suciedad
Tapa inferior del deposito de suciedad

USO DE SU LIMPIADOR DE COLCHONES

Asegurese de que todos los componentes estén ensamblados correctamente, extraiga el cable de alimentacion y enchufelo en la
fuente de energia.
El electrodoméstico emitird un sonido de 3 tonos para indicar que esta listo para iniciar.

. Filtro pre-motor
. Malla
Deposito de suciedad
Tapa de liberacion del depésito de suciedad
. Cable de alimentacion
Lampara UV
. Placa de la tapa de la lampara UV
. Agitador giratorio
. Placa de la tapa del agitador
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1. Modo Aspiracion+ Agitador giratorio+ Lampara UV

Pulse el botén de encendido/apagado [1], el electrodoméstico pondra en marcha automaticamente los 3 modos, Aspiracion,
Agitador giratorio y Lampara UV.

Esto se senalara mediante 3 lamparas indicadoras iluminadas D1, D2y D3.

En esta configuracion, el electrodoméstico utilizard la radiaciéon UV para matar acaros, bacterias y otros organismos nocivos.

El agitador giratorio agitara y liberard el polvo permitiendo al electrodoméstico aspirar los residuos en el depésito de suciedad.

2. Modo de Aspiracion + Agitador giratorio

Pulse el boton de encendido/apagado [1], el electrodoméstico pondra en marcha automaticamente los 3 modos, Aspiracion,
Agitador giratorio y Lampara UV, para apagar la lampara UV, pulse el Botén de funcién una vez [1].

Esto se mostrara mediante 2 lamparas indicadoras iluminadas D1y D2.

En esta configuracion, el electrodoméstico utilizara el agitador giratorio para agitary liberar el polvo permitiendo al electrodoméstico
aspirar los residuos en el depdsito de suciedad.

3. Modo Aspiracion + Lampara UV

Pulse el boton de encendido/apagado [1], el electrodoméstico pondra en marcha automaticamente los 3 modos, Aspiracion,
Agitador giratorio y Lampara UV, para apagar el Agitador giratorio, pulse el Botén de funcion dos veces [1].

Esto se mostrard mediante 2 lamparas indicadoras iluminadas D1y D3.

En esta configuracion, el electrodoméstico utilizard la radiacion UV para matar dcaros, bacterias y otros organismos nocivos.

Con la funcién Aspiracion se aspiraran los residuos en el deposito de suciedad.

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones accidentales, la lampara UV FUNCIONARA SOLO cuando esté dentro de una distancia de 5 cm
del objeto que se estd limpiando o a un dngulo de trabajo inferior a 30 grados. Si la limpiadora no cumple con estos parametros el
INDICADOR D3 DE LA LAMPARA UV y la ldmpara UV SE APAGARAN AUTOMATICAMENTE.

En cualquier momento durante el uso, pulse el botén de encendido/apagado para apagar el electrodoméstico.

MANTENIMIENTO DEL LIMPIADOR DE COLCHONES

1. Limpieza del depésito de suciedad

Apague el electrodoméstico, desconecte la alimentacion, pulse el botén de liberacién

del deposito de suciedad y extraiga el grupo depésito de suciedad [2,3].

Gire el depdsito de suciedad y extréigalo [4]. Vacie el contenido del depésito de suciedad y limpie [5].

Desenganche la tapa superior del depésito de suciedad [6], extraiga el filtro pre-motor y lave a mano con agua tibia [7],
deje secar totalmente antes de colocarlo nuevamente en el electrodoméstico. Enjuague y limpie el polvo acumulado en
la malla [7]. Después de la limpieza, vuelva a encajar el depdsito de suciedad en el cuerpo principal [8,9].

Limpieza de los filtros lavables

Para que su aspirador mantenga un rendimiento 6ptimo debe extraer con regularidad los filtros y sacudirlos contra el
lateral del cubo de basura para desincrustar la suciedad. Los filtros deben lavarse a mano con agua tibia cuando hay un
nivel de polvo excesivo en el filtro. No usar agua hirviendo o detergentes.

*Solo para algunos modelos  ** Puede variar dependiendo del modelo
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IMPORTANTE: Todos los aspiradores sin bolsa requieren una limpieza regular de los filtros. De no hacerlo, sus filtros
pueden producir bloqueos de aire, recalentamiento y fallos en el producto; lo cual ademas puede hacer invalidar la
garantia.

IMPORTANTE: Cerciorarse siempre de que los filtros estén completamente secos antes de utilizarlos. No utilice el
producto sin haber encajado el filtro.

2. Limpieza del Agitador

Para extraer la placa de la tapa del agitador, quite el tornillo, presione los 4 sujetadores y quite la placa de la tapa del
agitador [10]. Corte cuidadosamente con las tijeras y elimine cualquier hilo enredado, cabello etc. del cuerpo del
agitador.

Después de la limpieza, vuelva a colocar la tapa del agitador [111 y fije la tapa en su lugar utilizando el tornillo.

3. Limpieza de la lampara UV

Para extraer la placa de la tapa de la lampara UV, extraiga los 2 tornillos [12] y quite la placa de la tapa UV.
Utilice un pano suave y seco o un copo de algodén para limpiar suavemente la ldampara [12].

Después de la limpieza vuelva a colocar la placa de la tapa de la ldmpara UV

y fije la tapa en su lugar utilizando 2 tornillos.

IMPORTANTE:

1. La penetrabilidad de la lampara UV es débil, cualquier papel, plomo, vidrio o plastico puede reducir enormemente
la intensidad de la irradiacion UV. Cualquier rastro de polvo o aceite en la ldampara UV afectara directamente la
penetrabilidad. La ldmpara UV debe limpiarse con regularidad.

2. No toque la ldampara UV con el dedo, la mancha que deja afecta la penetracion de la luz de esterilizacion.

3. Compruebe los filtros con regularidad y manténgalos en buen estado.

4. Si el electrodoméstico no se utiliza por un tiempo prolongado, guardelo en un lugar seco y fresco, no lo guarde en
condiciones humedas o a la luz directa del sol.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

A continuacion se expone una lista de problemas comunes y sus soluciones.
Si cualquiera de dichos problemas persiste, péngase en contacto con su representante local de Hoover.

El limpiador de colchones no funciona

1. {§Hay suministro de corriente
para el electrodoméstico?

2. {Se ha encendido el
electrodoméstico?

1. Controle la fuente de alimentacién
con otro articulo eléctrico.
2. Encienda el boton de alimentacion

Aspiracion reducida

1. ¢El electrodoméstico
esta bloqueado?

2. ;El filtro pre-motor
esta bloqueado?

1. Limpie la entrada de aspiracion.
2. Limpie el deposito de suciedad
y el filtro pre-motor.

La lampara UV no funciona

1. La reflexion de la superficie
del objeto es muy limitada

o estd demasiado lejos

del electrodoméstico.

2. ;El electrodoméstico se
esta utilizando a un dangulo
superior a 30 grados?

3. ¢(El sensor de infrarrojos
ubicado en el fondo del
electrodoméstico esta sucio?

4. ;La ldmpara UV estd danada?

1. Normalmente la ldmpara UV se
encenderd automaticamente dentro

de 5 cm de la superficie a limpiar.

2. El electrodoméstico debe utilizarse

a un angulo de menos de 30 grados

para que la ldampara UV funcione.

3. Limpie los sensores con un

paio de algodén semiseco.

4. Contacte con el servicio post-venta de
Hoover para sustituir la [ampara UV.

El colchén deja de funcionar
repentinamente

1. ¢El electrodoméstico
se ha sobrecalentado?

Para evitar el sobrecalentamiento del
motor, se han anadido mecanismos
de seguridad. Si esto sucede, deje de
utilizar el electrodoméstico, limpie

el filtro pre-motor y el depésito de
suciedad. Espere por dos horas para
que el electrodoméstico se restablezca
antes de volverlo a utilizar.

27




INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles Hoover
Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas a través de su ServicioTécnico de Hoover. Cuando realice
pedidos de piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

El Medio Ambiente:

El simbolo que puede verse en el producto indica que éste no puede tratarse como residuo doméstico. En vez de esto
debe entregarse en un punto de recogida de electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos. La
eliminacién debe llevarse a cabo segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de residuos. Para
informacion mas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este producto, péngase en contacto
con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos domésticos o con el establecimiento donde haya comprado
el producto.

Este producto cumple con las Directivas Europeas 2014/35/EC, 2014/30/EC'y 2011/65/EC..

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

SU GARANTIA

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante en el pais de
venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el establecimiento donde haya comprado
este aparato. Debe mostrarse la factura de compra o el recibo al hacer alguna reclamacion en virtud de las
condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Den har rengdraren adr endast avsedd for madrass-, kudd-, soff-, och annan
textilrengoring, enligt anvisningarna i den har bruksanvisningen. Se till att
du forstar anvisningarna helt innan du bérjar anvanda maskinen.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars alder och personer
med en nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga och som inte har den
erfarenhet och kunskaper som behdvs, forutsatt att dedvervakas eller har
fatt instruktioner om hur apparaten anvands pa et sdkert vis och forstar
riskerna som dr involverade. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring
och underhdll som anvandaren ska utfora, far inte goéras av barn utan
overinseende. Om natsladden ar skadad, sluta da omedelbart att anvanda
produkten. For att undvika sakerhetsrisker sa mdaste en behorig Hoover-
servicetekniker byta natsladden.

Anvand endast tillbehdr, forbrukningsvaror och reservdelar som
rekommenderas eller levereras av Hoover.

Rengdr ofta dammuppsamlaren och filteraggregatet.

Lamna aldrig denna apparat inkopplad. Stang alltid av apparaten och dra
ut kontakten ur vagguttaget efter anvéndnindg eller innan rengoring av
produkten eller utféring av en underhallsatgard.

Plocka inte upp harda eller vassa foremal, tandstickor, het aska, fimpar eller
andra liknande féremal.

Den har produjten har en UV-lampa. Undvik att titta pa undersidan av
machinen om strémmen ar pa for att undvika UV-stralning mot kroppen.

Plocka inte upp eller spraya med brandfarliga vatskor, rengéringsmedel,
aerosoler eller angor.

Anvand inte UV-lampan for koncentrerad anvandning av en plats. Detta
kan skada rengdringsforemalet.

Fortsatt inte att anvanda apparaten om den verkar defekt.
Anvand inte apparaten for att rengdra djur eller manniskor.

Anvand inte apparaten ut ur dorrar eller pa ndgot vatt underlag eller for
vatupptagning.

VARNING: Denna apparat har en UV-utsandare. Se inte rakt in i lampan.

Hoover service: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv
fungerar som den ska rekommenderar vi att service och reparationer endast
utfors av behoriga servicetekniker fran Hoover.

Statisk elektricitet: Vissa filtar kan orsaka att lite statisk elektricitet byggs
upp. Elektrostatiska urladdningar ar inte halsofarliga.
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LAR KANNA DIN MADRASSRENGORARE

D3 - Indikator for UV-lampa
Dammbkoppslock
Dammkoppens nedre skydd

ANVANDA MADRASSRENGORAREN

Se till att alla komponenter ar korrekt monterade. Dra ur nétsladden och koppla in den i ett vagguttag.
Apparaten ljuder en 3-tonssignal for att indikera att den ar redo att starta.

. UV-lampans skyddsplatta
. Roterande agitator
. Agitatorns skyddsplatta

A. Funktionsknapp G. Formotorfilter
B. Strém Pa/Av-knapp H. Nat
C. Dammkoppsmontering I. Dammbehallare
D. Indikatorlampor J.  Dammbkoppens lossningskydd
D1 - Vakumindikator K. Natsladd
D2 - Agitatorindikator L. UV-lampa
M
N
(@)

1. Vakum + roterande agitator + UV-lampsldge

Tryck pa pa/av-knappen [1]. Apparatens lampa kommer att starta auomatiskt med alla 3 ldgen; vakum, roterande agitator och
UV-lampa.

Detta kommer att indikeras av 3 lysande indikatorlampor; D1, D2 & D3.

Med denna installning kommer apparaten att anvanda UV-stralning for att doda kvalster, bakterier och andra skadliga organismer.
Den roterande agitatorn kommer att rubba och l6sa upp damm och mojliggér for apparaten att dammsuga upp skrép i
dammbkoppen.

2. Dammsugar- + Roterande agitator-lage

Tryck pa pé/av-knappen [1]. Apparatens lampa kommer automatiskt att starta med alla 3 ldgen; dammsugare, roterande agitator
och UV-lampa. For att stanga av roterande agitator-laget, tryck pa funktionsknappen tva ganger [11.

Detta kommer att visas av 2 lysande indikatorlampor; D1 & D2.

Med denna instéllning kommer den roterande agitatorn att rubba och I6sa upp damm och majliggor for apparaten att dammsuga
upp skrap i dammkoppen.

3. Dammsugar- + UV-lampslidge

Tryck pa pa/av-knappen [1]. Apparatens lampa kommer att starta auomatiskt med alla 3 lagen; vakum, roterande agitator och UV-
lampa. For att stdnga av roterande agitator-ldget, trykpa funktionsknappen tva ganger [1].

Detta kommer att visas av 2 lysande indikatorlampor; D1 & D3.

Med denna installning kommer apparaten att anvanda UV-stralning for att doda kvalster, bakterier och andra skadliga organismer.
Dammsugarfunktionen kommer att dammsuga upp skrap i dammkoppen.

VARNING: For att undvika olycksfallsskada FUNGERAR BARA UV-lampan inom 5 cm avstand fran objektet som rengérseller vid
en arbetsvinkel mindre &n 30 grader. Om maskinen inte haller sig inom dessa parametrar SLACKS UV-LAMPSINDIKATOR D3 och
UV-lampan automatiskt.

Narsomhelst kan du sténga av dammsugaren med pa/av-knappen.

MADRASSRENGORARENS UNDERHALL

1. Dammkoppsrengoring

Stdng av apparaten, dra ur strommen, tryck pa sparren till dammkoppen och ta bort dammkoppsmonteringen [2,3].
Rotera dammbkoppen och ta bort [4]. Tom dammkoppens innehéllet och rengor [5].

Ta avdammkoppens 6vre skydd [6]. Ta bort formotorfiltret och tvétta i ljummet vatten [7]. Lat det torka ordentligt
innan det satts tillbaka i apparaten. Skolj och torka avdamm pa nétet [7]. Satt tillbaka dammkoppen i apparaten efter
rengoring [8,9].

Rengora de tvittbara filtren
For att bibehalla det optimala rengéringskapaciteten bor du regelbundet ta bort filtren och knacka dem mot soptunnans

innerkant for att fa bort damm. Filtren borde tvattas i ljummet vatten nar filtren har fér hdgt dammvarde. Anvéand inte
hett vatten eller rengdringsmedel.

*endast vissa modeller ** Kan variera beroende pa modell
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VIKTIGT: Filtren maste rengors regelbundet pé alla paslésa dammsugare. Om filtren inte rengérs kan detta leda till att
luften blockeras, 6verhettning och produktfel. Dessutom kan garantin upphdra att gélla.

VIKTIGT: Se alltid till att filtrerna ar helt torra innan de anvéands. Anvand inte produkten utan filtret.

2. Agitatorrengoring

For att avldgsna agitatorskyddsplattan, ta av skruven, tryck pade 4 lossningsclipsen och avléagsna agitatorskyddsplattan
[101. Klipp forsiktigt bort och avldgsna nagra oredor som har och dylikt fran agitatorkroppen med en sax.

Satt tillbaka agitatorskyddet [11] efter reng6ring och las skyddet paplats med skruven.

3. Rengoring av UV-lampan

For att avldagsna UV-lampans skyddsplatta,skruva loss 2 skruvar [12] och avldgsna UV-skyddsplattan.
Anvand en torr trasa eller bomullstuss for att forsiktigt torka av lampan [12].

Efter rengoring, satt tillbaka UV-lampans skyddsplatta och satt fast skyddet med de 2 skruvarna.

VIKTIGT:

1. Genomtrangligheten hos UV-lampan &r svag. Papper, bly, glas eller plast kan kraftigt minska intensiteten av UV-
stralningen. Damm eller olja pa UV-lampan kommer att direkt paverka genomtrangligheten. UV-lampan bor rengéras
regelbundet.

2. Ror inte UV-lampan med ditt bara finger. Flacken du lamnar kvar kommer att paverka gnomtrangligheten av
steriliseringsljuset.

3. Kontrollera och underhdll filtren regelbundet.

4. Om apparaten inte ska anvandas under en ldngre tid, vanligen forvara apparaten svalt och torrt. Frvara inte apparaten
i fuktiga forhallanden eller i direkt solljus.

Det foljande ar en lista 6ver vanliga problem och I6sningar.
Om ndgot av dessa problem kvarstar sa kontakta din lokala Hoover representant.

1. Finns det en fungerande 1. Kontrollera stromférsorjningen
Madrassrengéoraren fungerar inte elforsorjning till apparaten? med en annan elektrisk produkt.
2. Har apparaten stangts av? 2. 51 pa stromknappen.
1. Ar apparaten blockerad? 1.Rengor insuget.
Reducerad Sugning 2. Ar férmotorfiltret blockerat? 2. Reng6r dammkoppen

och féormotorfiltret.

1. Reflektionen av objektytan 1. Normalt slas UV-lampan

ar mycket dalig eller for pa automatiskt inom 5 cm

langt bort fran apparaten. fran rengoringsytan.

2. Anvédnds apparatenien 2. Apparaten maste anvandas vid
UV-lampan fungerar inte viq}(el over 30 grader? mindre an en 30 graders vinkel

3. Ar den infraréda sensorn pa for att UV-lampan ska fungera.

botten av apparaten smutsig? 3. Rengor sensorerna med

4. Ar UV-lampan skadad? en halvtorr bomullstrasa.

4. Kontakta Hoovers service
for att byta ut UV-lampan.

1. Har apparaten blivit For att undvika att motorn
overhettad? blir 6verhettad har
sakerhetsmekanismer lagts till.
Madrassrengoraren slutar Om detta hénder, sluta anvanda
plotsligt att fungera apparaten, rengdr formotorfiltret

och dammkoppen. Vénta tva
timmar for att apparaten ska
aterstallas innan du anvander den.
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VIKTIG INFORMATION

Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover
Anvénd alltid originaldelar fran Hoover vid byte. Du kan bestélla delar frdn ndrmaste Hoover-aterforséljare eller direkt fran Hoover.
Uppge alltid modellnummer nér du bestéller delar.

Miljon:

Symbolen pé produkten visar att den inte far hanteras som hushallsavfall. Den ska i stéllet lamnas in pa en
insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala
miljobestammelserna. Mer utforlig information om hantering och atervinning av produkten kan du fa fran kommunen,
atervinningsanldggningen eller den butik dar du kopte produkten.

Denna produkt dverensstammer med de Europeiska Direktiven 2014/35/EEG, 2014/30/EEG och 2011/65/EEG.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

DIN GARANTI

Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dar produkten saljs. Du kan fa uppgifter
om aktuella villkor fran aterforséljaren. Kvittot maste visas upp nér man kraver ersattning enligt garantin.

Specifikationerna kan dndras utan foregdende meddelande.
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OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tatalaitettasaakdyttadainoastaanpatjoille,huoville, tyynyille, pikkutyynyille,
sohville seka muiden tekstiilien puhdistukseen tdssa kayttooppaassa
kuvatulla tavalla. Tutustu tahan kayttdoppaaseen huolellisesti ennen
laitteen kayttoa.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot joilla on
vahentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky tai ei kokemusta tai tietoja,
mikali ndille on annettu ohjausta ja valvontaa koskien laitteen turvallista
kdyttda jaymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Kayttajan suorittamaa puhdistusta ja huoltoa ei tule suorittaa
lasten toimesta ilman valvontaa. Lopeta laitteen kdyttd valittomasti, jos
virtajohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa turvallisuussyista vaihtaa
vain valtuutettu Hoover-huoltoliike.

Kayta ainoastaan Hooverin toimittamia tai suosittelemiakiinnityskappaleita,
lisdvarusteita tai varaosia.

Puhdista tiheasti polykuppi seka esimoottorin suodatin kokonaisuus.

Al jata laitetta kytketyksi virtaan. Kytke laitteesta virta ja irrota virtajohto
virtaldhteesta aina kayton jalkeen ja ennen kuin puhdistat laitteen tai teet
huoltotoimenpiteita.

Ald imuroi kovia tai terdvia esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa,
tupakantumppeja tai muita vastaavia esineita.

Tassa tuotteessa on UV-lamppu. Valta katsomasta laitteen pohjaan virran
ollessa paalla valttadksesi UV-sateilyn haitat ihmiskeholle.

Ala ruiskuta laitteelle taiimuroilaitteella syttyvia nesteitd, puhdistusnesteits,
aerosoleja tai ndiden hoyryja.

Ole hyva ja dla kayta UV-lamppua tyoskentelyyn keskittymiseksi paikassa,
jossa on jatkuvaa kayttoa, silla se saattaa vaurioittaa pestavaa esinetta.

Al kdyta laitetta, jos se vaikuttaa vialliselta.

Al3 kdyta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

Al kayta laitettasi ulkona tai maralla alustalla. Ald imuroi nesteita.
VAROITUS: Tiss laitteessa on UV -sateilija. Ala tuijota valonldhdetts

Hoover-huolto: Laitteen kayttoturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan
varmistamiseksi huolto ja korjaukset kannattaa teettdaa valtuutetussa
Hoover-huollossa.

Staattinen sahka: Jotkut huovat voivat voimistaa hieman staattista sahkoa.
Staattisen sahkon purkaus ei ole vaarallista terveydelle.
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TIEDOKSI PATJAN PUHDISTAJALLE

D3 - UV-lampun osoitin
E. Polykupin ylékansi
F.  Polykupin alakansi

PATJANPUHDISTIMEN KAYTTO

Varmista,etta kaikki osat on oikein koottu, ota virtajohto ja liita virransyottoon.
Laitteesta kuuluu kolmidaninen merkki siita, etta se on valmis.

. UV-lampun kansilevy
. Pyoriva sekoitin
. Sekoittimen kansilevy

A. Toimintapainike G. Moottorin esisuodatin
B. Virtapainike H. Verkko
C. Polykuppikokonaisuus I Polysiilio
D. Merkkivalot J. Pélykupin irrotuskansi
D1 - Imurin ilmaisin K. Virtajohto
D2 - Sekoittimen ilmaisin L. UV-valo
M
N
(@)

1. Imuri+ pyoriva sekoitin + UV-lamppu -toimintatapa

Paina on/off-painiketta [1], laite kdynnistad automaattisesti kaikki 3 toimintatapaa, imuri, pydriva sekoitin ja UV-lamppu.
Tama osoitetaan 3 palavalla merkkivalolla D1, D2 & D3.

Talla asetuksella laite kdyttad UV-sateilyd tappaakseen punkit, bakteerit sekd muuthaitalliset eli6t.

Pyoriva sekoitin siirtaa ja irrottaa polyn mahdollistaen laitteelle roskien imuroimisen polykuppiin.

2. Imuri + pyoriva sekoitin -toimintatapa

Paina on/off-painiketta [1] laite kdynnistda automaattisesti kaikki 3 tapaa, imuri, pyoriva sekoitin ja UV-lamppu, sammuttaaksesi
UV-lampun, paina kerran toimintapainiketta [1].

Tama osoitetaan 2 palavalla merkkivalolla D1 &D2.

Talla asetuksella laite kdyttaa pyorivaa sekoitinta siirtadkseen ja irrottaakseen pélynmahdollistaen laitteelle roskien imuroimisen
polykuppiin.

3. Imuri + UV-lamppu -toimintatapa

Paina on/off-painiketta [1], laite kdynnistda automaattisesti kaikki 3 tapaa, imuri, pyoriva sekoitin ja UV-lamppu, sammuttaaksesi
pyorivan sekoittimen paina toimintapainiketta kahdesti [1].

Tama osoitetaan 2 palavalla merkkivalolla D1 & D3.

Télla asetuksella laite kdyttaa UV-sateilya tappaakseen punkit, bakteerit sekéd muuthaitalliset eliot.

Imuritoiminto imuroi roskat polykuppiin.

VAROITUS: Tapaturmien valttamiseksi UV-lamppu TOIMII AINOASTAAN silloin, kun se on enintddn 5 cm:n etdisyydelld
puhdistettavasta esineestd ja kun tyokulma on alle 30 astetta. Jos ndméd ehdot eivdt toteudu imurin kaytossa, UV-LAMPUN
INDIKAATTORI D3 ja UV-lamppu SAMMUVAT AUTOMAATTISESTI.

Paina milloin tahansa kayton aikana On/Off -painiketta sammuttaaksesi laite.

PATJANPUHDISTIMEN HUOLTO

1. Polykupin puhdistus

Sammuta laite, irtikytke virta, paina polykupin irrotuspainiketta sen kokonaisuuden irrottamiseksi [2,3].

Pyoritd polykuppia ja poista se [4]. Tyhjenndpdlykuppi ja puhdista se [5].

Avaa polykupin yldkansi [6], poista esimoottorin suodatin ja pese kddenldmpdiselld vedelld [7], anna kuivua kokonaan
ennen uudelleen asettamista laitteeseen. Huuhtele ja pyyhi kaikki verkkoon [7] kasaantunut p&ly. Puhdistuksen jalkeen
sovita polykuppi uudelleen paarunkoon [8,9].

Pestdvien suodattimien puhdistus

Parhaan imutehon takaamiseksi irrota suodattimet sadnndllisesti ja poista pdly napauttamalla suodatinta roska-astian
reunaan. Suodattimet pestdan kadenldampdiselld vedelld, kun suodattimessa on liikaa polya. Ald kdyta kuumaa vetta tai
pesuaineita.

TARKEAA: Kaikkien pdlypussittomien imurien suodattimet on puhdistettava saannéllisesti. Jos suodattimia ei puhdisteta,
ilman virtaus voi tukkeutua, imuri ylikuumeta ja rikkoutua. Myds takuu voi mitatoitya.

*vain joissakin mallei **Voi vaihdella mallista rii

PP
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2. Sekoittimen puhdistus

TARKEAA: Varmista aina ennen kayttd4, ettd suodattimet ovat taysin kuvia. Al3 kayt laitetta, ellei suodatin ole paikoillaan.

Sekoittimen kansilevyn poistamiseksi poista ruuvi, paina 4 irrotusklipsia ja irrota sekoittimen kansilevy [10]. Leikkaa
saksilla varovasti ja poista kaikki sotkeentuneet langat tai hiukset jne.sekoittimen rungosta.
Puhdistuksen jalkeen aseta sekoittimen kansi [11] uudelleen ja varmista kansipaikoilleen ruuvilla.

3. UV-lampun puhdistus

Poista UV-lampun kansilevy, poista 2 ruuvia [12] sekd UV:n kansilevy.
Kéyta kuivaa pehmaa kangasta tai puuvillariepua lampun puhdistamiseksi kevyesti pyyhkien [12].
Puhdistuksen jalkeen aseta UV-lampun kansilevy takaisin ja varmista kansi paikoilleen 2 ruuvilla.

TARKEAA:

1. UV-lampun tunkeuma on heikko, miké tahansa paperi, johto, lasi tai muovi voi vahentaa paljon UV-sateilyn tehokkuutta.

Kaikki pdly tai 6ljy UV-lampussa vaikuttaa suoraan tunkeumaan. UV-lamppu on puhdistettava saanndllisesti.
2. Ald koske UV-lamppuun paljaalla sormella. Tahra, jonka jatat siihen, vaikutta asterilisointivalon tunkeumaan.
3. Tarkista suodatinten kunto saannéllisesti ja huolla tarvittaessa.

4. Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, ole hyva ja varastoi se viiledan kuivaan paikkaan, &la sailyta laitetta kosteissa

olosuhteissa tai suorassa auringonvalossa.

VIANMAARITYS

Seuraavana on lista normaaleista vikatilanteista ja ratkaisuista.
Jos mikddn ndistd ongelmista on jatkuva ota yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoliikkeeseen.

Patjanpuhdistin ei toimi

1. Onko laitteessa
toimiva virransyotto?
2. Onko laite paalla?

1. Tarkasta virtaldhde
toisella sahkolaitteella.
2. Sammuta virtapainike.

Vdhennd imua.

1. Onko laite tukkiutunut?
2. Onko esimoottorin
suodatin tukkiutunut?

1. Puhdista imun sisdédnmeno.
2. Puhdista pélykuppi ja
esimoottorin suodatin.

UV-lamppu ei toimi

1. Esineen pinnan heijastus

on erittdin huono tai se on

liian kaukana laitteesta.

2. Onko laitetta kaytetty

yli 30 asteen kulmassa?

3. Onko infrapuna-anturi

laitteen pohjassa likainen?

4. OnkoUV-lamppu vaurioitunut?

1. Esineen pinnan heijastus

on erittdin huono tai se on

liian kaukana laitteesta.

2. Onko laitetta kaytetty yli

30 asteen kulmassa?

3. Onko infrapuna-anturi

laitteen pohjassa likainen?

4. OnkoUV-lamppu vaurioitunut?

Normaalisti UV-lamppu menee
automaattisesti paalle 5 cm:n
sisdpuolella puhdistettava pinnasta.

1. Laitettaon kaytettava
alle 30 asteen kulmassa,
jotta UV-lamppu toimii.

Puhdista anturit puolikuivalla
puuvillapyyhkeelld. Ota yhteys
Hoover:n asiakaspalveluun
UV-lampun vaihtamiseksi.
Patja ei yhtdkkia toimi
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TARKEAA TIETOA

Hoover-varaosat ja tarvikkeet
Kéyta vain alkuperdisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover- jalleenmyyjalta tai valtuutetusta huoltoliikkeesta.
Mainitse varaosatilauksen yhteydessa horymopin tyyppinumero.

Ymparisto:

Laitteessa oleva symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteend. Se tdytyy luovuttaa kodinkoneiden
kerdyspisteeseen sahkolaitteiden kierratysta varten. Havittaminen on suoritettava paikallisten jatteiden havittamista
koskevien ympéristosadnnosten mukaisesti. Saat listietoja tdman tuotteen kdsittelemisestd, hyotykaytosta ja
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeestd, josta ostit tuotteen.

Tama tuote on yhdenmukainen Euroopan direktiivien 2014/35/EY, 2014/30/EY ja 2011/65/EY kanssa.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

SINUN TAKUUSI

Taman laitteen takuuehdot maarittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset tiedot néista ehdoista saa
laitteen myyneeltd jalleenmyyjalta. Taman takuun mukaisia vaateita esitettdessd on esitettdva myyntitodistus
tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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OAHTIEZ AZOANOYZ XPHZHX

AuTr) n OUOKEUN TIPETEL va XPNOLUOTIOLEITAL HOVO Yia TO OTPWUATA,
kouPépTeg, pagihapia, paliddpla kavamé Kat KabBapiopo AAwWY UEACHATWY,
OTIWG TEPLYPAPETAL OTO TaAPOV eyxelpidlo xprionc. Mpv dokipdoete va
XPNOIUOTIOINCETE TN CUOKEUN ,BePaiwbeite OTI ExeTE KATAVONOEL TIC 0ONYiES
TIov TePLEXEL TO BIBAI0 TTou KpatdTe oTa Xépla oag.

H xprion ¢ ouokeung amd maidid dvw Twv 8 Twy, NAKIWUEVOUG kat AMEeA
TIPOUTIOOETEL TNV TTapoUaia evAAika TTou Ba PEPEL TNV EUBUVN YIa TNV ACPAAELd
TOUG.H Xprion TNG OUOKEVNG amod dtopa mou dgv €xouv e€oikelwBel oTn Xprion
TIAPOUOLWY CUCKEVWV UITOPEL va Yivel Ldvo ago yivel Katavontdc o Kivouvoc
TIOU €VEXEL N XPHON TNG CUOKEUNG . Mnv agrjvete Ta madid va maiouv Pe T
ouokeun. Ot epyaociec kaBaplopol Kal CUVTAPNONG TNG CUOKEUNG Oev TTPEEL
va yivovtatand tamaidid xwpig tnv emiPAeyn evihika mou Ba @épel tnv uBivn
yla tnv ac@aleld toug . Eav 1o kadwdio ouvdeong pe To SiKTUO TAPOXNG
eppavioel pBopEc SlakOPTE TNV AeIToUpYia TNG CUOKEVAC ApéowC. MNa Adyouc
ao@Alelag n avtikatdotaon Tou eOapuévou KaAwSIoU TG CUOKEUNC TTPETEL
va yiveTal amoKAEIOTIKA 0Ta OnEia TEXVIKAG urtooTtApiéng Hoover.
Xpnotgomoleite povo agecoudp, avaAwaolpa f avTAANAKTIKA TTOU CUVICTWVTAL
1 mapéxovtatl amod tn Hoover.

KaBapilete ouxva 1o doxeio OKOVNC Kal TO UCTNHA TOU GIATPOU TIPLV Ao
TOV KIVNTHPa.

Mnv agrjvete Tn ouokeur ouvdedepévn otnv mpila. Mpv Tov KaBaplopo Tng
OUOKEUNAC 1} OTIOI0OOATIOTE £QYACIA GUVTHPNONG, TTPETTEL VA OTTEVEPYOTTOLEITE
TN OUOKEUR Kal va TV amoouvdéete amo tnv mpila.

Mnv GUN\éYETE |IE TN OUOKEUH OKANPA 1} AtXUNPEA QVTIKEIUEVA, KAUTH OTAXTN,
amotoiyapa rj GANa TAPOUOLa AVTIKEIEVL.

To mpoidv auTd gival epoSIACHEVO e AAUTTa UTTEPIWOWY, ATOPUYETE VA KOITATE
TO KATW MEPOC TOU PNXAVAUATOC OTAV Eival AVAUMEVO, VIO VA ATTOPUYETE
BA&PeC amo tnv umepiwon akTtivoBolia oto avBpwmivo owpa. Mnv Pekadete
OUMEyEeTE EUPAEKTA LYPJ, LYPA KABAPIOHOU, AEPOAUUATA I} TOUC ATUOUC TOUC,
MapaKaAOUKE VA UNV XPNOIUOTIOLEITE TN AdUTTa UTIEPIWOWV YIa Va EPYOOTEITE
o€ éva onueio yL acuveyn xpron, autod umopei va mpokahéoel BAAPN oto
QVTIKeipevo mou kabapilete.

Edvn ouokeun epgaviostkamota BAARN Unv ouVeXioETE va TNV XpNOIOTIOIE(TE.
Mnv xpnotpomoleite T cuokeun yia va kaBapilete (wa n droua.

Mnv XpnOlHOTIOLEITE TN OUOKEVH 0a¢ 08 EEWTEPIKOUG XWPOUG , OE LYPN
EM@PAVELQ 1 Y1 TN GUAOYH UYPWV.

MPOZOXH : H cuokeur| auth epLExeL TOUTTO UTTEPLWOOUC aKTIVOBOAIaG. Mnv
KOITATE TNV TNy QWTOC.

Service Hoover: a TI¢ epyaciec ouvtrpnong  amokatdotaong KAk
Aertoupyiag | BAABNG mpémel va ameuBUveoTe AMOKAEIOTIKA OTA KEVTPA
TEXVIKAC umooTApLENg Hoover, étol eac@alifete tnv ac@aln Kal
QmoTEAEOUATIKN AEITOUPYIO TNG CUOKEUNG
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ZTaTIKOG NAEKTPIGHOG: OPIoUEVEC KOUPBEPTEC UMTOPET VO TIPOKOAEGOULV UIKPN
OUOOWPEVON OTATIKOU NAEKTPIOUOU. TUXOV OTATIKEC EKKEVWOELG OeV gival
EMKIVOUVEC yla TNV LYEIQ.

EZOIKEIQXH ME TON KAOAPIZTH XTPQMATQN

A. Koupmi Aertoupyiag G. OiNtpo mpwv TO HOTEP
B. Kouumitpogodooiag H. MAéypa
C. Zuykpotnua doxeiou okdvng I Aoxeio okovng
D. EVOEeIKTIKEG AuxVieg J. Kahuppa amacpdahiong Soxgiov okovng
D1 - Evdei§n avappopnong K. Kahwsio Mapoxng
D2 - ‘Evdei&n avadeutripa L. Auyvia UV
D3 - EvSeiktikni Auyvia UV M. TMAdKa kG Aapmag umepwdoug akTivooiag
E. Emavw kdAuppa Soxeiouv okdvng N. Meplotpepopevog avadeutnpag
F.  Kdtw kd\uppa Soxgiov okovng 0. MAdKa kaAung avadeutrpa

XPHZH TOY KAGAPIZTH ZTPQMATQN

BePaiwBeite 611 6Aa Ta e€apTtripata ival owotd cuvappoloynpéva, BydAte To kaAwdio Tou pevpaTog kat BANTE To @I o€ pia Tpida.
H ouokeur Ba kdavel éva rxo 3 Tovwv oav évSelgn OTL givat EToIN va apxioel va AEITOUPYEi.

1. Aartoupyia Avappopnaong + MepioTpepopevou avadeutripa + AUXViag UTEPIWS WOV akKTivwv

MNatote to kouprni on/off [1], n cuokeun Ba ekkivioel autdpata Kat TiG 3 Asttoupyieg, Avappopnaon, Meplotpepopevo avadeutipa
Kat Auyvia urepwdoug aktivoBoliac.

AuTo Ba urodelkvUeTal amo TIG 3 avappéveg evOEIKTIKEG Auyvieg D1, D2 & D3.

Mée autr T pUBpion, n cuokeun Ba xpnotpomoloet TN akTivoBolia UV yia va okotwoel akdpta, BakTrpta, kat AAoug empBAafeic
opyaviopoug.

O meploTpedpevoc avadeuTrpag Ba Tivagel kat Ba ONKWOEL TUXOV OKOVN EMITPEMOVTAG 0TI OUCKEUI VA AMTOPPOPIOEL TN OKOVN OTO
Soxeio okévng.

2. NarTtoupyia avappo@nong + MEPICTPEPONEVOL avadeutipa

Matriote To koupri on/off [1], n cuokeur Ba ekKIVACEL AUTOHATA KAl TIG 3 AetToupyies, Avappo@nan, MepIoTPEPOHEVO avadeuTrpa Kat
Auyvia urepidoug aktivoBoliag, matioTe To Koupri AelToupyiag pa gopd [1]

AuTo Ba urodelkvUeTal amo TIG 2 avappéveg eVOEIKTIKEG Auxvieg D1 & D2.

Me autr Tn pUBION, N CUOKELR Ba XPNOIUOTIOINOEL TOV TIEPIOTPEPOHEVO AvVASEUTAPA yIa VA TIVAEEL KAl VO ONKWOEL TUXOV OKOVN
EMTPEMOVTAG TNV CUCKEUN| VO AMTOPPOPHOEL TNV OKOVN 0TO SOXEIO OKOVNG.

3. Asrroupyia avappdopnong + Auxviag unepiwdouc aktivofoliag

Matrote to koupmi on/off [1], n cuokeur| Ba ekkivroel autopaTa Kat TIG 3 Aertoupyieg, Avappoenan, MeploTpepopevo avadeutipa
Kat Auxvia ureplwdoug akTivoBoliag, yia o oET Tov IEPIOTPEPOHEVO AVASEUTHPA, TTATAOTE TO KOUTT Aertoupyiag SUo opéc [1].
AuTo Ba uroSelkvUETAL AT TIG 2 AVAPUEVES EVOEIKTIKEG Auyvies D1 & D3.

Me autr) Tn pUBuIoN, n cuokeun Ba xpnolpomoroel TV aktivoBolia UV yia va okotwoel akdpla, Baktipla, kat aAoug emPBAafeiq
opyaviopoug.

H Aertoupyia avappdenong Ba amoppo@rioel tn okdvn oto Soxeio okdvng.

MPOXOXH : Ma amoguyr| Tuxaiwv atuxnpatwy nAuxvia UV ©A AEITOYPTEIMONO 6tav BpiokeTtal oe améotacn 5 cm amo To avTIKEHEVO
mou kaBapiletal i o€ ywvia Aertoupyiag pikpotepn amd 30 poipeg. Av o KaBaploTig BPICKETAL EKTOC AUTWY TwWV TTAPAPETPWY TOTE N
ENAEI=H D3 tn¢ AYXNIAZ UV kat n AYXNIA UV 8a 2BHNOYN AYTOMATA.

OmoladAmoTe oTIypr Katd TN Xerion, matiote To koupri On/Off yia va 6BroeTe Tn CUCKEULN.

2YNTHPHZH KAOAPIZTH ZTPQMATQN

1. KaBapiopdg oxeiov okovng

3 BrioTe TN ouokeun, ByAATe To KaAWS10 amd T TPia, TATAOTE TO KOUUTT amac@aAiong

TOU SOKEIOU OKOVNG KAl APALPEDTE TO CUYKPOTNMA Soxgiou okovng [2,3].

MNeplotpéPte 1o Soxeio okdvNG Kat agalpéote [4] adeldoTe To mepleXOUEVO Tou Soxeiou okdvng Kal kabBapioTe [5].
ZEKOUUMWOTE TO EMAVW KAAUPA Tou Soxeiou okovNng [6], agaipéoTe To GikTpo TpLv amd Tov KIvNTrPa Kal TTAUVETE TO UE
XAapo vepo [7], aprioTe va 0TeyVWOEeL KAAA TPV To BANETE Kat TTAAL 0T CUCKEUN. ZEMNUVETE Kal OKOUTTIOTE KOAA TUXOV
okdvn mou paleuTnke oto mMAéypa [7] Metd Tov KaBapiopd, BaAte Eavd oto Soxeio okovng oTo KUpLo owpa [8,9].

*UOVO OF CUYKEKPIPEVA pOVTENA  ** EvdéxeTan va Stagpépel avaloya He TO HoVTéAo
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KaBapiopog Twv mAevopevwy @iAtpwv

la va Slatnproete Tn BENTIOTN anddoon KaBaPIoHOU, TIPETIEL VO APAIPEITE TAKTIKA TA GIATPA Kal va Ta TIVAleTe péoa oTov
KAS0 amopPIPUdTWY WOTE va amopakpuvetal n okdvn. Ta @iktpa mpémnel va mAOvovTal He XAapo vepd otav palépouv
unepBoAKd MOAU okdvn. Mn XPNOIUOTIOLEITE KAUTO VEPO 1] AOPPUTTAVTIKO.

EMIZHMANZH : ‘OAec 01 OKOUTIEG XWPiG CaKOUAA amattolv ouxvo kabapilopd tou giktpou. H amotuyia kabapiopol Twv
@iNTpwWV pmopei va éxel oav amoTENECHA TNV EUMTAOKN a€pa, TNV umePBEpavan Kal TNV actoxia Tou mpoidvtoc. Auto
UMOpEl va KATaoTACEL AKupn TNV £yyUnon oag.

EMIZHMANZH : Mpémnel va Slao@alilete mdvta 0Tt Ta @iNtpa ival amoluTa OTEYVA TPV T Xpron. Mnv Xpnoipomnoleite
TO TIPOIOV XWPIG TO PiATpO.

2. KaBapiopdg avadevtripa

Ma va BydaAete TV MAAKa KAALYNG Tou avadeuTripa, apalpéote tn Bida, mMEoTe Ta 4 KAUT amac@Aliong Kat ByAaAte T
mAdka kdAupng Tou avadeutrpa [10]. Me Yahidl, KOYTE TPOOEKTIKA KAl APAIPECTE TUXOV TIIAOUEVEG KAWOTEG 1} TPIXEG
KATT amd To oWpa Tou avadeuTrpa.

MeTtd Tov KaBapIopd avTIKATAGTHOTE TO KAAUMUA Tou avadeuthipa [11] kat ac@alioTe To atn B€on Tou e T Bida.

3. KaBapiopog Avyviag UV

MNa va agatpéote TNV mAaka KaAuyng tng Auxviag UV, BydAte Tig dvo Bideg [12] kat tnv mAdka KAAuyng g Auxviag UV.
XpnotpomolnoTe éva oTeyvo Kat poAako mavi i BapBaxt yia va okoumioete amala tn Auyvia [12].

Metd tov kaBaplopd Bahte kat AL TRV TAAKA KAAUWNG TG Auyviag UV

Kal a0@ANOTE TO KANUPA 0Tn B€on Tou pe Tig 2 Bidec.

EMIZHMANZH :

1. Hduvatdétnta Sieioduong T Auxviag UV givat xapunAr, Tuxov XapTi, yuohi r} TAAOTIKO UTTOPE( VA LEIWOEL CNUAVTIKE TV
évtaon Tng aktivoPoliag UV. Tuxdv okdvn i Aadia otn Auxvia UV Ba emnpedoel dpeca tn duvatotnta Sieiobuong. H
Auyvia UV mpémet va kaBapiletal TakTikd.

2. Mnv ayyiCete tn Auyvia UV pe yupvd SAxTUula, o Aekég Tou a@rvete emdvw Tng Ba ennpedoel T Sieioduon Tou ewTtdg
amooTeipwong.

3. ENéYXETE KAl CUVTNPEITE TAKTIKA Ta PIATPA.

4. Edv n ouokeury Sev mpdkettal va xpnotpomotnOei yia peydho Siaotnua, amoOnkevoTe TNV O€ OTEYVO Kal Spooepo

UEPOG, UNV amOBNKEVETE TN CUOKEUN 0AG OE LYPEG CUVONKEG I} 0TO AUECO NALAKO PWG.

ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

AkoAouBEe( katdAoyog TwV CUVHBWES CUVAVTWHEVWY TTPOBANUATWY Kot AUCEWV.
Edv kamola an’ autd Ta mpoBARHATA EMPEVOUV EMKOWVWVEIOTE LIE TO MANGIECTEPO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTHPIENG Gias Service.

) X 1. Ynédpxel mapoxr pEVHATOC 1. ENéy&Te TV TTAPOXI PEVHATOG UE
O KaBapIoTiG OTPWHATWY i . . . . .
Sev Aerroupyei 1oU SOUNEVEL YIa TN CUOKEUN; KATola AANN NAEKTPIKT CUOKEUN.
2. Exete avAayel Tn OUOKELN; 2. Avoi€te Tov Stakéntn tpogodoaiag.
1. MATWG n ouokewun 1. KaBapiote tnv elcaywyn avappdenong.
3 . €ival UmM\oKapIopévn; 2. KaBapiote 1o Soxeio okdvng Kal To
Meiwpévn avappéenon 2. Eivat ppaypévo to @iktpo @iATpO TPLV A6 TOV KIVNTHPA.
TIPLV OTT6 TOV KIVNTAPQ;
1. H avtavakAaon tng 1. Kavovikd n Auxvia UV Ba avapet
EMPAVELOG TOU AVTIKEIHEVOU autopata o€ andéotaon 5 cm anoéd
€ival TOAU doxnpn n givat ToAY TNV eM@Avela Kabapiopou.
HOKPLA amd T CUCKEUN. 2. H ouokeun Tpémel va XpnolHoToLEiTal
2. XpNOIUOTIOLETAL N CUOKELR o€ PIKpOTEPN Ywvia amd 30 poipeg
H Auyvia UV 8gv Souhevet o€ ywvia mavw and 30 poipeg; yla va Aeitoupynoet n Auxvia UV.
3. Minwg o urépuBpog 3. KaBapiote Toug atoOntrpeg
aednTipag oTo KATW PéEPOG He oxeddv oTeyVO mavi.
TNG CUOKEUNG €ival BPWHIKOG; 4. EmKolvwvAoTE PE TO KévTpo TeXVIKNG
4. MAmwc éxel BAAPN Ymootipi€ng Hoover yia va @povtioeTe
n Avxvia UV; yla tnv avtikatdotaon Tng Auxviag UV.
1. MATWG n ouokeun Ma va anotparnei n unepBéppavon Tou
éxeLumepBepuavOei; KIVNTAPQ, £XOUV TPOOTEDE( Unxaviopoi
0 kaBaploTtig ao@aleiag. Av auTté oupBei, CTAOPATAOTE TN
CTPWHATWV CTAUATA Va XPion TN oUOKEUNG, KabapioTe To pikTpo
A&rtoupyei amétopa TIPLV aTT6 TOV KIVNTAPA KAl To S0XEi0 OKOVNG.
Mepipévete VO WPEG yIA TNV EMAVAPOPA TNG
OUOKEUNC TIPLV TNV XPNOIOTIOOETE {avda.
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ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEXZ

Avtal\akTikd Kat avaAwoipa Hoover

‘Otav mapaoTel N avdykn XPNOIMOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA yviiola avtaAhakTikd Hoover . Ta avtalakTtikd Hoover SiatiBevrat amo
Tov Tomikd avtmpdowno Hoover iy aneuBeiag amod tn Hoover. Katd tnv mapayyehia e€aptnpdtwy va avagépete mavta tov apiopo
HovTéNou.

NepiBairov:

H onpavon tou mpoiévTog emMonpaivel 0Tl TO CUYKEKPIUEVO TTPOIOV Sev mpémel va amoppintetal padi e Ta OIKIOKA
anoppippata. H cuokeur mpémel va mapadiSeTal 0TO TOTIKO KEVIPO OVOKUKAWONG  NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e€omhiopoV. H amdoupon tng GUCKEUNG TIPETTEL VA YIVEL CUHPWVA LIE TOUG LIOXUOVTEG KAVOVIOHOUG yla Bépata mpooTtaciag
Tou TEPIBANNOVTOG . N TIEPICOOTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA HE TN SIAXEIPION, TNV AVAKTNON Kal TNV AVOKUKAWON Tou
TIPOIOVTOG, EMKOWWVNAOTE HE TNV apUOSIa TOTIKN UTINPESIA , TNV UTINPEGCIA ATOKOUISHG OIKIOKWY ATOPPIMHATWY 1 TO
KATAOTNUA TTOU TO ayopdoaTe.

AUTO TO TIPOIGV MANPOI TIG EVpWTTATKESG 08NyieC pe aptBuo 2014/35/EK, 2014/30/EK ka1 2011/65/EK.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

HEITYHZH ZAZ

O1 dpot 1oXU0G TNG £yyUNONE TG OUOKEUNG KaBopilovtal amd Tov avTmPOoWo TNG XWEAS OTNV omoia €xel
nipaypatomoinBei n mwAnon. NMeploodtepe MANPOPOPIEC OXETIKA LE TOUG OPOUG EYyUNONG Ummopeite va {ntrioete
Q7o TOV AVTITPACWTTO TTOU AyOPACATE T CUCKEUN. H TPOOKOION TOU TIoAoyiou 1) Tng amodeiéng ayopdg eivat
Baoiki mpoumdBeon yia TV 1oXV TNG Eyyunong .

O KataokevaoTrg Slatnpei To SiKaiwpa va eMEEPEL AMNAYEG XWPIG TTPOYEVECTEPN EVNUEPWON.
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MHCTPYKLU I NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

[laHHbIN Npubop MCNoNb3yeTca ANA YUCTKM MATPacoB, OfeAN, NojyLek,
AVIBaHHbIX BaNMKOB, AVBAHOB W LPYrUX TEKCTUAbHbIX N3NNI COrNacHoO
npvBefeHHbIM B 3TO BpoLutope UHCTPYKUMAM. [pexae yem NpucTynnTb K
3KCMNyaTaLum JaHHOro 6bITOBOro anekTponpubopa, ybeamtech B TOM, YTO
Bbl MOHMMaeTe HacTosALLee PYKOBOLCTBO.

JleTn cTapluie BOCbMM JIET, @ TaKXKe NNLA CO CHUXKEHHBIM QU3NYECKNM,
CEHCOPHBIM UM YMCTBEHHBIM PA3BUTEM U/ OTCYTCTBMEM OMbITa AN 3HAHMUIA
00 yCTPONCTBE MOTYT 1CMOMb30BaTh YCTPOCTBO NOA NMPUCMOTPOM WK C/n
OHM AOMKHBIM 00Pa30M NPOUHCTPYKTPOBaHbI 0 6€30MacHOM MCMOb30BaHNN
YCTPOMCTBA 1 MOHMMAKT PUCKK, KOTOPblE MOXET MmoBneyb cobow ero
ncnonb3osaHue. CyCTPONCTBOM He AOMKHbI UrpaTb AeTu. He cnepyeT gonyckatb
LETEN K OYMCTKE M 06CnyKmBaHUIo Npubopa 6e3 npucmoTpa B3pocbix. Ecim
MPOBOA NUTaHNA NOBPEXAEH, HEMeANIEHHO OTKAoUUTe Npubop. Bo n3bexaHue
HeCYaCTHbIX CNlyyaeB 3aMeHy NPOBOAA AOMKEH OCYLeCTBAATb TONbKO
CNeuyanuncT aBTopr30BaHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa Hoover.

Mcnonb3ynte TONbKO pekomeHayemble Hoover Hacafku, pacxofHble
maTepwuanbl UK 3anacHble YacTu.

HeobxoanmMo Kak MOXHO yalle YNCTUTb KOHTeNHep Aansa cbopa nbinv v
GUNbTp 3aWmMTbl ABMrATENS.

He ocTaBnaiiTe nprnbop BKNOYEHHBIM B pO3eTKY. [locsie ncnonb3oBaHUA nan
rnepes OYNCTKON nnm 06CNyKMBaHNEM BCErfa BbIHAMANTE BUIIKY 113 PO3ETKM.
He ncnonb3yinte npubop gna cbopa ocTpbix NPegmeToB, CNUYEK, FopAYEro
rnenna, OKYPKOB WM aHANOMMYHbIX 0ObEKTOB.

[aHHbI Nprbop OCHaLLEH YNbTPadUONETOBON 1IAMMON, MO3TOMY CTapaiTech
He CMOTPETb Ha HEro CHK3Yy NPV BKJIOYEHHOM NUTAHWUK, YTOObI N36eXaTb
TpaBMbl B pe3ynbTaTte BO3LENCTBIA YNbTPAd1ONETOBOrO U3NYyYEHNA.

He pacnbinaiite unm He cobrpaiite roproume XMaKoCTH, YACTALLME CPEACTBA,
a3p0o30A1 WX MPOYKME Napbl.

He nonb3yitecb YO namnon ana agnmtenbHow ycuneHHo 06paboTki 0gHOro
V1 TOTO e MeCTa — 3TO MOXET MOBPEANTb OUMLLAEMbIV OOBEKT.

B cnyyae HencnpaBHOCTM He ClieAyeT NPOAOKaTb MOJb30BATLCA NPUOOPOM.
He nonb3yiTecb Npnbopom Ana 0UYNCTKIM XKMBOTHbIX U NIOAEN.

He npumeHsiiTte npubop BHE MOMELLEHNIA, Ha BNAXKHbIX MOBEPXHOCTAX W
Ana céopa KnaKocTen.

BHUMAHME: JaHHbii npnbop copgepxut YO nsnyyatenb. He cmotpute Ha
NCTOYHUK CBETa.

CepBucHaa cnyx6a Hoover: [Ina obecneueHnsa npoaomKUTeNbHON,
6e3onacHom 1 3pdeKTUBHOM PaboTbl AaHHOTO OLITOBOrO 3neKTponpubopa
nobon BN peMOHTa peKOMeHAYETCA NPOV3BOAUTb TONbKO CNeLManicTom
aBTOPU30BAHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa Hoover.
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CraTunyeckoe aneKkTpuyecTBo: Hekotopble ofesna CnocobHbl HaKanIMBaTh
HeOONbLLION 3apAA CTaTMUYECKOro 3eKTpuuyecTBa. Paspan CTaTMyeckoro
3NEKTPNYECTBa He NPeCTaBAET ONacHOCTY NS 3A0POBbA.

3HAKOMCTBO C BALLMM OYUCTUTEJIEM MATPACOB

A. OyHKUMOHanbHaA KHOMKa G. OunbTp 3awWnTbl ABUraTens

B. Knonka nutaHua H. Cetka

C. KoHTenHep ans cbopa nbinun I.  KoHTenHep ans c6opa nbinn

D. WMHAnKaTopHble namnbl J.  3awenka KoHTeliHepa AnsA cbopa nbinn
D1 - lhgukaTop Bakyyma K. CeTeBoi WwWHyp
D2 - VinankaTtop BpaLiaowenca WeTkm L. YnbrpadwuonetoBas namna
D3 - ingukaTop ynbTpadrioneToBon nambl M. 3awwmTHas Kpbiwka YO namnbl

E. BepxHAs KpbiluKa KOHTeNHepa Ana céopa nbiau N. Bpauwatowasca werka

F.  HuXHAA KpbllKa KOHTeHepa Ana cbopa nbinu O. 3awuTHasA KpbllwKa BpaLlaoLwenca WeTkm

MCNOJNIb30BAHUE OYUCTUTENEA MATPACOB

MpoBepbTe NPaBUNbHOCTL COOPKM BCEX KOMMOHEHTOB. BbITAHUTE CeTEBO WHYP 1 BCTaBbTE BUSIKY B PO3ETKY.
Mpubop BbIAACT TPONHON 3BYKOBO CUrHan FOTOBHOCTH K MYCKY.

1. Pexxum “Bakyym + Bpawaiouwanca wetka + YO namna”

HaxmunTe KHOMKy BKNtoueHnA/BbiKIToueHnsa [1], aBTomaTueckm 3anyckaloTca Bce 3 pexunma: Bakyym, Bpawatowanca wetka n YO
namna. [Npu 3Tom ropAT 3 nHAVKaTopHble namnbl D1, D2 n D3.

B 3ToM criyuae npnbop 6yaeT ncnonbsosatb YO n3nyyeHne 4na yHUUTOXEHUA Knelyei, 6akTepuit U ApYrux BpeAHbIX OpraH13moB.
Bpalatowjasca wetka nofgHUMaeT 1 BbICBOBOXAAET Mbifb, YTO6LI ee npoLye 6bIN0 BTAHYTL B KOHTelHep Ana c6opa nbiau.

2. Pexxum “Bakyym + Bpalaiowanca werka”

HaxmunTe KHOMKY BKNOUeHUA/BbIKNoYeHnA [1], aBTOMaTUUeCKy 3anyCcTATCA BCe Tpu pexunma: Bakyym, Bpauyatouwanca wetka n YO
namna. Yrobbl oTkounTb YO namny, HyHO Of1H pa3 HaxaTb GyHKLMOHaNbHYI0 KHOMKy [1].

Mpw 3TOM BYAYT ropeTb 2 UHAVKATOPHbIe Namnbl D1 v D2.

B atom cnyyae pa60TaeT Bpaljalollanca WeTKa, Kotopaa nogHUMaeT 1 BblCBOﬁO)KFLaET nbiNb, yTob6bI €€ npoue 6bino BTAHYTb B
KOHTeliHep Ana cbopa nbinu.

3. Pexxum “Bakyym + YO namna”

HaxmunTe KHOMKY BKNOUEHUA/BbIKNoYeHMA [1], aBTOMaTUUeCKN 3anyCcTATCA BCe Tpu pexnma: Bakyym, Bpatyatowanca wetka n YO
namna. YTobbl OTKAIOUNTD BpaLLaloLLyloca WeTKY, HyKHO ABaX/bl HaxkaTb GYHKLMOHaNbHYIO KHonky [1].

Mpw 3TOM 6yAyT ropeTb 2 MHAVKATOPHbIe namnbl D1 v D3.

B 3TOoM criyuae npnbop 6yaeT ucnonbsosatb YO n3nyyeHne 4na yHUUTOXEHUA Knelyei, 6akTepuit U ApYrux BpeAHbIX OpraH13moB.
Mpu BKNtoYeHHOW GyHKLMM “Bakyym” nbiib GyfeT BcacbiBaTbCA B KOHTENHEP 1A cbopa Mbiu.

BHMMAHMUE: Bo n36exanue cnyyaiiHon Tpasmbl YO namna BKIIIOYAETCA TOJTbKO npuw npnbnmkeHnn Ha paccToaHme He 6onee 5
CM 10 oumILiaemMoro o6beKkTa Unu npv obpasosaHum paboyero yrna meHee 30 rpaaycos. ECn yKazaHHble YCOBA He BbINOMHAIOTCA,
TO nHAMKaTop YO namnbl D3 1 cama namna ABTOMATUYECKU BbIKTIOYAIOTCA.

B nto60i MOMEHT BpemMeHU B NpoLiecce paboTbl MOXKHO HaxKaTb KHOMKY BKIKOUEHUA/OTKIIIOUEHNSA, 4TOObI BbIKMOUNTL NPUGOP.

OBCNYXUBAHUE OYUCTUTENIA MATPACOB

1. OuncrKa KoHTeliHepa AnA c6opa nbinn

OTKMI0UNTE NPUGOP, BbIHBLTE BUSIKY 13 PO3ETKM, HAXKMIUTE KHOTKY 3aLLenKim

Yaww ana cbopa nblan 1 CHUMUTE BeCb 610K ¢ nprbopa [2,3].

MoBepHUTe KOHTelHep AnA cbopa Mblan 1 BbiHbTe ero u3 6noka [4].

OnopoxHUTe cofepKMMOe KOHTelHepa 1 npomoliiTe ero [5].

OTKpOWiTe 3aMOK BEPXHEN KPbILWKW KOHTeHepa [6], CHuMuTe GrnbTp 3awwuThbl ABUraTeNs U NpomoiiTe Tennoii Bogoi [7].
Mepep nocnepytoLell yCTaHOBKOM KPbILLKK JaliTe el TWaTenbHO NPOCOXHYTb. [IpoMoiiTe 1 NpOTpUTE CKOMIEHWA NbINN
Ha ceTke [7]. o 3aBepLUEHNN OUYNCTKIM YCTaHOBUTE KOHTENHEP B rMaBHbI kopnyc [8,9].

OuuncTKa motowuxca GunbTpos

B uenax coxpaHeHWs onTMManbHOM paboToCnoCOBHOCTY Mbiecoca perynsapHo yaanante u3 GyunbTPoB Mbib, NErkum
NoCTyKVBaHMeM O Kpaa MycopHoro 6aka. Mpwv ckonneHnn Ha ¢punbTpe 60MbLIOro KONMYeCTBa Nbiv ero cieayeT MbiTb
Tennou BoAoN. 3anpeLaeTca NPoMblBKa ropayen BOAOW NV MOKLLMMUN CPeACcTBaMU.

* y PETHBIX MC ** MoryT pasnuyaTbcA B 3aBUCMMOCTU OT MoAenn
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BHUMAHMUE! OunbTpbl Bcex 6e3MeLLIOYHbIX BapaHTOB MblIECOCOB HYXKAAIOTCA B perynapHoi ounctke. Ecnn ¢unbtpbl
He YWCTATCA, 3TO MOXET NPUBECTU K 6NOKMPOBKe BO3AYLIHOMO NMOTOKA, MEperpeBy ¥ MONOMKE Mbifecoca. IT0 MOXeT
NPVBECTY K aHHYNIMPOBAHWIO BaLLel rapaHTuu.

BHUMAHMUE! O6s3aTenbHO cnefyeT NpoBepATb, YToObl GUALTP Nepen MCMonb3oBaHWeM Obin MOMHOCTbIO Cyxum. He
ncnonb3yiTte npubop 6e3 dunsrpa.

2. OyuncTKa Bpalyalowwenca WeTkn

YT06bl CHATH 3aLLUMTHYIO KPbILLIKY BPaLLAIOWEeCs WETKM, OTKPYTUTE BUHT, HaXKMUTE Ha 4 3alLLeNKn I CHUMITE KPbILLKY
[10]. C noMOLLbI0 HOXHWL, OCTOPOXHO CPeXbTe 1 yanuTe HaMoTaBLUMECA HUTKW, BOMOChI U MP. C KOpryca WeTKN.
Mocne ouncTKM ycTaHOBUTE Ha MecTo KpbilwKy [11] n 3aduKkcnpyiiTe ee BUHTOM.

3. OuuncTka ynbTpadpmoneToBoii namnbl

YT106bI CHATH KPbILIKY YNbTPadroneToBomn Namrbl, OTKpyTUTe 2 BUHTA [12] 1 cHUMUTE KpbilwKy oTceka YO namnbi.
C nomoLLbio Cyxol MArKol candeTku Uan BaTHOW Nanoykn OCTOPOXHO ouncTuTe namny [12].

Mocne oUNCTKM yCTaHOBUTE Ha MECTO KpbILKy YO namnbl v 3aKpenuTe ee 2 BUHTaMW.

BHUMAHME!

1. MpoHMUaemMocTb nambl ABAAETCA Cnabol, Tak YTo 3KpaH U3 Gymary, CBMHLA, CTEKNA UM MNacTMKa 3HauuTeNbHO
CHUXaeT UHTEHCUBHOCTL ynbTpadroneToBoro usnyyenua. Cneabl NbiM UM Macia Ha NlaMne HenocpefCcTBEHHO
B/INAIOT Ha ee NpoHuLaeMocTb. CneayeT perynapHo unctutb YO namny.

2. He Kacaitecb namnbl rofibIMi pyKamm — cliefibl NasbLeB Ha nammne MOryT CHU3UTb SGGEKTVBHOCTb CTEPUNN3YIOLLEro
N3nyYeHma.

3. PerynapHo nposepsiite GunbTPbI U NPON3BOANTE KX UNACTKY.

4. Ecnn npun6op He 6yaeT NCNoNb30BaTbCA B TeUeHWe AINTENbHOTO BPeMeHU, XpaHWTe ero B NPOoX/1ajHOM CyXoM MecTe.
He cnepyet xpaHuTb NprbOp BO BaXXHOM MOMELLEHUN UV MOA BO3[ECTBMEM MPAMbIX COMHEUHbIX JTyYel.

WUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEI

Hw>ke NprBeAeH NepeyeHb YacTo BCTPeYatoLWUXCA MpobaemM 1 1xX peLueHuii.
Ecnu Bbl He moXxeTe YCTPaHNTb HENCTNPABHOCTb, OGpaTVITer K MeCcTHOMy npefcTaBuUTeNto KOMNaHnun Hoover.

1.Mpnbop noaknoyeH K
ceTu aneKTponuTaHua?
2. Mpnbop BKNtOYEH?

1.TpoBepbTe CeTb NUTaHWA C
NOMOLLbBIO f1PYroro 3neKTponpubopa.
2. HaxmuTe KHOMKy
BKJIOYEHVA/OTKIIOYEHMA.

OuuncTuTenb MaTpacoB He paboTaeT

1.0uncTnTenn 3a6ut?
2.3a6UT GunbTp 3aLKThI
nAsuratens?

1.0uncTtnte BcacbiBalllee
oTBepcTue.

2.0umncTUTE KOHTEHep And cbopa
NIV 1 GUALTP 3aLLWTbI ABMFATENA.

CHMKeHa BcacbiBaowas Cnoco6HOCTb

1.TloBepXHOCTb O6BbEKTA
o6nafaeT Noxon oTpaxaroLuei
CNOCOBHOCTBIO UMW HAXOANTCA

1.06bl4HO ynbTpadroneToBas
JlamMna BK/loYaeTcA aBTOMaTU4eCKmn
npu NPUGAVKEHN Ha pacCToAHMe

He pa6otaer ynbTpadmnoneroBas
namna

CIMLLIKOM fanieko oT npubopa.
2.Tpnbop pacnonoxeH nog
yrnom 6onee 30 rpagycos?

3. 3arpasHunca nHdpakpacHbiii
[laTUMK B HUXKHEN YacTn
ycTpoiicTea?

4.ToBpexpaeHa
ynbTpaduronetosas namna?

5 CM K 04KLLaeMOl MOBEPXHOCTH.
2. inAa 3 deKTnBHON paboTbl

YO namnbl nprnbop fomKeH

6bITb PACMONOXEH NOA YrNom
meHee 30 rpaglycos.

3.0umncTnTe JaTUNKM CIIETKA BNAXKHOM
XJIONYaToOyMaxXHOM candeTKom.
4.Tlo BOnMpocy 3ameHbl
ynbTpadroneToBon

namnbl obpallaTecs B

oTAen NocNenpoaaKHoro
obcnyxuBaHua Hoover.

OuncTuTenb BHe3anHo
OCTaHaB/MBaeTcA

1.Mpunbop neperpenca?

YT06bl HE AONYCTUTL Neperpesa
[ABUraTens, B KOHCTPYKLUN
OYNCTUTENA NCMONb3YIOTCA 3aLUTHbIE
MexaHW3Mbl. B nogo6Hom cutyauymm
OCTaHOBUTE YOOPKY, 0unCTUTE GUIBLTP
3alWTbl ABUraTENA N KOHTENHEP

nA c6opa nbinw. NMopoxauTe ABa
Yaca, noka nprbop neperpysutcs,
npexae 4em NPoLOMKNTb yOOPKY.
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BAXHAA UHOOPMALINA

3anacHble YacTu U pacxofHble MaTepuanbl KomnaHum Hoover

Mpw 3ameHe yacTeln NCMoNb3yiiTe TONbKO OPUTMHaNbHbIE 3anacHble YacT N PAcXOAHbIE MaTepuanbl KoMnaHun Hoover. VIx MoxHo
nproGpecTy y Balero MeCTHOro Ausnepa Komnaxum Hoover nnn HenocpeacTBeHHoO B komnanuy Hoover. Mpn opopmneHnm 3akasa Ha
3anacHble YyacTun ob6s3atenbHO yKaSbIBaI;ITE HOMep MOAenn nbinecoca.

Okpy»atowwan cpepa:

Kneiimo Ha AaHHOM yCTpOI?ICTBe O3Ha4yaeT, YTO ero Henb3Aa YyTUIM3MpOBaTb Kak 6bITOBbIE oTXoAbl. Ero HeOéXOFlI/IMO
[lOCTaBUTb B COOTBETCTBYIOWMIA MYHKT YTUAU3ALMN SNEKTPUYECKOrO U 3NEKTPOHHOTO 06opyaoBaHuA. YTunusauua
AO0JIKHa NPOBOANTLCA B COOTBETCTBNM C MECTHbIM 3aKOHOAATeIbCTBOM MO YyTUNN3aLNN OTXOL40B. ﬂﬂﬂ nony4vyeHuna 6onee
noapo6Ho MHGOPMaLMK MO YXOAY, BOCCTAHOBIIEHWIO 1 NepepaboTke AaHHOTO YCTPOCTBa 06paTUTECh K FOPOACKIAM
BNACTAM, B CYXOY YTVAM3aLMM ObITOBbIX OTXOZAOB W B MarasyiH, B KOTOPOM 6bIfo KyNieHo nsgenve.

[aHHbIN NpoayKT oTBeyaeT TpeboBaHnAM EBponeiickux Aupektus 2014/35/EC, 2014/30/EC n 2011/65/EC.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

BALUA TAPAHTUA

YcnoBus rapaHTAM  ANA [AHHOTO  ObITOBOTO  3MEKTPUYECKOro  npubopa  ONpefensiorcs  Hawmm
npesCcTaBUTENbCTBOM B TOW CTpaHe, B KOTOPOW 3TOT 3neKTponpubop 6bin KynneH. bonee noppobHyto
MHbOPMaLMIO 06 TUX YCIIOBUSAX Bbl MOXKETE MOMYUYNTb OT Hawero aunepa. Mpu npeabaBReHU NPeTeH3ui no
YCNOBUAM [aHHbIX rapaHTUNHBIX 0653aTeNbCTB HEOOXOAMMO NPEABbABUTL YEK WU KBUTAHLMIO HA MPOLAHHDIA
ToBap.

M3meHeHnA MOryT ObITb BHeCeHbl 6e3 npefBapUTeNbHOrO yBeOMIEHUA.
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INSTRUKCJE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do czyszczenia materacy, kocow,
poduszek, sof oraz innych tekstyliéw w sposéb opisany w niniejszej instrukgji
obstugi. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjg przed rozpoczeciem
uzywania odkurzacza.
Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku co najmniej 8 lat, osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych, a
takze osoby nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia oraz wiedzy,
jedynie pod warunkiem ze odbywac sie bedzie to pod nadzorem lub po
przeszkoleniu na temat bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz zwiagzanych z
nimzagrozen. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Urzadzenia nie powinny
czyscic ani konserwowac dzieci bez nadzoru. Jesli przewdd zasilajacy ulegt
uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzestac¢ korzystania z urzadzenia. Ze
wzgleddw bezpieczenstwa, przewdd zasilajacy powinien zosta¢ wymieniony
przez serwisanta autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.
Nalezy korzysta¢ wytgcznie z koncéwek, materiatéw eksploatacyjnych oraz
czesci zamiennych zalecanych lub dostarczonych przez firme Hoover.
Czesto czysci¢ pojemnik na kurz oraz zestaw filtra przed silnikiem.
Nie pozostawiac urzadzenia podtaczonego do gniazdka zasilajagcego. Nalezy
zawsze wytaczaé urzadzenie i wyjmowac wtyczke przewodu zasilajacego
z gniazdka po zakonczeniu uzytkowania, a takze przed przystapieniem do
czyszczenia lub wykonywania jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.
Nie wolno wciggac twardych lub ostrych przedmiotow, zapatek, goracego
popiotu, niedopatkéw papieroséw ani innych podobnych przedmiotéw.
Urzadzenie to jest wyposazone w lampe UV. Nie patrze¢ na spdd maszyny,
kiedy ta jest podtaczona do zasilania, aby unikna¢ obrazen powstatych w
zwigzku z dziataniem promieni UV
Nie spryskiwac fatwopalnymi cieczami, srodkami czyszczacymi w aerozolu
ani para.
Nie koncentrowac swiatta lampy UV na jednym miejscu przez dtuzszy czas,
poniewaz moze to uszkodzi¢ czyszczony przedmiot.
Nie kontynuowac eksploatacji uszkodzonego urzadzenia.
Nie uzywac urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.
Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych
powierzchni ani do zbierania wody.
Ostrz*eienie: Urzadzenie zawiera promiennik UF. Nie wpatrywac sie w zrédto
Swiatta.
Serwis firmy Hoover: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego
urzadzenia, zalecamy zlecanie prac serwisowych lub napraw wytgcznie
serwisantom autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.
tadunki elektrostatyczne: Czyszczenie niektorych kocow moze powodowac
niewielkie naelektryzowanie. Tego rodzaju fadunki elektrostatyczne nie
stanowig zagrozenia dla zdrowia.
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ELEMENTY ODKURZACZA DO MATERACY

. Przycisk funkgji

Przycisk zasilania

. Zespot pojemnika na kurz

. Kontrolki
D1 - Wskaznik odkurzania
D2 - Wskaznik szczotki obrotowej
D3 - Wskaznik lampy UV
Pokrywa gorna pojemnika na kurz
Pokrywa dolna pojemnika na kurz

KORZYSTANIE Z ODKURZACZA DO MATERACY

Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci i zespoty zostaty prawidtowo zamontowane. Wyciagna¢ przewdd zasilajacy i wtozy¢ wtyczke do
gniazdka.
Urzadzenie wyda trzytonowy dzwiek, aby poinformowac, ze jest gotowe do pracy.

. Filtr przed silnikiem
. Kratka
Pojemnik na kurz
Przycisk zwolnienia pokrywy pojemnika na kurz
. Przewdd zasilajacy
Lampa UV
. Pokrywa lampy UV
. Szczotka obrotowa
. Pokrywa szczotki obrotowej

oNn ® >

oOozZzZrA-"—I0O

1. Tryb Odkurzanie + Szczotka obrotowa + Lampa UV

Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt. [1]. Urzadzenie automatycznie uruchomi wszystkie trzy tryby: odkurzanie, szczotke obrotowg oraz
lampe UV.

Poinformuje o tym wigczenie sie 3 kontrolek D1, D2 i D3.

Przy takim ustawieniu urzadzenie bedzie zabijato roztocza, bakterie oraz inne szkodliwe organizmy za pomocg promieniowania UV.
Szczotka obrotowa zbierze caty kosz i przesle go do pojemnika na kurz.

2. Tryb Odkurzanie + Szczotka obrotowa

Nacisna¢ przycisk Wt/Wyt. [1]. Urzadzenie automatycznie uruchomi wszystkie trzy tryby: odkurzanie, szczotke obrotowg oraz
lampe UV. Aby wytaczy¢ lampe UV, nacisngc jeden raz przycisk funkgji [1].

Poinformuje o tym wigczenie sie 2 kontrolek D1 i D2.

Przy takim ustawieniu urzadzenie bedzie zbierato kurz i inne zanieczyszczenia za pomocg szczotki obrotowej i przesytato je do
pojemnika na kurz.

3. Tryb Odkurzanie + Lampa UV

Nacisna¢ przycisk WL/Wyt. [1]. Urzadzenie automatycznie uruchomi wszystkie trzy tryby: odkurzanie, szczotke obrotowa oraz
lampe UV. Aby wytaczy¢ szczotke obrotowa, nacisna¢ dwa razy przycisk funkgji [1].

Poinformuje o tym wiaczenie sie 2 kontrolek D1 i D3.

Przy takim ustawieniu urzadzenie bedzie zabijato roztocza, bakterie oraz inne szkodliwe organizmy za pomocg promieniowania UV.
Za pomoca funkgji odkurzacza wszelkie zanieczyszczenia zostang zebrane w pojemniku na kurz.

Ostrzezenie: Aby unikna¢ przypadkowych obrazen, lampa UV BEDZIE DZIALAC JEDYNIE WOWCZAS, kiedy czyszczony przedmiot
znajduje sie w odlegtosci 5 cm od niej lub kat roboczy jest mniejszy niz 30 stopni. Jesli odkurzacz nie spetnia tych parametréw,
KONTROLKA 3D LAMPY UV, a takze sama lampa WYLACZA SIE AUTOMATYCZNIE.

W dowolnym czasie podczas odkurzania nacisnac przycisk WH/Wyt., aby wytgczy¢ urzadzenie.

KONSERWACJA ODKURZACZA DO MATERACY

1. Czyszczenie pojemnika na kurz

Wytaczy¢ urzadzenie, wyjaé wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka, nacisna¢ przycisk

zwalniajacy pokrywe pojemnika na kurz i wyjac zespét pojemnika na kurz (2, 3].

Obrdci¢ pokrywe pojemnika na kurz i wyjac ja [4]. Oprézni¢ pojemnik na kurz i go wyczyscic [5].

Zwolni¢ gorng pokrywe pojemnika na kurz [6], zdjac filtr przed silnikiem i wymy¢ go w letniej wodzie [7], odstawi¢
do wyschniecia, a nastepnie ponownie zamontowac w urzadzeniu. Przeptukac i wyczysci¢ kratke [7]. Po oczyszczeniu
zamontowac pojemnik na kurz z powrotem w obudowie odkurzacza [8, 9].

Czyszczenie filtrow zmywalnych
Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ odkurzania, nalezy regularnie wymieniac filtry i opukiwac je o bok kosza na $mieci,
aby usuna¢ kurz. Nadmiernie zakurzony filtr nalezy umy¢ w letniej wodzie. Nie stosowac goracej wody ani detergentdw.

*tylko w niektérych modelach  ** Moga by¢ inne w zaleznosci od modelu
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WAZNE: Wszystkie bezworkowe odkurzacze wymagaja regularnego czyszczenia filtréw. Niedostateczne czyszczenie
filtréw moze doprowadzi¢ do zapchania, przegrzania i uszkodzenia odkurzacza. Moze to spowodowac wygasniecie

gwarangji.

WAZNE: Przed zatozeniem filtréw nalezy zawsze upewni¢ sig, filtry nie sa wilgotne.. Nie uzywaj odkurzacza bez filtra.

2. Czyszczenie szczotki obrotowej

Aby zdjac pokrywe szczotki obrotowej, odkrecic srube i nacisnac 4 zaciski [4]. Nozyczkami ostroznie wycigc¢ wszelkie
zaplatane nitki, wtosy itp. i usungc je z obudowy szczotki obrotowej.
Po oczyszczeniu zatozy¢ z powrotem pokrywe szczotki obrotowej [11] i przykrecic Srube.

3. Czyszczenie z uzyciem lampy UV

Aby zdjac pokrywe lampy UV, odkreci¢ 2 sruby [12].
Do czyszczenia lampy [12] uzywac miekkiej i suchej Sciereczki lub wacika.
Po oczyszczeniu zatozy¢ z powrotem pokrywe lampy UV i przykreci¢ 2 Sruby.

WAZNE:

1. Lampa UV ma bardzo niska przenikalnos¢. Papier, otéw, szkto lub plastik w znacznym stopniu ograniczaja intensywnos¢
promieniowania UV. Kurz lub olej na lampie UV bezposrednio pogarszajg przenikalno$¢ promieniowania. Lampe UV

nalezy regularnie czyscic.

2. Nie dotykac¢ lampy UV gotymi rekami. Pozostawiony $lad bedzie mie¢ bezposredni negatywny wptyw na przenikalnos¢

Swiatta do odkazania.

3. Nalezy regularnie sprawdzac i konserwowac filtry.
4. W razie dtuzszej przerwy w korzystaniu z urzadzenia nalezy je przechowywac w suchym i chfodnym miejscu. Nie
przechowywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu ani w miejscu, gdzie bedzie narazone na bezposrednie dziatanie

promieni stonecznych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Ponizej znajduje sie lista najczesciej spotykanych problemow i ich rozwigzanie.
Jezeli ktoérykolwiek z probleméw utrzymuje sie przez dtuzszy czas, nalezy sie skontaktowac z przedstawicielem firmy Hoover.

Odkurzacz do materacy nie dziata

1. Czy urzadzenie jest
podtaczone do zasilania
elektrycznego?

2.Czy urzadzenie

jest wytaczone?

1. Sprawdzi¢ obecnos¢ zasilania w
sieci poprzez podtaczenie innego
urzadzenia elektrycznego.

2. Whaczy¢ przycisk zasilania.

Zmniejszona moc ssaca

1. Czy urzadzenie nie
jest niedrozne?

2. Czy filtr przed silnikiem
nie zostat zablokowany?

1. Oczysci¢ wlot ssacy.
2. Wyczysci¢ pojemnik na kurz
oraz filtr przed silnikiem.

Lampa UV nie dziata.

1. Odbicie powierzchni
przedmiotu jest bardzo
stabe lub zbyt duza
odlegto$¢ od urzadzenia.

2. Czy urzadzenie jest uzywane
pod katem 30 stopni?

3. Czy czujnik podczerwieni
na spodzie urzadzenia

jest zabrudzony?

4.Czy lampa UV jest
uszkodzona?

1. Zazwyczaj lampa UV wiacza sie
automatycznie w odlegtosci do 5
cm od czyszczonej powierzchni.

2. Aby lampa UV dziatata, urzadzenie
musi by¢ ustawione pod katem
mniejszym niz 30 stopni.

3. Oczysci¢ czujniki lekko zwilzong
bawetniang $ciereczka.

4. Skontaktowac sie z centrum
serwisowym firmy Hoover w

celu wymiany lampy UV.

Odkurzacz do materacy
nagle przestaje dziatac¢

1. Czy urzadzenie ulegto
przegrzaniu?

Aby nie dopusci¢ do przegrzania
silnika, urzadzenie zostato
wyposazone w specjalne
zabezpieczenia. W razie ich
zadziatania nalezy zaprzestac¢
uzywania urzadzenia i oczyscic filtr
przed silnikiem oraz pojemnik na
kurz. Odczekac¢ dwie godziny przed
ponownym uzyciem urzadzenia.
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WAZNE INFORMACJE

Czesci zapasowe i materialy eksploatacyjne firmy Hoover

Nalezy zawsze wymieniac czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je nabyc¢

w lokalnym serwisie firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy zamawianiu czeéci zawsze nalezy poda¢ numer danego
modelu.

Ochrona srodowiska:

Symbol umieszczony na produkcie lub na dotaczonych do niego dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie jest
klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu
recyklingu komponentoéw elektrycznych i elektronicznych. Urzadzenie nalezy ztomowac zgodnie z lokalnymi przepisami
w sprawie utylizacji odpadéw. Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, Ztomowania i recyklingu urzadzenia
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie utylizacji odpadéw lub w sklepie, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Niniejsze urzadzenie jest zgodne z wymogami dyrektyw europejskich 2014/35/WE, 2014/30/WE oraz 2011/65/WE.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

GWARANCJA

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela w kraju, w ktérym
urzadzenie jest sprzedawane. Szczegétowe informacje na temat warunkéw gwarancji mozna uzyskac w
punkcie, w ktérym urzadzenie zostato nabyte. Przy zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach gwarancji nalezy
przedstawi¢ dowdd sprzedazy lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ wprowadzania zmian bez wczeéniejszego powiadomienia.
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITI

Toto zafizeni by mélo byt pouzivané pouze pro matrace, pfikryvky, polstare,
sedaci soupravy a cisténi jinych textilnich vyrobk, jak je uvedeno v této
uzivatelské pfiru¢ce. Nez zalnete spotrebic pouzivat, ujistéte se, ze rozumite
tomuto navodu.

Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let vyse a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud maji dozor nebo jim byly dany pokyny tykajici
se bezpecného pouZivani tohoto pfistroje a byly seznameny s moznymi
riziky jeho pouzivani. S pfistrojem si nesmi hrat déti. CiSténi a udrzbu nesmi
provadét déti bez dohledu. Jestlize je poskozena sitova snlira, okamzité
piestante zafizeni pouzivat. Sitovou $Alru musi vyménit autorizovany
servisni technik spolecnosti Hoover, aby se pfedeslo ohrozeni bezpecnosti.
Pouzivejte vyhradné prislusenstvi, spotfebni materidly a nahradni dily
doporucené nebo dodavané firmou Hoover.

Casto ¢istéte prachovou nddobku a sestavu predmotorového filtru.

Nenechavejte zafizeni zapnuté v zasuvce. Pfed cisténim nebo jakoukoli
udrzbou zarfizeni vzdy vypnéte a sitovou SAlru vytahnéte ze zasuvky.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty, zapalky, zhavy popel, cigaretové
nedopalky a podobné pfedméty.

Tento produkt je s UV lampou, vyhnéte se nahlizeni do spodni ¢asti stroje v
pfipadé zapnuti, aby UV zafeni neposkodilo lidsky organismus.

Nestfikejte na zafizeni hoflavé spreje, Cistici tekutiny, barvy ani jejich vypary.
Nepouzivejte UV lampu dlouhodobé na jednom misté, mlze to poskodit
ciStény predmét.

Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud je vadny.

NepouZivejte zafizeni pro Cisténi zvifat a osob.

NepouZivejte Vase zafizeni venku, na mokré povrchy nebo na mokra
vysavani.

Varovani: Soucasti tohoto zafizeni je UV zari¢. Nedivejte se do zdroje svétla.

Servis Hoover najdete na internetovych strankach www.candy-hoover.cz
Spolehlivy provoz a vysoka ucinnost tohoto spotfebice jsou zajistény
pouze v piipadé, ze bude provadén pravidelny servis a opravy, které musi
zajistovat autorizovany technik spole¢nosti Hoover.

Staticka elektiina Nékteré deky mohou zplsobit hromadéni statické
elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji zdravi.
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SEZNAMTE S M CISTICEM MATRACI

. Tlacitko funkci
Hlavni vypinac
. Zéasobnik na necistoty
. Kontrolky
D1 - Kontrolka vysavani
D2 - Kontrolka pohonu
D3 - Kontrolka UV lampy
E. Horni kryt zasobniku na necistoty.
F. Spodni kryt zésobniku na necistoty.

POUZITi CISTICE MATRACI

Ujistéte se, Ze jsou viechny komponenty spravné sestaveny, vyjméte napajeci kabel a zapojte do elektrické sité.
Spotrebic vyda 3 akustické signély pro indikaci pfipravenosti na spusténi.

. Predmotorovy filtr
. Filtr
Zasobnik na necistoty
Packa uvolnéni prachového krytu
Privodni kabel
UV lampa
. Kryt UV lampy
. Otocny vélec
. Kryt otoc¢ného valce

oNn ® >

ozZzZZTrx=-—TIT0O

1. Rezim vysavani + otocny valec + UV lampa

Stisknéte tla¢itko zapnuti/vypnuti [1], spotiebi¢ automaticky aktivuje viechny 3 rezimy - vysavéni, oto¢ny valec a UV lampa.
Rozsviti se 3 indikatory D1, D2 a D3.

V tomto nastaveni pfistroj pomoci UV zafeni vyhubi roztoce, bakterie a dalsi $kodlivé organismy.

Otoc¢ny valec uvolni veskery prach a zafizeni jej pak nasaje do schranky na necistoty.

2. Rezim vysavani + otocny vélec

Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti [1], zafizeni se automaticky spusti ve viech 3 rezimech - vysavani, oto¢ny valec a UV lampa. UV
lampu vypnete jednim stiskem funkéniho tlacika [1].

Rozsviti se 2 kontrolky D1 a D2.

V tomto nastaveni otocny vélec uvolni veskery prach a zafizeni jej pak nasaje do zasobniku na necistoty.

3. Rezim vysavani + UV lampa

Stisknéte tla¢itko zapnuti/vypnuti [1], zafizeni se zapne automaticky ve viech 3 rezimech - vysavani, oto¢ny valec a UV lampa. Pro
vypnuti oto¢ného valce stisknéte funkéni tla¢itko dvakrat [1].

Rozsviti se 2 kontrolky D1 a D3.

V tomto nastaveni pfistroj pomoci UV zéfeni vyhubi roztoce, bakterie a dalsi skodlivé organismy.

V tomto rezimu zafizeni vysaje necistoty do schranky na necistoty.

Varovani: Aby nedoslo ke zranéni, bude UV lampa PRACOVAT POUZE V PRIPADE, Ze je ve vzdélenosti 5 cm od ¢isténého objektu
nebo pokud bude pracovni tihel mensi nez 30°. Pokud je ¢isti¢ v poloze mimo tyto hodnoty, KONTROLKA D3 UV LAMPY a UV lampa
samotnda SE AUTOMATICKY VYPNOU.

Zafizeni mlzete vypnout kdykoli béhem poutZiti stiskem tla¢itka zapnuto/vypnuto.

UDRZBA CISTICE MATRACI

1. Cisténi zasobniku na neéistoty

Vypnéte zafizeni, odpojte ze zasuvky, stisknéte tlacitko uvolnéni zasobniku a sejméte sestavu prachového zasobniku.
Otocte prachovy zasobnik a sejméte [4],vysypte obsah a vycistéte [5].

Uvolnéte horni kryt zésobniku[6], vyjméte premotorovy filtr a omyjte jej teplou vodou [7]. Pfed opétovnym nasazenim
jej nechte fadné vyschnout. Omyjte a ocistéte jakykoli prach naneseny na filtru [7]. Po vycisténi pfipevnéte zpét k
zarfizeni [8,9].

Cisténi omyvatelného filtru
Zajisténi optimalniho vykonu vyzaduje pravidelné ¢isténi filtru, ktery je tfeba oklepat o okraj popelnice. Pokud je na filtru
usazeno vice prachu, je tfeba jej fadné omyt. Nepouzivejte horkou vodu ani saponéty.

DULEZITE UPOZORNENI: Viechny bezsackové vysavace vyzaduji pravidelné ¢isténi filtra. Pokud filtry nebudete fadné
cistit, mze se zablokovat priichod vzduchu, coz muze vést k prehiati a nasledné poruse vysavace. Tak mizete ztratit
pravo na zaruku.

DULEZITE UPOZORNENI: Pred pouzitim musi byt filtry vzdy zcela suché. NepouZivejte zafizeni bez ptipevnéného filtru.

*pouze u nékterych modelii  ** MiiZe se lisit v zavislosti na modelu

50



2. Cisténi valce

Uvolnéte Sroub krytu vélce a vyjméte jej, stisknéte 4 svorky a odejméte kryt vélce [10]. Nizkami z valce opatrné
odstfihnéte a odstrante jakakoli vldkna nebo vlasy.
Po vycisténi valce vratte kryt [11] zpét a zajistéte jej Sroubem.

3. Cisténi UV lampy

Pro uvolnéni UV lampy odsroubujte 2 Srouby [10] a sejméte kryt UV lampy

Suchym a jemnym hadrem nebo vatovym tamponem jemné ocistéte lampu [12].

Po vycisténi vratte zpét kryt UV lampy a zajistéte jej 2 Srouby.

DULEZITE UPOZORNENI:

1. Propustnost UV lampy je slaba. Intenzitu UV zéfeni muize znac¢né snizit papir, olovo, sklo nebo plast. Jakykoli prach
nebo mastnota na UV lampé ihned snizi jeji propustnost. UV lampu je tfeba pravidelné distit.

2. Nedotykejte se UV lampy holyma rukama - zanechate stopu, ktera zhorsi propustnost steriliza¢niho svétla.

3. Filtry je tfeba pravidelné kontrolovat a istit.

4. Pokud ptistroj nebudete delsi dobu pouzivat, skladujte jej prosim na suchém a chladném misté, neskladujte spotiebic
ve vlhkém prostiedi nebo na pfimém slune¢nim zéreni.

RESENI POTIZi

Nasleduje seznam béznych problém a jejich feseni.

Pokud kterykoliv z téchto problém pretrvava, kontaktujte mistniho zastupce Hoover.

Cisti¢ nepracuje

1. Je pfistroj zapojen do
funkéniho zdroje napéti?
2. Je spottebic zapnuty?

1. Zkontrolujte napajeni
pomoci jiného spotiebice.
2. Stisknéte tlacitko napdjeni.

Slaby tah

1. Neni spotiebic¢ ucpany?
2. Neni ucpany vstupni filtr?

1. Vycistéte saci otvor.
2. Vycistéte zasobnik na
necistoty a vstupni filtr.

UV lampa nefunguje

1. Odraz vysavaného povrchu
je velmi nizky nebo je velmi
daleko od spotiebice.

2. PouZivate zafizeni pfi Uhlu
vétsim nez 30 stupna?

3. Neniinfracervené

¢idlo na spodni strané
pfistroje zanesené?

4. Neni UV lampa poskozena?

1. UV lampa se bézné automaticky
zapne ve vzdalenosti 5 cm

od ¢isténého povrchu.

2. Aby UV lampa fungovala,

je tfeba pouzivat zafizenf pfi

Uhlu mensim nez 30 stupna.

3. Vycistéte ¢idla mirné navlhéenym
bavinénym hadiikem.

4. Pozadejte servisni centrum
Hoover o vyménu UV lampy.

Zafizeni nahle pfestane fungovat.

1. Nedoslo k prehfati zafizeni?

Zafizeni je vybaveno bezpe¢nostnim
mechanizmem proti prehfati
motoru. Pokud k tomu dojde,
prestanite zafizeni pouzivat a
vycistéte filtr pfed motorem a
schranku na necistoty. Nechejte
zatizeni alespon dvé hodiny
odpocinout, nez jej znovu spustite.
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DULEZITE INFORMACE

Nahradni dily a spotfebni materialy Hoover
Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spolecnosti Hoover. Ziskate je u mistniho prodejce vyrobk(i Hoover nebo u servisnich
partner. V objednavce dilti laskavé vzdy uvadéjte ¢islo modelu.

Zivotni prostredi:

Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad. Musi byt dodan do pfislusného
sbérného mista pro recyklaci elektrickych a elektronickych zatizeni. Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi
predpisy pro ochranu zivotniho prosttedi, které se tykaji likvidace odpadu. Dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti

a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim obecnim tfadé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo v prodejné, —
kde jste vyrobek zakoupili.

Tento vyrobek je v souladu s Evropskymi smérnicemi 2014/35/ES, 2014/30/ES a 2011/65/ES.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

VASE ZARUKA

Zarucni podminky pro tento spotiebic stanovi nas zastupce v zemi, v niz je spotiebi¢ prodavan. Pfesné znéni
podminek vdm poskytne prodejce, u néhoz jste si spotiebi¢ zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto zaru¢nich
podminek je nutno pfedlozit u¢tenku nebo doklad o nakupu.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Napravo uporabljajte samo za Cis¢enje vzmetnic, pokrival, vzglavnikov, zof
in drugih tekstilnih povrsin, kot je to opisano v priro¢niku. Prosimo, da se
pred uporabo sesalnika temeljito seznanite s temi navodili.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi in mentalnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so bile
ustrezno poducene o varni uporabi aparata ter se zavedajo nevarnosti, ki
SO povezane z njegovo uporabo. Otroci se ne smejo igati zaparatom. Otroci
ne smejo Cistiti aI? vzdrZevati aparata braz nadzora. Ce je napajalni kabel
poskodovan, nemudoma prenehajte z uporabo sesalnika. Da bi se izognili
nevarnosti, mora napajalni kabel zamenjati pooblasceni Hooverjev serviser.

Uporabljajte le dodatke, potrosni material ali nadomestne dele, ki jih
priporoca ali dobavi Hoover.

Pogosto Cistite posodo za prah in sestavne dele predmotornega filtra.

Sesalnika ne puscajte prikljucenega na elektricno omrezje. Po vsaki uporabi
ali pred kakr$nimi koli vzdrzevalnimi deli in ciS¢enjem naprave sesalnik
vedno izklopite in izvlecite vtikac iz elektri¢ne vti¢nice.

Ne smete sesati trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vroCega pepela,
cigaretnih ogorkov ali drugih podobnih snovi.

Na napravi je names¢ena UV svetilka. Svojega pogleda ne usmerjajte v

spodnji del naprave, ko je ta prizgana, ter tako preprecite poskodbe, ki jih

na telesu lahko povzor¢i ultravijoli¢no sevanje.

”le smete prsiti ali sesati vnetljivih tekocin, Cistil, osvezilcev zraka ali njihovih
apov

Ultravijoli¢ne svetilke ne uporabljajte neprestano na istem mestu, saj bi to
lahko povzrocilo poskodbe predmeta, ki ga Cistite.

Ne smete nadaljevati z uporabo sesalnika, ¢e opazite nepravilnosti v
delovanju.

Ne smete uporabljati sesalnika za Ci¢enje zivali ali ljudi.

Sesalnika ne smete uporabljajti na prostem, na kakrsni koli mokri povrsini
ali za sesanje tekocin.

OPOZORILO: Naprava vsebuje ultravijoli¢ni oddajnik. Svojega pogleda ne
usmerjajte v vir svetlobe.

Hooverjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in ucinkovitega
delovanja naprave priporocamo, da servis ali popravila izvrsi le pooblas¢eni
Hooverjev serviser.

Staticna elektrika: Nekatera pokrivala lahko ustvarijo manjsa nakopicenja
stati¢ne elektrike. Kakrsen koli stati¢ni elektri¢ni naboj ne ogroza zdravja.
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SPOZNAJTE SVOJ SESALNIK ZA VZMETNICE

. Funkcijski gumb

Gumb za prizig

. Sestavni deli posode za prah

. Opozorilne lucke

D1 - Kazalec za vakum

D2 - Kazalec za agitator

D3 - Kazalec za lu¢ UV

Zgornji pokrov posode za prah
Spodnji pokrov posode za prah

. Filter pred motorjem
. Prikljucek
Posoda za prah
Pokrov za odstranitev posode za prah
Napajalni kabel
Lu¢ UV
. Pokrov ultravijoli¢ne svetilke
. Vrtljivi agitator
. Pokrov agitatorja

NAVODILA ZA UPORABO SESALNIKA ZA VZMETNICE

Preverite, ali so vsi sestavni deli pravilno namesceni. Izvlecite napajalni kabel in ga vklopite v vti¢nico.
Naprava bo s tremi zaporednimi zvoki sporocila, da je pripravljena za uporabo.

oNn ® >

ozZzZTrx=-—TIT0O

1. Vakum + Vrtljivi agitator + Nacin ultravijolicne svetilke

Pritisnite gumb on/off [1]. Naprava bo samodejno zagnala vse tri nacine, tj. Vakum, Vrtljivi agitator in Ultravijoli¢no svetilko.
Vse to bodo oznacevale tri prizgane opozorilne lu¢ke: D1, D2 in D3.

Pri tej nastavitvi bo naprava uporabila ultravijoli¢no sevanje ter tako unicila prsice, bakterije in druge $kodljive organizme.
Vrtljivi agitator bo premikal in upocasnil vsakrsen prah ter tako napravi omogocil, da vse odpadke potisne v posodo za prah.

2. Vakum + Nacin vtrljivega agitatorja

Pritisnite gumb on/off [1]. Naprava bo samodejno zagnala vse tri nacine, tj. Vacum, Vrtljivi agitator in ultravijoli¢no svetilko. Ce
Zzelite ugasniti ultravijoli¢no svetilko, enkrat pritisnite funkcijski gumb [1].

Vse to bosta oznacevali dve prizgani opozorilni lu¢ki: D1 in D2.

Pri tej nastavitvi bo naprava uporabila vrtljivi agitator. Z jegovo pomocjo bo premikala in upocasnila prah in vse odpadke pomaknila
v posodo za prah.

3. Vakum + Nadin ultravijoli¢ne svetilke

Pritisnite gumb on/off [1]. Naprava bo samodejno zagnala vse tri nacine, tj. Vakum, Vrtljivi agitator in Ultravijoli¢no svetilko. Ce
Zzelite izkljuciti delovanje vrtljivega agitatorja, dvakrat pritisnite funkcijski gumb [1].

Vse to bosta oznacevali dve prizgani opozorilni lucki: D1 & D3.

Pri tej nastavitvi bo naprava uporabila ultravijoli¢cno sevanje ter tako unicila prsice, bakterije in druge skodljive organizme.
Funkcija Vakum bo vse odpadke potisnila v posodo za prah.

OPOZORILO: Ker zelimo prepreciti nastanek poskodb, nasa ultravijolicna svetilka deluje samo, ko je le 5 cm oddaljena od
predmeta, ki ga Zelite ocistiti, ali ko je delovni kot manjsi od 30 stopinj. Ce lega naprave ne ustreza tem merilom, se signalna lu¢ka
ultraviljolicne svetilke D3 in ultravijoli¢na svetilka samodejno ugasneta.

Med uporabo sesalnika lahko kadarkoli pritisnete gumb On/Off in tako ugasnete napravo.

VZDRZEVANJE SESALNIKA ZA VZMETNICE

1. Cis¢enje posode za prah

Ugasnite napravo, izklopite napajalni kabel, pritisnite gumb za odstranjevanje

posode za prah in posodo za prah odstranite [2,3].

Zavrtite posodo za prah in jo odstranite [4] Izpraznite vsebino posode za prah in jo ocistite [5].

Sprostite zgornji pokrov posode za prah [6], odstranite predmotorni filter in ro¢no ocistite s toplo vodo [7]. Preden te
sestavne dele spet namestite na napravo, pocakajte, da se povsem posusijo. Ce se na priklju¢ku nakopici prah, tega
izperite in ocistite [7]. Po kon¢anem ci$¢enju posodo za prah spet namestite na napravo [8,9].

Ciscenje pralnih filtrov
Za ohranitev popolne ucinkovitosti ¢i$¢enja redno cistite filtre in udarite ob rob posode, da ocistite prah. Ko prah v filtrih
preseze dovoljeno raven, te ocistite s toplo vodo. Ne uporabljajte vro¢e vode ali ¢istil.

POMEMBNO: Vsi sesalci brez vre¢ke zahtevajo redno ¢is¢enje. Ce filtrov ne ¢istite, lahko to prepredi pretok zraka,
pregrevanje in okvaro izdelka. To lahko izni¢i garancijo.

*le pri dolocenih modelih  ** Se razlikuje pri razli¢nih modelih
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POMEMBNO: Pred uporabo vedno preverite, ali so filtri povsem suhi. Naprave ne uporabljajte, ¢e filter ni namescen.

2. Cis¢enje agitatorja
Ce zelite odstraniti pokrov agitatorja, najprej odstranite vijak. Zatem pritisnite 4 zaponke in odstranite pokrov agitatorja
[101. S $karjami previdno odreZite in z ogrodja agitatorja odstranite morebitne zapletene niti, lase idr.

Po kon¢anem ciscenju pokrov agitatorja spet namestite v njegovo lego [11] in ga pritrdite z vijakom.

3. Cis¢enje ultravijoli¢ne svetilke
Ce zelite odstraniti pokrov ultravijoli¢ne svetilke, odstranite najprej dva vijaka [12] in zatem $e sam pokrov.
Svetilko nezno odistite s suho in mehko krpo ali z vatirano placko [12].

Po kon¢anem ¢iscenju pokrov ultravijoli¢ne svetilke spet namestite v njegovo lego in ga pritrdite z dvema vijakoma.

POMEMBNO:

1. Prodornost ultravijolicne svetilke je Sibka. Papir, svinec, steklo ali plastika lahko znatno zmanjsajo intenzivnost
ultravijolicnega sevanja. Prisotnost prahu ali olja na ultravijoli¢ni svetilki neposredno vpliva na njeno prodornost.
Ultravijoli¢no svetilko morate redno cistiti.

2. Ultravijolicne svetilke se ne dotikajte s prstom. Madezi, ki ostanejo na njej, vplivajo na prodornost sterilizacijske
svetlobe.

3. Filtre preverjajte in vzdrzujte redno.

4. Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, jo spravite v hladen in suh prostor. Naprave nikoli ne shranjujte v vlaznem

prostoru ali v prostoru, kjer je izpostavljena son¢ni svetlobi.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Seznam najpogostejsih tezav in resitev.

Ce katere izmed teh tezav ne morete odpraviti, se obrnite na najblizi Hooverjev poobla$é¢eni servis.

Sesalnik za vzmetnice ne deluje

1. Ali je naprava priklopljena
na elektri¢ni tok?
2. Ali ste prizgali napravo?

1. Prisotnost elektri¢cnega toka
preverite s pomocjo druge
elektronske naprave.

2. Gumb za vzig pomaknite

v lego On.

y4 jSanja moc

J

1. Ali je naprava blokirana?
2. Ali je predmotorni
filter zamasen?

1. Ocistite sesalno odprtino.
2. Ocistite posodo za prah
in predmotorni filter.

Ultravijoli¢na svetilka ne deluje.

1. Odsev povrsine predmeta
je zelo Sibek ali je razdalja
med predmetom in

napravo prevelika.

2. Ali napravo uporabljate pod
kotom, ki presega 30 stopinj?
3. Ali je infrardece tipalo,

ki se nahaja na dnu

naprave, umazano?

4. Je ultravijoli¢na

svetilka poskdovana?

1. Ultravijoli¢na svetilka se
navadno samodejno prizge v
trenutku, ko razdalja med njo in
povrsino predmeta znasa 5 cm.

2. Ultravijoli¢na svetilka

ucinkovito deluje samo, ko
napravo uporabljate pod kotom,

ki je manjsi od 30 stopinj.

3. Tipala odistite z vlazno
bombazno krpo.

4. Ce zelite zamenjati ultravijoli¢no
svetilko, se obrnite na enega od
Hooverjevih pooblai¢enih servisov.

Naprava nenadoma neha delovati

1.Se je naprava pregrela?

Da bi preprecili pregrevanje motorja,
smo napravi dodali tudi varnostni
mehanizem. Ce se to vseeno zgodi,
takoj prekinite uporabo naprave

ter ocistite predmotorni filter in
posodo za prah. Pocakajte dve

uri, da se naprava vnovic zazene,

in jo Sele nato spet uporabite.
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POMEMBNE INFORMACLJIE

Nadomestni deli in potrosni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem prodajalcu Hooverjevih izdelkov. Pri narocanju
delov vedno navedite Stevilko modela.

Okolje:

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu
zarecikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi glede
odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejse informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na

krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili. [

Izdelek je skladen z evropskimi direktivami 2014/35/ES, 2014/30/ES in 2011/65/ES.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

GARANCIJA

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih doloci zastopnik v drzavi, kjer je naprava prodana. Podrobnosti
glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Ce zelite uveljavljati
kakrsno koli garancijo, potrebujete potrdilo o nakupu ali racun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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GUVENLi KULLANIM TALIMATLARI

Bu aygit yalnizca bu kullanici kilavuzunda agiklandigi gibi yatak, battaniye,
yastik, koltuk ve diger tekstil Griinlerinin temizliginde kullaniimalidir. Liitfen
urtini kullanmadan 6nce bu kilavuzun tam olarak anlasildigindan emin
olun.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyusal veya zihinsel
kabiliyete sahip kisiler ya da deneyim ve bilgi yoksunu kisiler tarafindan bir
yetiskinin gézetimi veya cihazin guvenli bir sekilde kullanimiile ilgili talimati
ve bulunan tehlikelerin agikca anlatilmasi ile kullanabilirler. (i(ocuklar cihaz
ile oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemi denetimsiz sekilde cocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Gli¢ kablosu hasar gorirse cihazi kullanmayi
derhal birakin. Herhangi bir yaralanmaya engel olmak icin gui¢ kablosunun
mutlaka yetkili bir Hoover servisi tarafindan degistirilmesi gereklidir.

Yalnizca Hoover tarafindan onerilen veya saglanan aparatlari, malzemeleri
ve yedek parcalari kullanin.

Toz haznesi ve 6n motor tertibatini sik sik temizleyin.

Supirgenin fisini prize taki birakmayin. Cihazi kullanmadan veya
temizlemeden Once ya da herhangi bir bakim isleminden 6nce daima kapali
konuma getirin ve fisi prizden ¢ekin.

Sert veya keskin nesneleri, kibritleri, sicak klleri, sigara izmaritleri veya
diger benzeri 6geleri toplamayin.

Bu Grtin UV lambasiicermektedir, UV isiniminin insan viicuduna verebilecegi
Easarlardan kagcinmak icin gli¢ acikken makinenin alt kismini izlemekten
aginin.

Yanici sivilari, temizleme sivilarini, aerosolleri veya spreyleri plskiirtmeyin
ya da toplamayin.

Litfen UV lambasini siirekli kullanim icin tek bir yere odaklanacak sekilde
kullanmayin, bu eylem temizlenen nesneye hasar verebilir.

Arizali goriintyorsa cihazinizi kullanmaya devam etmeyin.
Cihazi hayvanlar veya insanlari temizlemek icin kullanmayin.

Cihazinizi dis mekanlarda veya islak ylzeylerde ya da islak toplama igin
kullanmayin.

UYARI: Bu cihaz, bir UV yayia icermektedir. Isik kaynagina dogrudan
bakmayin.

Hoover teknik servisi: Cihazin uzun sire glvenli ve verimli kullanimini
saglamak icin, servis ve bakimlarinin yetkili Hoover servisinde yapilmasini
tavsiye ederiz.

Statik elektrik: Bazi battaniyeler az miktarda statik elektrik birikimine
neden olabilir. Statik elektrik desarji saghga zararli degildir.

57



YATAK TEMIZLEYiCiNiZ HAKKINDA DAHA FAZLA BiLGi

D3 - UV Lamba Gostergesi
E. Toz Haznesi Ust Kapag
F. Toz Haznesi Alt Kapadi

YATAK TEMIZLEYiCiNiZiN KULLANILMASI

Bilesenlerin dogru sekilde monte edildiginden emin olun. Gli¢ kablosunu gikarin ve gii¢ kaynagina takin.
Cihaz, baslatiimaya hazir oldugunu géstermek icin 3 tonlu bir ses cikaracaktir.

. UV Lambasi Kapagi Levhasi
. Doner Karistirici
. Karistirici Kapagi Levhasi

A. Fonksiyon Diigmesi G. On Motor Filtresi
B. Gii¢ Dugmesi H. Ag
C. Toz Haznesi Tertibati I.  Tozcanadi
D. Gosterge Lambalari J. Toz Haznesi Serbest Birakma Kapagi
D1 - Stplrme Gostergesi K. Gui¢ Kablosu
D2 - Karistiric Gostergesi L. UV Lambasi
M
N
(@)

1. Siipiirge + Doner Karistirici + UV Lambasi modu

Ac¢ma/kapama diigmesine basin [1], cihaz otomatik olarak 3 modun (Stipiirge + Déner Karistirici ve UV Lambasi) timiini
baslatacaktir.

Bu, li¢ gosterge lambasi, D1, D2 ve D3, ile gosterilecektir.

Bu ayarda, cihaz, akarlarin, bakterilerin ve diger zararli organizmalarin éldurilmesi icin UV 1isinimindan faydalanacaktir.
Déner karistirici, kalintilarin toz haznesine alinmasini saglayacak sekilde tozlarin serbest birakilmasini saglayacaktir.

2. Siipiirge + Doner Karistirict modu

Ac¢ma/kapama digmesine basin [1], cihaz otomatik olarak 3 modun (Stiplrge + Doner Karistirici ve UV Lambasi) timuna
baslatacaktir. UV lambasini kapatmak icin Fonksiyon Diigmesine bir kere basin [1].

Bu, iki gosterge lambasi, D1 ve D2, ile g6sterilecektir.

Bu ayarda, cihaz, kalintilarin serbest kalarak toz haznesine girmesi icin doner karistiricidan faydalanacaktir.

3. Siipiirge + UV Lambasi modu

A¢ma/kapama digmesine basin [1], cihaz otomatik olarak 3 modun (Stpiirge + Déner Karistirici ve UV Lambasi) timant
baslatacaktir. Doner Karistirictyr kapatmak icin Fonksiyon Diigmesine iki kere basin [1].

Bu, iki gosterge lambasi, D1 ve D3, ile gosterilecektir.

Bu ayarda, cihaz, akarlarin, bakterilerin ve diger zararl organizmalarin éldirilmesi igin UV isinimindan faydalanacaktir.

Supurge fonksiyonu, kalintilari toz haznesine cekecektir.

UYARI: Kazara yaralanmayi énlemek icin, UV lambasi YALNIZCA temizlenen nesne ile aradaki mesafe 5 cm icinde oldugunda veya
30 dereceden az bir calisma agisinda CALISACAKTIR. Siipiirge bu parametrelerin disindaysa, UV LAMBASI GOSTERGESI D3 ve UV
lambasi OTOMATIK OLARAK KAPANACAKTIR.

Kullanim sirasinda, cihazi kapatmak icin Agma/Diigme Digmesine basin.

YATAK TEMIZLEYiCiSiNiN BAKIMI

1. Toz Haznesinin Temizlenmesi

Cihazi kapatin, prizden cekin, toz haznesi serbest birakma diigmesine basin ve toz haznesi tertibatini gikarin [2,3].

Toz haznesini gevirin ve ¢ikarin [4]. Toz haznesinin icindekileri bosaltin ve hazneyi temizleyin [5].

Toz haznesinin Ust kapagini ¢ikarin [6], 5n motor filtresini ¢cikarin ve 1lik suyla yikayin [7]. Cihaza geri takmadan 6nce
iyice kurumasini bekleyin. Agda biriken tozlari yikayin ve silin [7]. Temizleme sonrasinda, toz haznesini ana gévdeye geri
takin [8,9].

Yikanabilir filtrelerin temizlenmesi
Optimum temizleme performansini koruyabilmek icin filtreleri dizenli olarak cikarin ve kovanin yan tarafina vurarak
iclerindeki tozu bosaltin. Filtre, asir toz seviyesine ulastiginda ilik su ile yikanmalidir. Sicak su veya deterjan kullanmayin.

ONEMLI: Tiim torbasiz siipiirgeler, diizenli olarak filtre temizlemesine ihtiyac duyarlar. Hava tikanikligi, fazla isinma ve
ardn arizas, filtrelerinizi yikamayi aksatmanizin sonucu olabilir. Bu garantinizi gegersiz kilabilir.

*sadece belli modellerde ** Modele bagl olarak degisebilir
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ONEMLI: Kullanmadan énce her zaman filtrelerin tamamen kuru oldugundan emin olun. Uriind, filtreyi takmadan
calistirmayin.

2. Karistincinin Temizlenmesi

Karistirici kapak levhasini ¢ikarmak icin, vidayi gikarin, 4 serbest birakma klipsine bastirin ve karistirici kapak levhasini
¢ikarin [10]. Makas kullanarak, karistirici gévdesindeki karismis ip veya sag parcalarini dikkatle keserek cikarin.
Temizleme sonrasinda, karistirici kapagini [11] geri takin ve vidayi kullanarak kapagi yerine sabitleyin.

3. UV Lambasinin Temizlenmesi

UV Lambasinin kapak levhasini ¢ikarmak icin 2 vidayi [12] kullanarak UV kapadi levhasini ¢ikarin.

Lambayi [12] nazikge silmek icin kuru, yumusak bir bez veya pamuklu bez kullanin.

Temizleme islemi sonrasinda, UV Lambasi kapak levhasini yerine takin ve 2 vidayi kullanarak kapadi yerine sabitleyin.

ONEMLI:

1. UV lambasinin gegirgenligi yiiksek oldugundan, kagit, kursun, cam veya plastik parcalari UV isiniminin yogunlugunu
buylik oranda azaltacaktir. UV lambasnin tizerindeki toz veya yag kalintilar gecirgenligi blyiik oranda etkileyecektir.
UV lambasinin dizenli olarak temizlenmesi gerekmektedir.

2. UV lambasina ciplak elinizle dokunmayin, lamba tizerinde birakacaginiz leke, sterilizasyon isiginin gegirgenligini
etkileyecektir.

3. Filtrelerinizi diizenli olarak denetleyin ve bakimini yapin.

4. Cihaz uzun bir siire kullanilmayacaksa, lttfen cihazi kuru ve serin bir yerde saklayin. Cihazi nemli kosullarda veya
dogrudan giines isigina maruz kalabilecek sekilde saklamayin.

SORUN GIDERME

Asagida en sik karsilasilan problemler ve ¢oztimlerinin bir listesi verilmistir.
Eger bu problemlerden herhangi biri devam ederse, yerel Hoover temsilcinizle irtibat kurunuz.

1. Cihaza elektrik geliyor mu? 1. Glg kaynagini baska bir
Yatak Temizleyicisi ¢calismiyor 2. Cihaz agtk mi? elektrikli Grlinle kontrol edin.
2. Gu¢ Dugmesine basin.

1. Cihazda tikaniklik var mi? 1. Emis girisini temizleyin.
Emis Giicliinde Azalma 2. On Motor Filtresi Tikali mi? 2.Toz haznesini ve On motor
filtresini temizleyin.

1. Nesne yiizeyinin 1. Normalde UV lambasi,

yansimasi fazla zayif ya da temizlik ytizeyinden 5 cm

cihazdan fazla uzak. uzaklikta oldugunda otomatik

2. Cihaz 30 derece Uizeri bir olarak calistirilacaktir.

agida mi kullanihyor? 2. UV Lambasinin calismasi icin
UV lambast calismiyor. 3. Cihazin altindaki cihazin en az 30 derece acida

kizilotesi sensor kirli mi? kullaniimasi gerekmektedir.

4. UV lambasi hasarli mi? 3. Sensorleri hafif nemli

pamuklu bez ile temizleyin.

4. UV lambasinin degistirilmesi
icin Hoover satis sonrasi
hizmetleri ile gorisuin.

1. Cihaz fazla miisindi? Motorun asiri isinmasini dnlemek
icin glivenlik mekanizmalar
eklenmistir. Bu durumun goérilmesi
halinde, cihazi kullanmay kesin, On
Motor Filtresini ve Toz Haznesini
temizleyin. Yeniden kullanmadan
once, iki saat boyunca cihazin
sifirlanmasini bekleyin.

Yatakta calisma aniden kesildi.
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ONEMLI BILGILER

Hoover yedek parca ve sarf malzemeleri
Parcalari daima orijinal Hoover parcalari ile degistirin. Bu parcalar Hoover servislerinden tedarik edebilirsiniz. Parca siparisi verirken
mutlaka cihazin model numarasini belirtin.

Cevre

Uriiniin Gzerindeki sembol, bu {iriintin ev atigi olarak degerlendirilmeyecegini gsterir. imha edilecegi zaman, elektrikli
ve elektronik ekipman imhasi icin belirlenen toplama noktalarina génderilmelidir. imha islemleri yerel yénetimlerin
yirirlikte olan mevzuatina gore yapilmalidir. Uriiniin nasil elden ¢ikarilacagi konusunda daha detayli bilgi icin bagh
bulundugunuz muhtarhiga, ¢op tolama sirketine veya Uriinii satin almis oldugunuz magazaya miracaat edin.

=

Bu rilin Avrupa Direktifleri 2014/35/EC, 2014/30/EC ve 2011/65/EC’ye uygundur.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

GARANTINiz

Bu cihaz icin garanti kosullari, cihazin satildigr tilkedeki temsilcimiz tarafindan tanimlanmaktadir. Bu kosullara
iliskin ayrintilar cihazin satin alindigi bayiden edinilebilmektedir. Bu Garanti kosullari altinda yapilan talepte satis
fisi ve makbuzu ibraz edilmis olmalidir.

Haber verilmeksizin degisiklikler yapilabilmektedir.
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BIZTONSAGOS HASZNALAT

Eztakészuléketkizardlag matracokhoz, takarékhoz, parnakhoz, kanapékhoz
és egyéb textilidk tisztitasara lehet hasznalni az ebben az Utmutatéban leirt
maodon. Kérjiik, a késziilék hasznalata elétt bizonyosodjon meg réla, hogy
az 0sszes utasitast megértette-e.

Ezen késziléket 8 éves, vagy annal idésebb gyerekek, valamint csokkent
fizikai, érzékelési, vagy mentalis képességekkel, tovabba tapasztalat nélkdili
személyek csak felligyelet mellett hasznélhatjék, tovabba ha a késziilék
hasznalatara vonatkozd utmutatasokat megkaptdk, és biztonsagosan
tudjak a készuléket haszndlni, és megértették az azzal jard veszélyeket.
Gyerekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitas, és a karbantartast nem
végezheti el gyerek, felij?(yelet nélkll. Ha a tapvezeték megsériilt, akkor
azonnal hagyja abba a késziilék mulkodtetéset. A veszélyek elkeriilése
érdekében a tapkabelt egy Hoover szervizmérnokkel cseréltesse ki.

Csak a HOOVER 4éltal javasolt tartozékokat, fogydeszkdzoket és
potalkatrészeket haszndlja.

Tisztitsa meg rendszeresen a porzard sapkat és a motor el6tti szUirét.

A késziiléket ne hagyja a hal6zatra csatlakoztatva. A hasznalatot kdvetden,
illetve tisztitasi vagy karbantartasi mlveletek elétt mindig kapcsolja ki a
késziiléket és tavolitsa el a csatlakozot az aljzatbol.

Ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat, gyufat, forré6 hamut,
cigarettacsikket vagy hasonlé targyakat.

Ez a termék egy beépitett UV-lampat tartalmaz. Az UV-sugdrzas miatti
sérilés elkerilése érdekében ne nézzen a gép alsoé részébe annak bekapcsolt
allapotaban.

A készlléket ne szorja le vagy szivjon fel vele gyulékony folyadékokat,
tisztitoéfolyadékokat, aerosolokat vagy ezek gézeit.

A tisztitando targy karosodasanak elkeriilése érdekében ne haszndlja az
UV-lampat hosszu id6n keresztll egyetlen helyen.

Ha hibasnak tlinik, akkor ne hasznalja tovabb a késziiléket.
A késziiléket ne haszndlja dllatok vagy személyek tisztitasara.

A késziiléket ne haszndlja kiltéren, nedves feliileten, illetve nedvesség
felszivasara.

FIGYELEM: Ez a késziilék UV-sugarzast kibocsaté elemet tartalmaz. Ne
nézzen a fényforrasba.

Hoover szerviz: A késziilék biztonsagos és hatékony mukodésének
fenntartasa érdekében azt javasoljuk, hogy a szervizelési és karbantartasi
munkalatokat kizarélag a Hoover szervizmérnokokkel végeztesse el.

Statikus elektromossag: Bizonyos takarok esetén kis mértékl
elektrostatikus toltés keletkezhet. A statikus kistlések nem életveszélyesek.
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ISMERJE MEG MATRACTISZTITOJAT

A. Funkciégomb G. El6-motor sz(iré

B. Fdkapcsold H. Halé

C. Portartaly sapka egység I.  Porcsésze

D. Jelzélampak J.  Portartély sapka kioldé burkolat
D1 - Vakuummutato K. Tapvezeték
D2 - Lazito visszajelz6 L. UV-ldampa
D3 - UV-lampa visszajelzé M. UV-ldpa burkolélemez
Portartaly sapka felsé burkolat N. Forgé lazitd
Portartaly sapka als6 burkolat O. Lazité burkoldlemeze

MATRACTISZTITO HASZNALATA

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes alkatrészt megfeleléen Gsszeszerelték. Huzza ki a tapvezetéket, majd dugja be az
elektromos aljzatba.
A késztilék egy haromtonusu hanggal jelzi hasznélatra kész dllapotat.

1. Vakuum + Forgé lazité + UV-lampa lizemmad

Nyomja meg a fékapcsolot [1] és a készilék automatikusan a harom Gzemmaddban (Vakuum forgé lazité és UV-lampa) indul el.
Ezt a harom vilagitd jelz6ldmpa (D1, D2 és D3) jelzi.

Ebben a beallitasban a késziilék az UV-sugarzassal elpusztitja az atkdkat, baktériumokat és mas karos organizmusokat.

A forgd lazito fellazit és felkavar minden port, ami lehetévé teszi, hogy a késziilék a szemcséket a portartalyba szivja.

2. Vakuum + Forgo lazité iizemmod

Nyomja meg a fékapcsoldt [1], és a készulék automatikusan elindul a harom tizemmaodban (vakuum, forgd lazito, és UV-lampa). Az
UV-lampa kikapcsoldsahoz nyomja meg egyszer a funkciélampat [11.

Ezt a két vilagitd jelzélampa (D1 és D2) fogja jelezni.

Ennél a beallitasnal a késztilék a forgd lazitoval lazitja fel és kavarja fel a port, és a késziiléket ezt a portartalyba szivhatja.

3. Vakuum + UV-lampa lizemmaéd

Nyomja meg a fékapcsolot [1], és a késziilék automatikusan elindul a harom Gzemmaodban (vakuum, forgd lazito, és UV-lampa). A
forgo lazité kikapcsolasdhoz nyomja meg kétszer a funkciégombot [1].

Ezt a két vilagitd jelzélampa (D1 és D3) fogja jelezni.

Ebben a beallitasban a késziilék az UV-sugarzéssal elpusztitja az atkékat, baktériumokat és mas karos organizmusokat.

A véakuum funkcio a szemcséket a portartalyba szivja.

FIGYELEM: A véletlen sériilés elkeriilése érdekében az UV-lampa kizardlag a tisztitott fellilettdl legfeljebb 5 cm tavolsagra és
legfeljebb 30° szogben mikodik. Ha a tisztitdberendezés ezen a tartomanyon kivilre esik, akkor az UV-lampa 3D jelzése és maga
az UV-lampa automatikusan kikapcsol.

Hasznalat kdzben a Fékapcsolé6 megnyomasaval a késztilék kikapcsol.

TRACTISZTITO KARBANTARTASA

1. Portartaly tisztitasa

Kapcsolja ki a késziiléket, csatlakoztassa ki az aljzatbdl, nyomja meg a portartély

kioldé gombjat és tavolitsa el a portartdly egységet [2, 3.

Forgass el, majd tavolitsa el a portartalyt [4]. Uritse ki a portartaly tartalmat, majd tisztitsa meg [5].

Oldja ki a portartaly felsé boritasét [6], tavolitsa el és mossa meg langyos vizben a motor elétti szUrét [7], és a
visszaszerelése el6tt hagyja teljesen megszaradni. Oblitse ki majd térélje tisztara a halét felrakodott por eltévolitasahoz
[71. A tisztitast kovetSen szerelje vissza a portartélyt a féhazra [8, 91.

A moshato szlirék tisztitasa

Az optimalis tisztitasi teljesitmény érdekében tavolitsa el rendszeresen a sztiréket, majd a por felszabaditdséhoz titogesse
neki a tartaly oldalahoz. A szlir6ket langyos vizben kell megmosni, amikor a sztirében tul sok por van. Ne hasznaljon forré
vizet vagy mososzereket.

FONTOS: Az 6sszes porzsak nélkli porszivo a sz(irét rendszeres tisztitasat igényli. A sziirdk tisztitdsanak elmulasztasa a
leveg6aramlas megsz(inését, tilmelegedést és a termék meghibédsodasat okozhatja. Ez garanciavesztést okozhat.

*nem minden modellnél  ** Modelltélfiiggen eltéro lehet.
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FONTOS: A hasznalat el6tt mindig gyéz6djon meg arrdl, hogy a sz(irék teljesen megszaradtak. Ne hasznalja a terméket
felszerelt szlr6 nélkal.

2. Lazité tisztitasa

A lazit6 burkololemezének eltavolitdasahoz tavolitsa el a csavart, nyomja meg a 4 kioldokapcsot, majd tavolitsa el a lazito
takarélemezét [10]. Ovatosan végjon le majd tavolitson el minden feltekeredett szévetszélat, hajszalat, stb. a lazité
hazarol.

A tisztitast kovetden cserélje ki a lazité burkolatat [1], majd rogzitse a helyén a burkolatot a csavar hasznalataval.

3. UV-lampa tisztitasa

Az UV-lampa boritdlemezének eltavolitasahoz tavolitsa el a két csavart [12], majd tavolitsa el az UV-ldampa
boritélemezét.

Hasznaljon egy puha rongyot vagy flltisztité palcikat a lampa 6vatos megtorléséhez [12].

A tisztitast kdvetSen cserélje ki az UV-ldampa boritdlemezért, majd rogzitse a helyén a burkolatot a 2 csavar hasznalataval.

FONTOS:

1. Az UV-lampa fénye csekély behatoloképességti. Barmilyen papir, 6lom, liveg vagy mianyag targy nagy mértékben
lecsokkenti az UV-sugarzas intenzitasat. Az UV-lampdra jutd barmilyen por vagy olaj nagy mértékben csdkkenti a fénye
behatoloképességét. Az UV-lampat rendszeresen meg kell tisztitani.

2. Ne érintse meg szabad kézzel az UV-lampat, mivel az ujjardl a lampara jutdé szennyezédés hatassal van a lampa
fertStlenitd képességére.

3. Ellenérizze és tartsa karban rendszeresen a sz(iréket.

4. Ha akésziiléket hosszu id6én keresztil nem hasznaljak, akkor térolja a készlléket egy szaraz, hiivos helyen. A késziléket
ne tarolja nedves helyen vagy kozvetlen napfényen.

HIBAELHARITAS

Lentebb lathatja a gyakran tapasztalhaté problémak és megoldasok listajat.
Ha ezen problémak valamelyikét tapasztalja, akkor [épjen kapcsolatba Hoover markaképviseletével.

1. A készilék kap 1. Ellendrizze a tapfesziltséget egy
A matractisztité nem miikodik. tapfesziltséget? masik elektromos készilékkel.

2. A késziléket bekapcsoltak? 2. Kapcsolja be a fékapcsolét.

1. A készulék eltomodott? 1.Tisztitsa meg a szivonyilast
Lecsokkent szivoerd 2. A motor el6tti sz(iré 2. Tisztitsa meg a portartaly

eltémoédott? és a motor el6tti szlirét.

1. A fényvisszaver6dés a 1. Az UV-ldmpa normal esetben

targy feltletén nagyon a tisztitandé feltlettdl 5 cm

gyenge nagy nagyon tavolsagra kapcsol be.

messze van a késziléktdl. 2. A késziiléket legfeljebb 30°-0s

2. A késziiléket 30°-ot szogben lehet hasznalni, vagy
Az UV-lampa nem miikédik meghaladé szégben hasznaljak? | az UV-lampa nem mukadik.

3. A készilék aljan lévé 3. Tisztitsa meg a szenzor egy

infravoros érzékel6 szennyezett? | enyhén nedves ruhaval.

4. Az UV-lampa megsérilt? 4. Az UV-lampa kicseréléséért

lépjen kapcsolatba a Hoover
ugyfélszolgalataval.

1. A készilék tulmelegedett? A motor tulheviilésének elkeriilése
érdekében biztonsagi eszkozoket
épitettek be. Ha ez bekovetkezik,
akkor ne hasznélja tovabb a
késziiléket, hanem tisztitsa

meg a motor el6tti szUir6t és a
portartalyt. Az ismételt hasznalat
elétt varjon két érét a készulék
alapallapotba kertléséhez.

A matractisztité miikodése
hirtelen megall
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FONTOS INFORMACIO

Hoover alkatrészek és fogyéeszkozok
Az alkatrészek minden esetben eredeti Hoover pétalkatrészekkel cserélje ki. Ezeket a helyi Hoover keresked6tél vagy kézvetlendl a
Hoover-t6l vasarolhatja meg. Az alkatrészek rendelésekor mindig adja meg a késziilék modellszdmat.

Kérnyezetvédelem:

A terméken 1évé szimbolum azt jelzi, hogy a késziilék nem kezelheté haztartasi hulladékként. A késziiléket egy elektromos
és elektronikus berendezések gyujtésére szakosodott helyen kell leadni. A termék leselejtezését a szemétkezelésre
vonatkozo helyi kérnyezetvédelmi jogszabalyok szerint kell elvégezni. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi
informéciokat a helyi 6nkorményzatnal, a haztartasi szeméttel foglalkozé hulladékkezelé vallalatnal, vagy annél az
tizletnél kaphat, ahol a terméket vasarolta.

Ez a termék a kdvetkezd Eurdpai direktivaknak felel meg: 2014/35/EC, 2014/30/EC and 2011/65/EC.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

AZ ON GARANCIAJA

A garancidlis feltételeket a termék értékesitési orszagaban l1évé képviseletiink hatarozza meg. Ezzel kapcsolatos
informaciokat attdl a keresked6tdl kérhet, ahol a terméket megvaésarolta. A garancialis igények érvényesitéséhez
a termék vésarlasat igazolo blokk vagy szdmla bemutatésara van sziikség.

A valtoztatds jogat el6zetes bejelentés nélkil fenntartjuk.
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UPUTEZA SIGURNO KORISTENJE

Ovaj bi se uredaj trebao koristiti samo za ¢iS¢enje madraca, deka, jastuka
i uzglavlja, kauca i drugih tekstilnih predmeta, kao $to je opisano u ovim
uputama. Prije koriStenja uredaja budite sigurni da ste u potpunosti
razumjeli ove upute.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca iznad 8 godina starosti kao i osobe
sa smanﬂ'enim psihofizi¢kim sposobnostima odnosno osobe s nedostatkom
znanja ili iskustva ako su pod nadzorom ili su obucene za sigurnu upotrebu
uredaja te shvacaju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem
niti ga smiju Cistiti ili odrzavati bez nadzora odraslih oso%a. Nadgledajte
koristenje kada s uredajem rukuju djeca. Akoje kabel za napajanje ostecen,
odmah prekinuti uporabu. Kakobi se izbjegle opasnosti, ovlasteni Hoover
serviser mora izmijeniti kabel zanapajanje.

KoristitiiskljuCivo dodatke, potrosne ili dodatne materijale koje preporuca
ilidostavlja Hoover.

Vrsite Cesta Cis¢enja spremnika za prasinu i sustava za filtriranje koji pokriva
motor.

Ne ostavljajte uredaj uklju¢en u struju. Uvijek ugasite i iskljucite utikaca iz
uti¢nice nakon koristenja ili prije ¢iS¢enja uredaja ili tijekom odrzavanja.
Neusisavati krute ili ostre predmete, Sibice, vru¢ pepeo, opuske ili druge
slicnepredmete.

Ovaj proizvod sadrzi UV svjetiljku, izbjegavajte gledati dno aparata dok je
ukljucen radi sprjeCavanja povrede tijela UV radijacijom.

Neprskati ili usisavati zapaljive tekucine, tekuéine od ciScenja,
sadrzajesprejeva ili njihovih isparavanja.

Izbjegavajte koriStenje UV svjetiljke kod rada na istom mjestu na duzi period
jer moze doci do kvara djela za Cis¢enje.

Prestatisa koristenjem ako aparat djeluje neispravno.
Nekoristiti ovaj aparat kod pranja Zivotinja ili ljudi.

Nemojte koristiti ovaj uredaj na otvorenom, na mokrim povrsinama ili za
mokro usisavanje.

UPOZORENJE: Ovaj aparat sadrzi odasilja¢ UV zraka. Nemojte uporno
gledati u izvor svjetlosti.

Ovlasteni HOOVER servis: Da osigurate stalan siguran i ucinkovit rad
uredaja, savHetUJemo da svaki servis i sve popravke usisavaca izvede
iskljuCivo ovlasteni Hoover serviser.

Statickielektricitet: Neke deke mogu prouzrokovati stvaranje manjih
koli¢ina statickog elektriciteta. Otpustanjestatickog elektriciteta nije
opasno za zdravlje.
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UPOZNAVANIJE SA VASIM CISTACEM MADRACA

. Tipka za funkcije
. Tipka pali/gasi
. Montiranje spremnika za prasinu
. Svjetiljke indikatori
D1 - Pokazivac usisavanja
D2 - Pokaziva¢ mijesalice
D3 - Pokazivac UV svjetiljke
Gornji poklopac spremnika za prasinu
Doniji poklopac spremnika za prasinu

. Filter ispred motora
. Mrezica
Spremnik prasine
Poklopac za ispustanje spremnika prasine
Kabel za napajanje
UV lampa
. Ploca poklopca UV svjetiljke
. Rotirajuca mijesalica
. Ploca poklopca mijesalice

oNn >

ozZzZTrx=—TIT0O

KORISTENJE VASEG CISTACA MADRACA

Provjerite da li su svi dijelovi ispravno montirani, Izvucite kabel za napajanje i ukljucite utikac u uti¢nicu.
Uredaj ce dati zvucni signal sa tri tona kada je spreman za uporabu.

1. Nacin rada Usisavanje + Rotirajuca mijesalica + UV svjetiljka

Pritisnite tipku on/off [1], uredaj ¢e automatski zapoceti sva tri nacina rada, Usisavanje, Rotiraju¢a mijesalica i UV svjetiljka.

To ¢e biti oznaceno trima lampicama pokaziva¢ima D1, D2 i D3.

Kod ovog odabira, uredaj ce koristiti UV radijaciju za unistavanje grinja, bakterija i ostalih Stetnih organizama.

Rotirajuca mijesalica ¢e izmaknuti i osloboditi svu prasinu $to ¢e uredaju olaksatii skupljanje svih ostataka u spremnik za prasinu.

2. Mod Usisavanje + Rotirajuc¢a mijesalica

Pritisnite tipku on/off [1], uredaj ce zapoceti sva tri nacina rada automatski, Usisavanje, Rotirajuca mijesalica i UV svjetiljka, za
gasenje UV svjetiljke, jednom pritisnite na Tipku Funkcija [1].

To ¢e oznacavati dva svjetleca pokazivaca D1iD2.

Kod ovog odabira, aparat ce koristiti rotiraju¢u mijesalicu za rastvaranje i oslobadanje sve prasine kako bi se omogucilo usisavanje
svih ostataka u spremnik za prasinu.

3. Nacin rada Usisavanje + UV svjetiljka

Pritisnite tipku on/off [1], uredaj ¢e automatski zapoceti sva tri nacina rada, Usisavanje, Rotiraju¢a mijesalica i UV svjetiljka, za
gasenje Rotirajuce mijesalice, dvaput pritisnite Tipku s Funkcijama [1].

To ¢e pokazati dva svjetle¢a indikatora D1 i D2.

Kod ovog odabira, uredaj ce koristiti UV radijaciju za unistavanje grinja, bakterija i ostalih Stetnih organizama.

Funkcija usisavanje e usisati ostatke prljavstine u spremnik za prasinu.

UPOZORENJE: Kako bi se izbjegle ozljede, UV svjecica ¢e RADITI SAMO kada se nalazi u razmaku manjem od 5 cm od predmeta
kojeg cistite ili na radnom kutu manjem od 30 stupnjeva. Ako se ¢istac nalazi izvan ovih parametara, onda ¢e se D3 INDIKATOR UV

SVJECICE i UV svjec¢ica AUTOMATSKI ISKLJUCITI.

U svako vrijeme tijekom koristenja, pritisnite na tipku On/Off za gasenje uredaja.

ODRZAVANJE CISTACA

ACA

1. Cis¢enje spremnika za prasinu

Ugasite uredaj, iskljucite ga iz struje, pritisnite tipku za oslobadanje sustava spremnika za prasinu [2,3].

Zakrenite spremnik za prasinu i izvucite [4] Ispraznite sadrZaj spremnika i ocistite ga [5].

Oslobodite gornji poklopac spremnika za prasinu [6], izvucite filter ispred motora i isperite mlakom vodom [7], pustite
da se potpuno osusi prije vracanja u uredaj. Isperite i ocistite svu prasinu koja je stvorila na Mrezici [7] Nakon ci$c¢enja
vratite spremnik za prasinu na svoje mjesto [8,9].

Ciscenje perivih filtera
Kako biste odrzali optimalne performanse ciscenja, redovito izvucite filtere i laganim udarcem na stranama spremnika

oslobodite prasinu. Filteri se moraju prati mlazom mlake vode kada su pretrpani prasinom. Nemojte koristiti vrelu vodu
ili deterdzente.

VAZNO: Svi ¢istaci bez vrecice iziskuju redovno ¢is¢enje filtera. Neizvriavanje ¢is¢enja filtera moze uzrokovati blokiranje
zraka, pregrijavanje i oste¢enje proizvoda. To moze uciniti vase jamstvo nevazedim.

*samo neki modeli ** Kodraznih modela mogu se uociti razlike.
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2. Ciscenje mijesalice

VAZNO: Uvijek provjerite da je filter potpuno suh prije koristenja. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako filter nije montiran.

Kako biste izvukli poklopac mijesalice, uklonite vijak, pritisnite 4 kvacice za oslobadanje i izvucite poklopac mijesalice
[10]. Uz koriStenje Skara, oprezno presjecite i uklonite zapletene niti, kosu ili sl. sa tijela mijesalice.
Nakon ¢isc¢enja zamijenite poklopac mijesalice [11] i pri¢vrstite poklopac na svoje mjesto pomocu vijka.

3. Cis¢enje UV svjetiljke

Kako biste izvadili poklopac UV svjetiljke, uklonite 2 vijka[12] i izvucite poklopac UV svjetiljke.
Koristite suhu i meku krpu ili $tapic za usi kako biste njezno obrisali svjetiljku [12].
Nakon ciscenja vratite poklopac UV svjetiljke i pricvrstite na svoje mjesto pomocu 2 vijka.

VAZNO:

1. Prodornost UV svjetiljke je slaba, papiri, olovo, staklo ili plastika mogu uvelike umanijiti intenzitet UV zracenja. Svaka

Cestica prasine ili ulja na UV svjetiljci direktno utjece na njenu prodornost. UV svjetiljku treba redovito cistiti.
. Ne dirajte UV svjetiljku golim prstima jer mrlja koju ostavite ¢e utjecati na prodornost sterilizirajuceg svijetla.

2
3. Redovito provjerite i odrzavajte filtere.
4

. Ako uredaj nece biti koristen dugo vremena, spremite ga u hladnu i suhu prostoriju, ne ostavljajte uredaj u dodiru sa

vlagom ili pod direktnom suncevom svjetloscu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ovo $to slijedi je lista uobic¢ajenih problema i njihova rjesenja.

Ako bilo koji od problema ne posustaje kontaktirajte lokalnog Hoover predstavnika.

Cista¢ madraca ne radi

1. Da li je uredaj spojen
na ispravan izvor
napajanja strujom?

2. Da li ste upalili uredaj?

1. Provjerite rad uti¢nice sa
nekim drugim uredajem.
2. Pritisnite tipku pali/gasi.

Smanjite snagu sisanja

1. Da li je uredaj blokiran?
2. Da li je filter prije
motora blokiran?

1. Ocistite dovodnu cijev usisa.
2. Ocistite spremnik za prasinu
i filter prije motora.

UV svjetiljka ne radi

1. Odsjaj na povrsini predmeta
je veoma slab ili je previse
udaljen od uredaja.

2. Dalli je uredaj koristen na
kutu ve¢em od 30 stupnjeva?

3. Da li je infracrveni senzor

na dnu uredaja prljav?

4.Dalli je UV svjetiljka ostec¢ena?

1. U uobicajenim uvjetima,

UV svjetiljka ¢e se automatski
upaliti na razmaku unutar 5

cm od povrsine za Cis¢enje.

2. Uredaj se mora koristiti na kutu
manjem od 30 stupnjeva kako bi
EV svjetiljka mogla djelovati.

3. Ocistite senzor pomocu
polusuhe pamucne krpe.

4. Kontaktirajte Hooverovu
uslugu prodaje kako bi
zamijenili UV svjetiljku.

Cista¢ madraca iznenada
prestaje raditi

1. Da li se uredaj pregrijao?

Kako bi se izbjeglo pregrijavanje
motora, dodani su sigurnosni
mehanizmi. Ako se to dogodi,
prekinite koristenje uredaja, ocistite
filter prije motora i spremnik za
prasinu. Sacekajte dva sata kako

bi se uredaj mogao ponistiti

prije ponovnog koristenja.
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VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Hoover rezervni dijelovi i potrosni materijal
Uvijek koristite samo originalne Hoover rezervne dijelove. Sve potrebno mozete nabaviti kod ovlastenog Hoover prodavacaili izravno
od Hoovera. Kada narucujete dijelove uvijek navedite broj vaseg modela usisavaca.

Zastita prirodnog okolisa:

Simbol na proizvodu pokazuje da se proizvod ne tretira kao kucanski otpad. Umjesto toga, on se odlaze na odgovarajuce

sabirno mjesto za recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Odlaganje se mora provoditi u skladu s lokalnim zakonima

o odlaganju otpada. Za detaljnije informacije o tretiranju, obnavljanju i recikliranju ovog proizvoda, kontaktirajte lokalnu

upravu, odlagaliste ku¢anskog otpada ili prodavaonicu u kojoj ste kupili proizvod. P

Ovaj uredaj je u skladu s europskim direktivama 2014/35/EC, 2014/30/EC i 2011/65/EC.

CANDY HOOVER GROUP S.r.l. Via Privata Eden Fumagalli, 20861 Brugherio (MB) Italy

JAMSTVO

Jamstvene uvjete za ovaj uredaj odreduje nas predstavnik u zemlji u kojoj je prodan. Pojedinosti s obzirom na
uvjete jamstva mogu biti provedene i od prodavaca od kojeg je uredaj kupljen. Prilikom reklamacije prema
uvjetima ovoga jamstva obavezno je izdavanje racuna ili primke.

Ovi navodi predmet su promjene bez prethodne obavijesti.
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